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P ř e d s ł o w o. 
Z Božej pomocu Łužičan dźensa swój sedmy lĕtnik nastu-

puje. Wot lĕta 1860—1863 wot k. kapłana Hórnika, a wot 
1864—1865 wot k. redaktora ryćerja Smolerja redigowany, pře-
khadźa wón z tymle čisłom do třećeje ruki. Jako časopis, srjedź 
maćičneho časopisa a Serbskich Nowin stejacy, zmĕje wón tež dale 
pĕknu zabawu a powučace nastawki podawać a to po móžnosći 
w narodnym duchu, tak zo by pomhał morwych ze spanja bu-
dźić, žiwych pak při žiwjenju zdźeržeć a derje zastarać. Dokelž 
je jemu stare rozdwojenje w pismowstwje wohidne, budźe wón tež 
přichodnje w zhromadnej pismowskej ryči pisać a tak zjenoćenje 
dwojeho pismowstwa přisporjeć pytać. Jeho programm wostanje w 
powšitkownym tón samy, kajkiž je hač dotal był, a zmĕje wón 
teho dla podawać: basnje wšitkich družinow, tež w delnjołužisko-
serbskej naryči; powjedančka; powjesće, bajki, přisłowa; historiske 
nastawki, wosebje wo Łužicy a Słowjanstwje; wudźĕłki ze zemjo-
pisa, přirodospyta a druhich wĕdomosćow; słowjanski rozhlad wo 
pismowstwje, nawukach a wumjołstwach; dopisy, drobnostki, roz-
ryčowanja Ćibki a Mudronja atd. Čim wjacy sobudźĕłaćerjow 
so Łužičanej dostanje, ćim skerje budźe jemu móžno, swój wob-
šĕrny programm wudospołnjeć. Nĕšto hódne wšak so jeno ze 
zhromadnymi mocami dosahnje. Duž, nawjedźići Serbjo wobeju 
Łužicow, zestu my do krućišeho zwjazka, zo bychmy z česću dale 
wobstali! Přisporjejmy naše serbske pismowstwo tež z tym, zo 
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płody swojeje musy, we wjazanej a pĕšej ryči, do wšĕch rubrikow 
našeho Łužičana podawamy! Ja prošu wo to nic jeno dla Łužiča-
noweho wotpohlada, ale tež dla sławy serbskeho mjena. Wosebje 
pak wobroćam so ze swojej próstwu na kk. S. we Ł., Dr. Pf. a 
B. w D., I. a J. w H., J. w P., Sm., W., Hk., H. a P. w B., W. 
na Ž., D. a B. w N., W. w Sl., K. w M., S. w Sm., D. w R., 
B. w Kř., R. w Dr., Dr. D. w Pr., Kr. na S., Kr. w B., J. w H., 
K. we W., M. w Z., W. w D., K. w K., P. w M., T. w N., K. 
w L., Šw. we W., W. w B., knjeni I. w H., knježnu W. w B., 
stud. a gymn. w Pr., stud. w L. atd. atd. 

Dale prošu, njech kóždy Łužičana po Serbach hišće bóle 
rozšěrjeć pyta, přetož Serbjo tónle wužitny časopis pomĕrnje jara 
mało čitaju. A ma-li nĕchtó składnosć, njech tež druhosłowjanskich 
bratrow napomina, zo bychu sebi Łuzičana skazali. — Łužičan 
zmĕje přichodnje kóždu druhu sobotu w mĕsacu porjadnje wu-
khadźeć a je dostać tak derje w knihaŕni kk. Smolerja a Pjecha 
tudy w Budyšinje, kaž tež přez wšitke tukrajne a wukrajne knihi-
kupstwa a póstke zastojństwa. 

Duž dha dźĕłajmy dale za duchowne zbože našeho naroda, 
kóždy po swojich mocach a w swojim powołanju! Hdyž so wšitcy 
Serbjo, kotřiž maja duchowne a materialne mocy k temu, za lĕpše 
našeho lubodroheho Serbowstwa staraju, potom zakćěje nam rje-
niši přichod. 

Daj Bóh zbože k nowemu lĕtu a k nowemu žiwjenju! 
R e d a k t o r . 

Z a b i t y . 
,,Maćeŕka, ach luba złota, 
Wostań, mi tak styskno je!“ 
Wĕtr wonka zabórbota, 
Maćeŕ synka změruje. 

„,,Spinkaj, Mĕrko, spinkaj rjenje, 
Jandźelk twój će koleba, 
K tebi do łóžka so lehnje, 
Wóčko tebi zańdźela.““ 

,,Maćeŕka, ach nank njej domach, 
A we lěsu złóstnicy 
Łakaja na njeho w štomach 
A dźens lĕsnik*) pušćeny.“ 

,, ,,Spinkaj, synko, wowcka moja, 
Bóh dźĕ nanka zwarnuje; 
Horcotna je hłowčka twoja, 
Khorosć we njej njemdruje.““ 

*) lĕsnik Waldgeist. 
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,,Maće moja, maće luba, 
Ceŕwjenu krej njewidźiš? 
Do wutroby mječ jom’ ruba — 
„Maće - - nanka njesłyšiš ?“ 

,,,,Błud ći do myslow so pleće; 
Spinkaj, Mĕrko, njeboj so !““ 
Za sobu nóc čorna wleče 
W ćmowym płašću njezbožo. 

Na marach nĕtk přinjesychu 
Domoj nanka morweho; 
Wožiwić joh’ sylzy chcychu — 
Wšón bě płač pak podarmo. — 

Ć ĕ s l a . 

J e n o S e r b o w k a ! 
Jeno S e r b o w k a 
Dušu zwjesela! 

Hdźež so s e r b s k e wóčko směje, 
Tam mi zbóžna radosć kćěje; 

Ruče tam so mi 
Minu hodźinki. 

Mam za S e r b o w k u 
Jeno wutrobu! 

S e r b o w k u ja w myslach nošu, 
Jejne ličko w duchu košu; 

Za mnje zbože kće 
W s e r b s k e j wutrobje. 

Mje njech S e r b o w k a 
Přez swĕt přewodźa! 

S e r b o w c y so jeno dawam, 
Jejny wĕčnje zawostawam; 

Z n j e j u dźĕlić chcu 
Radosć, zrudobu! 

K. P ĕ t r o w i č . 

T ř i l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 

Jako sebi před lĕtami bitwišćo pola Budyšina wobhladowach, 
přistupi ke mni wobstarny muž, kotrehož šĕdźiwe włosy swĕdčachu, 
zo je wjele w swĕće nazhonił, prjedy hač su jemu zblĕdnyłe. Wón 
mi powjedźi, zo je stary wojak z Napoleonowych wójnow. Hnydom 
so jeho woprašach, hač je tež w bitwje pola Budyšina był ? Chcył 
rady nĕšto nazhonić wo wojowanju na wótcowskich honach. Šĕdźiwc 
hłowu potuli a rjekny: Tu był njejsym, Napoleon bĕ mje druhdźe 
zahnał; bĕch mjez tym w cuzbje, w Ruskej. Z wulkej armeju sym 
do Moskwy ćahnył, bĕch tři lĕta prječku. Skoro njewĕm, kak sym 
domoj přišoł, wosebje hdyž spomnju na lubych towaŕšow, kiž w cuz-

* 
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bje zmjerznychu, přetož ja sym samlutki zbytkny zawostał wot cy-
łeho regimenta mojich přećelow. Mój zawrot so radźi a woni wšitcy 
spja hižom na poł sta lět w cuzej zemi — su zabyći. — 

Tak so mój rozryčowachmoj, sedźo na kamjeńtej ławcy, pod 
kotrejž ždyn tysac morwych spachu, zabići w bitwje wokoło Serbow 
stolicy. Snano bĕchu to młodźency z dalokich krajow, na kotrychž 
domojwrót maćerje a nanojo dołhe lĕta podarmo wočakowachu, ale 
jich wutroba z njedopjelnjenej nadźiju wotmjelkny. Kak wjele wutro-
bow so tu wukrwawi — na přikaznju jeničkeho člowjeka! Nĕtko 
spja w serbskej zemi. — Njech maju ćichi wotpoćink w tebi, luba 
Łužica! 

Haj! praji mój šědźiwc, na słowo mócneho Napoleona ćehnichmy 
tež my do lodojteje cuzby, zo bychmy pobili sławneho Cara w da-
lokim sewjeru. Ale na njebju bĕ tola hišće sylniši Knjez, tón, kiž 
ludam mjezy a časy postaja. 

Nĕtko ja mojeho stareho přećela nawabich, zo by mi tola po-
wjedał, kak je so jemu w cuzbje šło. Po krótkim přemyslenju bě 
wón hnydom wólniwy, spominać na dny swojeje młodosće, kotraž 
njebĕ jara radostna była, dokelž bě wón najlĕpše lĕta we wójsku stał 
a so we mnohich bitwach bĕdźić dyrbjał. Štož wón mi ze swojeho 
pomjatka powjedaše, to tudy zdźĕlu. 

Spomnić chcu hišće, zo je so tamón šĕdźiwc mjez tym tež k 
wĕčnemu měrej podał. Wón je swoju bróń w lubej wótčinje wotpo-
połožił, a jeho towaŕšojo, nĕkotre tysacy krutych Serbow, spja na 
cuzych honach, kotrež su tež słowjanske, a buchu wot Słowjanow 
zabići. Hdy změje krej přeleće kónca mjez dźěćimi słowjanskeje 
maćerje! ? 

Šĕdźiwc tak započa: Ja nochcu spominać na zhromadne hubjeństwo, 
kiž nas na puću do Ruskeje podeńdźe, přetož to je powšitkownje znate. 

Europa ležeše Napoleonej k nohomaj, a tola njebĕ hišće spo-
kojeny. Kóždy wĕ, kak sylnje so wón na wójnu hotowaše, zo by 
sebi tež Rusowsku k nohomaj połožił. Duž bě hromadu zehnał ludy 
cyłeje Europy, kaž to nam tež wójsko pokazowaše, kiž so w móc-
nych syłach k brjoham rĕki Niemen, mjez Pruskej a Ruskej, bližeše. 
W mĕstačku Wjelkovsk připowjedźi Napoleon na dnju 22. julija 1812 
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ruskemu Carej wójnu a hižom dźeń pozdźišo překroči na poł milli-
jona wojakow z 80,000 konjemi rěku Niemen. Přećah traješe tři dny 
zaspochi. W Napoleonowym wulkim wójsku stejachu přez 21,000 
Saksow. Ja bĕch podwyšk pola kanonirow, nawjedowanych wot ma-
jora z Hiller. Na 1200 kanonow sobu wjezechmy. Bĕchu mjez 
wójskom ludy z Portugalskeje, Spaniskeje, Francowskeje, Ilaliskeje, 
Austriskeje, Nĕmskeje, Hollandskeje, Šwajcarskeje a Pólskeje. Z teho 
je widźeć, kak pisane a kak mócne Napoleonowe wójsko bĕše, přetož 
wón steješe nĕtko na wjeŕchu swojeje krasnosće. Zawĕrnje! to bĕ 
wšehomócna syła a kajki njezbožowny kónc bě wšitkej člowskej hor-
dosći wotsudźeny! 

Prawa wjesełosć pak mjez nami njebĕ a drje tež nic wosebna 
jednota, přetož žadyn rady do njeznateje cuzby njećehnje. Słowo 
jeničkeho muža, Napoleona, bĕ tajku babelsku mĕšeńcu mjez ludy při-
njesło. Ludy bĕchu do njemocy zapadnyłe před jeho wokom, kaž so 
powjeda wot wšelkich zwěrjatkow, zo před hadom stróželow dla nje-
ćěkaju, ale so jemu spóžerać dadźa. 

Kóždy lud chcyše lĕpši być, dyžli druhi. Kóždy chcyše nad 
druhim knježić — a duž posłuchachu jeničkemu člowjekej a mějachu 
wšitcy ćerpić. Wjele česće smy dobyli, ale ta njepřewaži přětrate 
hubjeństwo. 

Tak ćehnichmy bjez wulkeho zadźěwka pomału do Ruskeje. Přez 
mĕsto Wilno podachmy so na Smolensk we hłubšej Ruskej. Tu do-
čakachu nas Rusojo; hižom běchu do wójnskich rjadow zestupali, a 
to tamnu stronu mĕsta a rĕki Dněpr. Woni drje bĕchu mĕsto wob-
sadźić chcyli, ale to so jim našeje spĕšnosće dla radźiło njebĕ. K 
powitanju ruskeho Cara Alexandra běchu wosobni mĕšćenjo před mě-
stom krasny stan natwarili. Wón bĕ napjelnjeny ze wšelakimi do-
brymi jĕdźemi. Ale Alexander njepřińdźe ze swojim wójskom hač 
do mĕsta, dokelž Napoleon naše wójsko spĕšnje mjez Smolensk a Ru-
sow postawi. Sta so to dźeń 17. augusta. Mĕšćanska rada bĕ 
nětko njemožnje zastrožena, přetož što chcyše činić? wona dyrbješe 
nĕtko Napoleona powitać a činić, jako by židźany stan za njeho při-
hotowany był. Mĕšćanosta powita Napoleona, kiž na khwilu před 
mĕstom wodychny, a pokaza jemu drohi stan. Napoleon pak kaž zły 

http://Smolen.sk
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duch do mĕsta jĕchaše, njepohladawši na dobre kuski. Zdobom při-
kaza krute postupjenje přećiwo Rusam a kanony počachu hrimotać. 
Bitwišćo bu hnydom z kurom pokryte, jako by widźeć dać nochcyło 
roztorhane člowske ćĕła. Adjutantojo kaž zli duchojo po bitwišću 
jĕchachu. Kóžde wokomiki dostawachu přikaznje, kak a hdźe dyrbja 
třĕleć. Tež Napoleon po krwawnym polu hanješe, tu a tam poha-
nawši. Bórzy wokoło nas sepje morwych ležachu; to pak nas nje-
moleše, ale ćim njemdrišo Rusam kule sćelichmy. Naša šesta baterija 
woheń a kule tak sylnje pluwaše, zo blizka rusowska skoro zasta. 
My bĕchmy jara sprócni, ale dobreje nadźije, dokelž jeno mało bližšich 
towaŕšow spada. My pak tež za nimi khwile hladać njemĕjachmy, 
wostajichmy jich w Božim mjenje ležo, dokelž běše so ruske wójsko 
na zawrot podało. 

Tak honjachmy so bjez přestaća skoro tydźeń pospochi za Ru-
sami, ale jeno stopu za stopu móžachmy postupować. Dokelž nam 
woni wšitke sydlešća před nosom spalichu, dha bĕ nĕtko hižom wulke 
hubjeństwo mjez wójskom. Wosebje bĕ nam přezažna zyma jara wob-
ćežna. Dźeń 7. septembra překročichmy rĕku Moskwu a wuhladachmy 
před sobu z nowa ruske wójsko. Kanony hnydom saso k powitanju 
wujachu. Zatrašne rĕzanje so započa. Zemja ržeše wot žałosneho 
třĕlenja, kotrež tři dny pospochi traješe. 

(Přichodnje dale.) 

Dowěrjenje na Boha. 
(Wot Mahlmanna.) 

Njespušć nadźej, wutroba, 
Junu kwĕtki šćipaš rjane; 
Twój Wótc, sama dobrota, 
Próstwy njepřesłyša žane. 
Na Twoju wón dowěru 
Dele hlada z miłosću. 
Mroki přikhadźeja, du; 
Twaŕ na miłosć Twojoh’ Boha ! 
Horje wjedźe k wjeselu 
Wichorata ćěmna droha; 
Tola Wjeŕšny njedrĕma, 
Duž so njestrož njewjedra ! 

Na skalinje kótwicuj, 
Zbĕhń so k Wótcu njebjeskemu, 
Swoje horjo wotewrjuj, 
Ból najhłubšu wuskorž jemu; 
Wón tón miłosćiwy Će 
Wokřewja we zrudobje. 
Wutrobitosć njespušćej, 
Bóh Ći sćele posylnjenje, 
Z ruku, dźiwy činjacej, 
Njebjo zaso jasni rjenje. 
Wón je sama dobrota; 
Njespušć nadźej, wutroba! 

Přeł. Fiedleŕ. 
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W j e č o r. 
(Wot J . B. D r e s s l e r a , 

seminaŕskeho direktora w Budyšinje.) 

Mjelk hona kryje ćĕmnite, 
Wšo zanka wóčko zasparne. 
Njech smĕrki nócne dźeja, 
Na njebju hwĕžki steja. 
Bóh na nas kedźbuje 
Tež w nócnej ćmowoće. 

Nĕtk słónco swój skutk dokonja 
A žohnowanja wjele da. 
O dajmy ruku temu, 
Kiž swój bĕh runa jemu: 
,,Će mĕr kryj, přećelo, 
Spi w drĕmkach ćišinko!“ 

Tu smjertnym słónco na swĕće 
So přeco jasnje njesmĕje. 
Kaž nóc po dnju so wróći, 
Tak horjo radosć mróči. 
Nam rjeknje hwězdźina: 
Bóh nocy pósćeła! 

Přeł. F i e d l e ŕ . 

Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
( Wopisuje M. H ó r n i k.) 

Hač runje naša serbska Łužica nima wulke po cyłym swĕće znate 
města, hač runje njemóže so khwalić z dźiwami přirody, druhdźe nje-
widźanymi, hač runje njebłyšći so z mocu a sławu w historii krajow; 
je tola často wopytowana wot wosobnych hosći z dalokich stronow a 
wopominana we wučenych knihach wšelakich narodow. A čeho dla? 
Dokelž je so tudy dźĕl serbskeho a z nim słowjanskeho ludu před 
ponĕmčenjom wukhował, kotryž sej swoju ryč jako wot Boha datu 
wysoko waži a z jeje pomocu k prawej zdźĕłanosći dospĕć chce. 

Kaž je naša Łužica druhim zajimawa jeje wobydlerjow dla, tak 
bĕ mi hižo dawno wopytanja hódny kra j , w kotrymž je pólski nam 
bratrowski lud žiwy. Hdyž chcych do Pólskeje jěć, njemóžeže tón a 
druhi Nĕmc zapřijeć ( a někotryžkuli je mi to w swojej dobroće do 
wočow praji ł) , kak móžu k wjeselu tola do Pólskeje pućować; ale 
Słowjan ma tu samu, jeli nic wjetšu zwjedźiwosć a luboć k ludej a 
jeho duchownym wodźerjam, kotraž so w němskej wutrobje na př. za 
„Schwabenland“ abo za schleswigholsteinskich ,,bratrow“ hori. Škoda, 
zo so we wšelakich europiskich konferencach jenajka mĕra jenož we 
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łohćach, puntach a kórcach atd. wuradźuje, a zo so jenajka mĕra za 
ludy a narody hišće wunamakała njeje! 

Hdyž bĕch tak wotradźenja druhich wotrazył a nĕkotremužkuli 
rozestajił, w čim je wopytanje naroda a k temu pólskeho zajimawše 
hač wopytanje wulkeho mĕsta abo wysokich horow, wotjĕdźech jeneho 
dnja w septembru rano z lubeho Budyšina , wězo po železnicy. W 
znatych serbskich stronach so dołho njewjezeš a tež mjezy kraja pod 
,,kronu młodnej rućanej“, zbožownje kćějaceho, sy w krótkim přejěł. 
W pruskej Łužicy rozšěrja so přeco bóle Zhorjelc , kotryž na lĕwej 
stronje widźiš. Zhorjelc, jene z łužiskich „šesći mĕst,“ je drje z 
Lubanjom wot štyri saskołužiskich mĕstow l. 1815 wottorhnjene, ale 
w jenym nastupanju njejsu mjezy widźeć; jeho towaŕstwo wědomosći 
dźĕła z nĕmskim jazykom hišće w mjenje cyłeje njerozdźĕleneje histo-
riskeje Łužicy. Duž sej wučeni Serbjo a Němcy dotal Zhorjelc khwala, 
hač runje Serbja swojemu towaŕstwu „Maćicy Serbskej,“ w kotrymž 
su sami knježa, hišće bóle rozwiće a rozkćěwanje přeja. „Kóždemu 
swoje“! (Suum cuique) praji pruski kral, a my přistajamy : „Dźeržmy 
sej swoje!“ Hižo na pruskich wozach sedźicy přejědźechmy rĕku Nisu 
(Neisse poněmčenu) a wostajo nowu železnu koliju do Lubanja wje-
dźacu na prawicy dolećichmy přez wulku holu do Penziga (Pěnska) 
a Kohlfurta (drje Brodu při rěcy Čornej abo Tschirna). Kohlfurske 
wulke dwórnišćo drje je w holi samotne, ale na wšě strony padaja 
štomy, zo bychu twarjenja rostłe. Je tu prawy křižny puć, železnica 
do štyri stronow: do Zhorjelca, do Barlina (přez Frankfurt nad Wódru), 
do Lubanja a do Wrótsławja. Słyšiš tu hižo jara po barlinsku ryčeć, 
tak zo wĕš, zo sy w Pruskej; tež móžeš lačnosć hižo z barlinskim 
bĕłym (Weissbier) stajić. Za poł hodźiny jĕzdy běchmy hižo přez 
rĕku Kwisu (Queis), kotraž wot swojeho spočatka hač nimale do swo-
jeho wuliwa do Bobra mjezu mjez pruskej Łužicu a Šlezyskej twori. 
Nĕtk bližachmy so k Bólesławju (Bunzlau), kiž rjenje při Bobrje 
leži. Zo je so tu płódny nĕmski spisowaŕ, „krónowany“ Mĕrćin Opitz, 
reformator nĕmskeje prosodie a metriki, l. 1597 narodźił, to nam Ser-
bam ničo njepomha; wužitniše je nam, zo su z tudomneho seminara, 
kiž je so nětk do woprawdźe krasneho noweho twarjenja prěsydlił, 
nĕkotři horliwi wučerjo za Serbow pruskeje Łužicy wušli. W samej 
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runinje so wjezo bĕchmy přez K a i s e r s w a l d a u a Hainau za dobru 
hodźinu w Liegni tzu (Lĕhnicy), kotrež nĕmski napisane mjeno mamy 
we wšĕch pruskich serbskich wsach, dokelž pruska Hornja Łužica do 
knježeŕskeho wokrjesa Lĕhnicy słuša. Mĕsto je nĕšto wjetše dyžli 
Budyšin. Krajina je historiscy wažna; přetož hač sem dorazychu w 
lĕće 1241 dźiwi Mongolowje, kiž tudy lĕhniskeho wójwodu Hendricha 
zbichu a potom k połdnju ćehnjechu. Tu přewiny při rĕcy Katzbach 
Blücher Francózow w augusće l. 1813. Moje spominanje na tele 
bitwy bu wožiwjene přez syły wojakow, kotrež w dwórnišću stejachu 
na dompuću z wjetšich manoeuvrow pola Swidnicy (Schweidnitz). 
Wot tudy do Wrótsławja je hišće wósom mil, ale puć je mało zaji-
mawy; jenož to je spomnjenja hódne, zo za Maltschom a pola Neu-
markta nĕhdźe 5 mili zdalenu horu Sobotku (Zobten, 2246 stopow 
wysoko) z boka Swidnicy z runiny so zbĕhać widźiš, na kotrejž su 
so nĕhdy Słowjenjo skhadźowali a kotraž je nĕtko wot wrółsławskich 
mĕšćanow a študentow jara wopytowana. Hdyž bĕch na puću hišće 
póznał, zo su Šlezakowje runje tak přećelni (nĕtko praji so ,,gemüth-
lich“) a zdwórliwi kaž so Saksowje khwala, přijědźech w dobrym to-
waŕstwje w dwěmaj popołdnju do W r ó t s ł a w j a , wot Nĕmcow 
,,Breslau“ a po sakskim wuprawjenju „Presslau“ mjenowaneho. Wrót-
słaẃ wobzanknych sej bliže wobhladać, nic jenož dokelž bĕ nĕhdy 
pólski, ale dokelž tudy naši serbscy młodźencowje wobeju wĕrywu-
znaćow na wysokej wučeŕni Viadrinje (Přiwódrowskej) wĕdomosće 
čerpaja. W tym smy sej wšitcy runi, ze we Łužicy wysoku wučeŕnju 
nimamy a zo so teho dla na daloke rozpuće podawamy jeni do Lipska, 
druzy do Prahi a zasy druzy do Wrótsławja, abo do Halle a Bar-
lina. Štož nas w lubej Łužicy hromadu wjedźe, njejsu zasy mĕsta 
a hory, ale je naš serbski lud a jeho duchowne potrjebnoćse! 

(Pokračowanje.) 

Tyranstwo 19. stotka w Delnych Łužicach. 

„Smy dźakowano Bohu w 19. stotku žiwi!“ tak k swoje muspoko-
jenju sebi prajimy, hdyž nĕšto njekmane, dźensnišej zdźĕłanosći njepřispra-
wne abo našemu prawozačuću přećiwne nas podeńć hrozy, w tej dobrej na-
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dźiji, zo dźensa wjacy mĕstno njenamaka. štož nĕhdy w časach hrubeje 
samopašnosće so derje bĕ stać mohło. A woprawdźe, nĕtčiši stotetk 
je tak zjawne polĕpški docpił, zo móže z wjetša z hordom na swojich 
šědźiwych prjedomnikow zhladować; žiwy postup we wumjełstwach, 
wĕdomnosćach, wunamkanjach, powšitkownej zdźĕłanosći a zdobnosći 
zaćmiwa khĕtro skutki prjedawšich hrubišich časow, tak so nĕtko, — 
kaž nĕhdy Grichojo na wukrajnych (barbarow) — z njelubosću a 
mjerzanjom na př. na kecaŕske sudy, kuzłaŕske processy, přesćĕhanja 
Židow a nĕhduše tyranstwo knježich a ryćerjow so spomina, jako by 
nĕtčiši narod Bóh we kak daloko wot hrĕchow swojich prjedomnych 
nazdala wostał. — Hlej, jako bu něhdy naš ćichi rataŕski serbski lud, 
po nĕtčišich Nĕmcach srjedź Sale a Wódry hač k baltiskemu morju 
rozšĕrjeny, po wjacy dyžli 200 lĕtnej wójnje prĕmoženy; jako mark-
hrabja Gero 30 serbskich wjeŕchow při jenej hosćinje, jim wot njeho pod 
wudawanjom přećelstwa wuhotowanej, ludaŕscy da skóncować; jako ze 
„Slave“ słowo ,,Sklave“ sčinichu a to přisłowo nasta: ,,Hau’ zu, es ist 
ein Wende!“: jako bĕchu přewinjenych Serbow za bjezprawnych a 
bjezčestnych wuwołali, haj jim tež zdźĕla nałožowanje maćeŕneje 
ryče při smjerći zakazowachu: tehdy, so wě, knježeše tyranstwo 
a zjawne zabiwanje mjez nĕmskim a serbskim narodom. Te 
časy, prajiš, su nimo, a postup nowšeho časa Serbej a Němcej 
jenajku płaćiznu dawa; ale štó by tón postup chcył khwalić, kiž na mĕsto 
zjawneho potajne zabiwanje staja? Jeno na snadniše, potajne wašnje 
wospjetuje so tyranstwo nĕhdušich časow tam, hdźež, kaž w Delnych 
Łužicach, mólčkemu stadlešku Serbow, swĕrnych a loyalnych kaž hdy 
žadyn narod, ze zamysłom poslednje žiwjeńske žiły w šulach a cyrk-
wjach podwjazuje. To so pak stanje z tym, zo na město serbskemu 
ludej duchownu cyrobu podawać, jemu tu samu zapowjedźa, a hač 
runjež hewak so pastyrjo stadła dla postajeja, a nic na wopak — tola 
serbskeje ryče njemócnych inspektorow a wučerjow jemu powołuja, 
serbske šule do nĕmčowaŕnjow přewobroćeja, haj tež k dušow pastyrjam 
němskich duchownych wuzwoleja a jich serbskim duchownym do prjedy 
ćahnu. W Delnych Łužicach su drje wosady, w kotrychž so mało 
abo z cyła wjacy serbski njeryči (jako w žarowskim wokrjesu, hdźež 
móže so teho dla bjez škodowanja w šulach a cyrkwjach nĕmski wu-
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ćić, za to su pak w khoćebuzkim, hródkowskim, haj tež w kalawskim 
wokrjesu z wjetša hišće cyle serbske wosady, kotrymž by čisće nĕm-
ska šula a Boža słužba cyle njewužitna a bjezdźakna była; skónčnje 
namakaš tež tajke, w kotrychž wosebje mužscy (wjele mjenje žónske) 
trochu nĕmski za wšĕdne žiwjenje rozemja, na nĕmske a serbske 
Bože słužby khodźa, tola sami bjez sobu w domach wšĕdnje jeno 
serbski ryča a swój wužitk z nĕmskeho prĕdowanja sami najdokład-
nišo poznamjenja prajicy: „My rozmejomy to nimske prjadkowanje 
hakle přawje, gaž jo tek serbski smy słyšali.“ Zjawne je, zo tež w 
tajkich wosadach wo wužitnym skutkowanju w šuli a cyrkwi bjez 
serbskeho jazyka žana ryč njeje a być njemože. Teho dla su tež 
nĕkotři wustojni mužojo, jako kn. seminaŕski direktaŕ Špieker w Neu-
zellu při składnosći za nuznosć serbskeje ryče při wudźĕlowanju na-
božiny zjawnje wustupowali. Podomnje wupraja so na wobšĕrne 
wašnje česće a dźaka hódny nastawk w delnjołužiskej nĕmskej gazeće 
(Khoćebuzu 1865 str. 55 a d.), hdźež bjez druhim takle rĕka: „Kře-
sćanska wučba ma so młodźinje, ze serbskich domow do šule přikha-
dźacej, w serbskej ryči wudźĕleć; ta sama jej nĕmski podawana wo-
stanje jej nĕšto cuze, ducha a dušu njejimace, štož jej wutrobu njezhrĕje, 
ju k lubosći k najswjećišemu njezbudźuje, ale ju prózdnu, zymnu a 
bjezdźakniwu wostaja. Serbska křesćanska wučba wodźi serbsku 
młodźinu cyle hinak k Bohu a Khrystusej, dyžli nĕmska. Teho dla 
je tež nuzne, zo młodźina serbskich wosadow w šulach serbske čita-
nje nawuknje. Doniž w domach a we wšědnym žiwjenju serbski so 
ryči, dóniž na serbske Bože słužby so khodźi, njesmje tež w šulach 
serbske čitanje přestać. Je to jara wažne. Abo móže so snano z 
wĕdowstwoweho stejnišća žadać, zy by žiwa ryč, kaž to serbska je, 
zašła? To by z wĕdownostnymi prócowanjemi nowišeho časa, na 
słowjanske ryče złoženymi, mało hłosowało. Njeje wjele skeŕšo Ser-
bam a jich rozomowstwu wužitne, mĕsto jeneje dwě ryči, serbsku a 
němsku, ryčeć, čitać a zakhować? A što bychu Serbam te wužitne 
serbske časopisy, we Łučicach wukhadźace, pomhałe, hdy bychu w 
šulach serbski čitać njenawukli? Z cyła je zdźerženje serbskeje ryče 
(tež přez čitanje) wažne za cyłe nabožne a duchowne žiwjenje Ser-
bow. Swoje domjace Bože słužby n. př. dźerža, kaž so samo wĕ, 
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po serbsku. Te same pak přestanu, tak ruče hač Serbjo za młode 
lěta wjacy serbski čitać njenawuknu; přetož Nĕmčina nabožnosći w 
serbskich domach nikak njetyje. Nĕmski čitane a wučene słowo Bože 
ani w młodźinje ani při dorosćenych tón kwas so njesčini, kiž teho 
stareho člowjeka překiše a noweho člowjeka płodźi. Dušow zbože 
ćerpi, hdźež so pomocne wĕcy Božeje hnady křesćanej w njepřispra-
wnej, wopočnej formje wudźěluja. Tajka pak je ta cuza, nĕmska ryč 
tam, hdźež je w šuli, cyrkwi a domach serbskeje wosady serbska ryč 
njewotpokazomna nuznosć. Nima so wobžarować, zo jejnu wažnosć 
a nuznosć w tymle nastupanju často njepoznawaju, ju zanjerodźa, 
haj wotstronić pytaju! Z tym wulka škoda so načini w swjatych, 
najwažnišich wěcach žiwjenja. Božemu kralestwu, Khrystusowej cyrkwi 
škoda z teho nastawa. Na duchowne zbožo cyłych wosadow, na du-
šow zbóžnosć wjele tysacow ma so tu dźiwać!“ — 

Tak maš w hródskim wokrjesu jasynsku wosadu, kotrejž bĕchu, 
kaž někotrej druhej hižom prjedy, njedawno po wotstupjenju jeneho 
serbsko-nĕmskeho duchowneho čisteho Nĕmca postajili. Je pak w 
tutej wosadźe wosebje jena wjes z wjele stow wobydlerjemi tak čisće 
serbska, kaž lědy žana po cyłym hródskim a khoćebuzkim wokrjesu, 
a po wobswĕdčenju prjedawšeho duchowneho hewak najpobožniša a 
křesćanscy zmysleniša, ta skoržeše zjawnje: „nĕtk nimamy dale ničo 
wot swojich kemšenjow, khiba zo do cyrkwje dźemy a swój ćichi 
„wótče naš“ serbski so pomodliwši — wróćimy so zasy, kaž smy 
přišli, bjeze wšeho rozwučenja, bjeze wšeho trošta a natwarjenja přez 
nĕmske prĕdowanje!“ Jako junu susodny serbski duchowny njedźelski 
dźeń do wosady swojeho tu nĕmskeho susoda přišedši do přitwaŕka 
stupi, hlej dha wobda jeho na dobo, kaž pčołki matku, syła luda na-
ležnje prošo, zo by jim tola zasy — najradšo hnydom — za dołhe 
lěto parowanu serbsku spowjedź dźeržał — ale bohužel podarmo! — 
tón nĕmski pop to njechaše! Kelko duchowneho hłóda, a kelko duchow-
neje lačnosće wón njezespokoji, wosebje při khorych a smjertnych 
póstolach, dyrbješe jemu tola naposledku zjawne być a płody jeho 
skutkowanje, t. j . delestłóčenje evangelskeje Božeje słužby k „operi 
operato,“ wotwobroćowanje wot cyrkwje, přestupowanje k staroluther-
skim, bĕchu jemu snadź swĕdomnje zbudźili; wón pytaše druhu słužbu. 
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Nětko dyrbjał sebi myslić, budźetej tola wyšnosć a knježstwo za 
wbohu wosadu swěru wo Serba so postarać; — ale smorže! — Mło-
deho Nĕmca chcedźa zastarać, kotryž zaso ani słowčka serbski nje-
može! — Dźiwnje, zo ludźo, kotřiž hewak najsnadnišeje njezdobnosće 
so zdaluja, tola so njestróža, najwjetšu njeprawdu na cyłych wosadach 
wobeńć. Njerĕka to: kuntwory cydźić a słonje (Elephanten) spóžerać? 
— Hewak witana wuryč: „my žaneho Serba k wobsadźenju tuteje 
słužby nimamy,“ pokaza so ludy prózdna: j edyn delnjołužiski Serb 
so zamłowi, — ale wón, kiž by dwójcy, serbski a nĕmski, so pró-
cować měł, bu z tym wottrašeny, zo jemu prjedy dawany přiłožk k 
mzdźi zapowjedźichu, kotryž knježstwo (Patronat) jeno Němcej při-
zwoli — najskeŕšo po přisłowje: ,,ćehniwemu konjej najmjenje wowsa 
dawaja;“ — druhi Serb, to je spisaćel sam, — njehladawši na mzdu, 
bu wotpokazany z tym słowom: „Patronstwo nochce žaneho Serba!“ 
— a „stat pro ratione voluntas!“ - Što mĕniš, kajke wobpřijeće to 
knježstwo, kotrež wo potrjebu, duchowne zbože a nuzu swojich 
wosadnych ničo njerodźi, wo swojich patronskich přisłušnosćach zmĕje? 
Snadź mysle sebičneho knježka w amerikanskich južnostatach, abo 
mysle starodawno-ryćeŕskeho tyranstwa, — k najmjeńšemu tola kře-
sćanske nic, — a lohko so wěri, zo bychu wosadni wjele radšo za 
Žida, dyžli za tajkeho křesćanskeho patrona swoje cyrkwinske dobro-
prošenje činili. — Tola dosć, w tej wosadźe, hdźež bě před mało 
lětami hišće 2/3 serbskich, a jeno 1/3 němskich zastojnskich wobstara-
njow nuznych, so nětko zasy jeničcy němski skutkuje. Duž móžeš po-
tom k př. čitać (Spremb. Bl. 62. c.): „Wóndanjo wupraješe so jena 
Serbowka w nastupanju němskeho ćělneho prĕdowanja, jejnemu njebo-
ćičkemu mužej dźeržaneho, prawje kharakteristiscy: „telko wšak zro-
zemjach, zo su mojemu njeboćičkemu mužej Hans rĕkali!" — Dale 
móžeš słyžeć zrudnu ironiju: „T..enjo chcedźa na krala pisać, zo by 
jim Tibećan-modleŕsku mašinu spožčił!*) a t. r. — Tu sudź nĕtko sam, 
luby čitarjo, hač naspomnjene zakhadźenje w Delnych Łužicach na-
pismo tychle rynčkow woprawdźe njezasłuži, a hač to njeje tyranstwo, 

*) Jako drohu spomnjeńku bĕ sebi nĕhdy pruski prync mašinu, kajkuž 
Tibećenjo k swojim modlitwam nałožuja, sobu dom wzał. 
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jenemu njemócnemu narodej jeho swjatomstwo rubić, w jeho cyrkwjach 
a šulach přez wobsadźowanje z Nĕmcami jemu duchowne žiwjenje 
wotrěznyć a jeho ryč mjelčo, nimo zjawneje potrjeby, žiwu pohrjebać, 
dokelž je wšelakim druhdy wobćežna? Jeno tyrana noha potepta 
surowje, štož jej je na puću, było-li tež pokład połny dušnosće a lubo-
zneho žiwjenja! — — Skónčnje, nic wosobam, ale principej płaći 
wozjewjenje naspomnjeneho zakhadźenja, kotrež, hdy by wospjetowane 

za prawo so mĕło, by zaposłanc-Vinkowe słowo dopokazało: „Nje 
prawda je wšeje haniby zbyła!“ — 

Tutón nastawk bĕ spisaćel Nĕmcam k rozpomnjenju a k dopom-
njenju w barlinskej narodnej gazeće podarmo spytał wotćišćeć dać 
jako appellaciju na tu samu jich prawomysl, kotraž so njedawno nad 
Schleswigom rozhori. Tón samy nastawk tu wospjet maš serbski, — 
k čomu? — 1) zo by sam do swojich pažow pomasał, hač tola něhdźe 
kusk tamneho tyranstwa sobu njećĕriš pak ludźom k lubosći, pak z 
ćělnej lěnjosću Serbšćinu zakomdźo — — ; k 2) zo by tež z dźakom 
póznał, kak so ty lĕpje maš, dyžli wbozy bratřa tam delkach, kiž ty 
pod runym tyranstwom njejsy; a k 3 ) zo by Serba w sebi wučuł a 
zymneje wutroby z prózdna njepřihladował, kak druzy so prócuja, 
ale ruku w rucy z druhimi Serbstwo pomhał zbĕhać a nosyć a při-
sporjeć. Hlej k temu maš Maćicu Serbsku, towaŕstwo narodnych wót-
čincow. Sy-Ii sobustaw, druhich nakazaj! sam budź mjez nimi nic 
najšpatniši! S l e p j a n s k i. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
Professor M i l o v u k w Belgradźe wudawa wot noweho lĕta mĕ-

sačnje dwójcy serbsku illustrowanu nowinu pod titulom: ,,Belgradske 
ilustrowane novine.“ — Alexander A n d r i ć w Belgradźe je kónc zań-
dźeneho lĕta dwaj zešiwkaj swojich zezbĕranych novellow wudał. — 
Dotalny tydźenik „Zukunft“ wot 1. jan. t. l. jako dźenik wukhadźa. — 
Wot „Mistra Jana Husi sebrané spisy české“, z najstaŕšich žórłow přez 
K. J . E r b e n a k ćišću přihotowane, wuńdźe njedawno 8., 9. a 10. 
zešiwk, a wobpřijeja tele zešiwki 30 prĕdowanjow Husoweje postille. 
— We Winje załoži so pod mjenom ,,Jednota sv. Methodĕje“ towaŕ-
stwo k spomožowanju nabožeństwa, duchowneje a moralneje zdźĕła-
nosće mjez Čechami, we Winje a w bližšej wokołnosći bydlacymi. — 
Małoruski organ „Meта“ , w separatistiskim zmysle wudawany, je z 
18. čisłom prjedawšeho lĕtnika zašoł. — W Belgradźe je Dr. Mat i ć 
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serbski přełožk wot Schweglerjowych stawiznow filosofije wudał. — 
W Zahrjebje bu njedawno w tamnišim dźiwadle drama ,,Miloš Obilić“ 
wot J . S u b o t i ć a prĕni króć hrate a ze spodobanjom přijate. — 
Fotograf D i w i š o v s k i w Laibachu chce pod titulom ,,Pohledi krajnske 
dežele“ jedyn časopis ze sloweńskim a nĕmskim textom wudać. — 
Kapital za wudaće pismow njeboćičkeho Vuka Stefanovića K a r a d ž i ć a 
je hač na 6,521 šĕsnakow přibył. — „Srbska Sloboda“, w Genfu 
wukhadźaca, podawa krótki přehlad serbskeje literatury wot Mil. Ku-
jundžijića. — Zamoženje přichodneje južnosłowjanskeje akademije we 
Wagramje, kotrejež wustawki přeco hišće na wobtwjerdźenje wotča-
kuja, wunoša hač dotal 270,000 fl. — Wudawkowy budźet serbskeho 
narodneho dźiwadła w Nowym Sadu je za lĕto 1866 na 23,759 šĕsna-
kow postajeny. — Dr. Vladimir T o m s a, dotalny assistent fysiologi-
skeho instituta při medicinisko - chirurgiskej Josefowej akademiji w 
Prazy, bu na universitu do Kijewa powołany a je so tam teho dla 
njedawno podał. — Za natwarjomne čĕske narodne dźiwadło bu hač 
dotal 188,687 šĕsnakow podpisanych. Wyše teho su k tutemu wot-
pohladej z mnohich s t ron wulke hromady twarjeńskeho materiala, kaž 
tež darmo wuwjedźenja wšelakich dźĕłow přilubjene. — Towaŕstwo 
„Svátobor“ w Prazy, k podpjeranju čĕskich spisaćelow załožene a 
hakle nĕhdźe 3 lěta wobstejace, wobsedźi w tu khwilu zamoženje, na 
26,000 fl. sylne. — W Pešće wuńdźe njedawno w serbskej ryči: 
„Swjate pismo. Genesis abo prĕnje knihi Mójzasowe. Přełožene wot 
Dj. D a n i č i ć a . “ Přełožk jako jara korrektny khwala. — Słowak-
ska Matica wuda w bĕhu tutych dnjow k rozdarjenju mjez swoje sobu-
stawy illustrowany ,,Národni Kalendár na rok 1866.“ Tón samy je 
201/2 listnow tołsty a podawa wyše zwučenych protyčnych dźĕlow 19 
wobšĕrnych artiklow, w narodnym duchu spisanych. — Dźeń 6. janu-
ara bu w Prazy čĕska originalna opera: „Braniboři a Čechách“ wot 
S m e t a n y prĕni króć hrata. Wona so wubjernje radźi, tak zo bu 
komponist z wosebnej sławu počesćowany. — W Prazy wumrje 6. jan. 
professor S k ř i v a n . Wón bĕ jedyn z najwučenišich mathematikarjow 
a při wšej swojej sławnej wučenosći tola tež jara horliwy Słowjan. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Za pismowstwo łužiskich Serbow so w tu khwilu wjacy dźĕła, 

dyžli hdy prjedy. T ř i t o w a ŕ s t w a a š ĕ s ć č a s o p i s o w so za du-
chowne zbože lubowaneho serbskeho luda staraju. Su pak to tele 
towaŕstwa: 1) „ M a ć i c a S e r b s k a “ , załožena w lĕće 1847 ; 2) 
, , s e r b s k e l u t h e r s k e k n i h o w n e t o w a ŕ s t w o “ , załožene 1862 
wot fararja I m i š a w Hodźiju; 3) „ t o w a ŕ s t w o SS. C y r i l l a a 
M e t h o d a “ , załožene w lĕće 1863. A tele časopisy: A. H o r n j o -
ł u ž i s k e : l ) „ S e r b s k e N o w i n y “ . Politiske nowiny z nawĕštni-
kom, tydźeńscy wudawane. Redaktor ryćeŕ J . E. S m o l e ŕ . Wu-



16 

khadźeja z lĕta 1842 w Budyšinje; 2) , , Č a s o p i s t o w a ŕ s t w a Ma-
ćicy S e r b s k e j e . “ Nawukowne pismo, lětnje w dwĕmaj zešiwkomaj, 
nĕhdźe 4 listna wobsahacymaj, wudawane. Redaktor progymnasialny 
d iektor B u k w Dreždźanach. Wukhadźa z lĕta 1848 w Budyšinje; 
3) , , M i s s i o n s k i P o s o ł , “ mĕsačnje wudawany. Redaktor faraŕ 
R y c h t a ŕ w Kotecach. Wukhadźa z lĕta 1854 we Wojerecach; 4) 
„ Ł u ž i č a n “ , měsačny časopis za zabawu a powučenje. Redaktor 
seminaŕski wučeŕ F i e d l e ŕ w Budyšinje. Wukhadźa z lĕta 1860 w 
Budyšinje; 5) „ K a t h o l s k i P o s o ł “ , cyrkwinski časopis, wot tow. 
SS. Cyrilla a Methoda mĕsačnje dwójcy wudawany. Redaktor kapłan 
M. H ó r n i k w Budyšinje. Wukhadźa z lĕta 1863 w Budyšinje. B. 
D e l n j o ł u ž i s k e : 6) , , B r a m b o r s k i s e r b s k i c a s n i k . “ Politiske 
nowiny, tydźeńscy wudawane. Redaktor wučeŕ Šwjela . Wukhadźa 
z lĕta 1848 w Khoćebuzu. — Bóh žohnuj dale naše Serbowstwo! 

Z januarom nastupuje swój druhi lĕtnik „ S l a v i s c h e s Cen-
t r a l b l a t t “ , wot mĕsaca oktobra tudy w Budyšinje pod redakciju 
našeho, po wšĕm słowjanskim swĕće sławnje znateho S m o l e r j a ty-
dźeńscy w n ě m s k e j ryči wudawany časopis za literaturu, wumjołstwo, 
nawuki a nationalne interessy zhromadneho Słowjanstwa. Tón samy 
podawa jara wosebne wěcy a je čim bóle čitanja hódny, ćim sylnišo 
Słowjanstwo z kóždym dnjom na wažnosći přibjera. Štwórtlĕtna pła-
ćizna 1 tol. 

+ K podpjeranju za ćišć serbskeho słownika darjachu njedawno 
našej Maćicy Serbskej p r u s c y ł u ž i s c y s t a w y 2 0 0 toleŕ a k. baron 
ze S c h ö n b e r g - B i b r a n nad Łuhom 100 toleŕ. Bórzy po zapo-
čatku słownikoweho ćišća hižom k temu dachu naše wysoke k r a l . 
m i n i s t e r s t w o 2 0 0 toleŕ a s a k s c y ł u ž i s c y s t a w y 3 0 0 toleŕ. 
Bóh luby Knjez, nad našim serbskim narodom ze zjawnej miłosću 
rukowacy, žohnuj tutych wysokich dobroćelow časnje a wĕčnje! 

++ Serbske luth. knih. tow. je njedawno wudało: a) S w j a t y 
p ó s t z p ó s t n e j h a r f u . Přeł. wot M. D o m a š k i , far. w Nosaći-
cach; b) b i b l i s k i p u ć n i k na lĕto 1866, zestajany wot K. B. K a n i g a , 
far. w Klukšu; c) p ř e h l a d dokhodow, wudawkow a zamoženja to-
waŕstwa. (W zańdźenym lĕće mĕješe towaŕstwo 1008 tl. 14 nsl. do-
khodow a 895 tl. 3 nsl. 4 np. wudawkow. Zamoženje towaŕstwa w 
pjenjezach a knihach wobpřija 945 tl. 17 nsl. 7 np.) 

L i s t o w a nj e. 
Knjezej Ć. w Pr. Póselku sym z dźakom dostał. Loni připósłane na-

stawki a basnje přińdu po času wšĕ k wotćišćenju. Prošu wo dališu podpjeru. 
— Kn. J. w H. Waš nastawk: „wzajemnosć“ přińdźe w bližšim čisle. Nje-
zabudźće dale na mnje myslić. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 2. Februar. 1866. 
B r a t r a m s e r b s k i m ! 

(„Jednoće“ poswjećene.) 

Aj, bratřa serbscy, prajće mi, 
Što wutrobu Wam zwjeseli? 
Hdyž pĕnjo bĕži piwo 
Ze suda dubowoh‘, 
Nam brune wobradźiło 
Je w korčmje towaŕstwo. 
Haj derje je, haj krasnje je, 
Hdyž bratřa sedźa při piwje. 

Aj, bratřa serbscy, prajće mi, 
Što dale dušu zwjeseli? 
Při hudźbje holčki rjane 
Na lesnej rejwaŕni; 
Hdźe wjesele nam žane 
Swĕt rjeńše poskići? 
Haj spĕw a reja serbowska 
Je za nas radosć jandźelska. 

Tež, bratřa serbscy, prajće mi, 
Što ducha w zrudźbje zwjeseli? 
Hdyž z pincy winko jasne 
We škleńcy parli so, 
Dha horjo žije časne, 
Swĕt kćĕje rjenišo. 
Hlej, winko złote zahoja 
Ći twoje rany, wutroba. 

Nĕtk, bratřa serbscy, praju Wam, 
Nad čim j a swoju radosć mam: 
Hdyž hłuboko mi hlada 
Do duše Słowjanka! 
To je, štož sebi žada 
Mĕć serbska wutroba. 
Haj, bratřa, lubosć Słowjanki 
Je njebjo moje na zemi. 

Ćĕsla. 

R o z l e m j e n a n a d ź i j a 
(Spomnjeńka na dźeń 28. jan. 1866.) 

We róžowym swĕtle bĕ zeskhadźała 
Mi nadźije zernička zybolata. 
Ta žiwjeńske mroki mi rozjasnješe 
A wutrobu młodźeńsku wohrjewaše. 
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Z njej’ přichod so błyšćeše purpurojty, 
Mi paradiz kiwaše wokřewjaty. 
O kak běch j a zbožowny na swĕće tu, 
Zo nadźije pruhi mje postrowjachu! 
Na jandźelskich křidleškach zlećichu mi 
Prječ lětka pod dychami edenskimi. 
A hlej, jako hwĕzdźička dejmantowa 
Mi docpiće hižom bĕ připojdźiła — 
Dha čorna ach mróčel so přibližeše 
A wuhasny zernički zybolenje. — 
Z tym nadźej najrjeńša bu rozlemjena — 
Najcuniša zbožownosć zahubjena. — 
Nóc ćmowy swój šlewjeŕ nĕtk rozšĕrješe, 
So žiwjeński firmament zaćmiwaše. 
Kak zrudne nĕtk za přichod wuhlady su! 
Mi radosće kwětki wšě zahinychu. 
Sće ćeknyłe, myslički zejhrawate, 
Do zbóžnišich sfärow mje znošowate. 

Nĕtk klinki su harfine wonĕmiłe 
A lubosće spĕwančka wuklinčałe. 
So z duše mi zdychnjeńčka wužórluja 
A w mikawčkach sylzyčki paćeŕkuja. 
Stysk bolozny wutrobu njewopušći, 
Zo zernička wjacy so njeslĕborni. 
Kak prózdne, kak zrudne nĕtk, žiwjenje, sy, 
Hdyž nadźije zybol je zaćĕmnjeny! — 

K. P ě t r o w i č . 

T ř i l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Pokračowanje.) 

Po prawym njehodźi so dopokazać, štó pola Moskwy doby, ale 
dokelž Rusojo so bić přestachu, jako spóznachu, zo budźe to bĕdźenje 
bjeze wšeho wužitka, dha sebi Napoleon dobyće připisa. Wosebje 
rozhladny wopokaza so francowski maršall Ney a teho dla jeho Napo-
leon za „wjeŕcha z Moskwy“ powyši. Nětko bĕ naš puć hač do mĕsta 
Moskwy jene bědźenje po druhim, přetož wšĕdnje nas ruske wójsko 
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nadpadowaše. Jeno kročel po kročel móžachmy za nim snować. Na-
poleon nas přez njemało dobre polubjenja wjesełych zdźeržeć pytaše, 
lubješe nam — Bóh wĕ što, kak derje so w ruskej stolicy zmĕjemy! 
Wón slubi nam dobru hospodu přez zymu. Z Moskwy chcyše wón 
Rusam mĕr přizwolić. My wšitcy sebi myslachmy, zo budźe po do-
byću hłowneho mĕsta woprawdźe měr, ale kak so molichmy! Na dnju 
14. septembra wuhladachmy Moskwu, swjatu stolicu cyłeje Rusowskeje, 
našu nadźiju. Tu ležeše před nami naš přezymski statok — jeno 
krótke hodźiny a snano běchmy při kóncu našeho pućowanja. Ćichota 
knježeše wšudźom a wot njepřećelow žadyn widźeć njebĕ. Krasnje 
zybolachu so wĕže hroda Kremla w połodnišim słónčku, hewak bĕ wšu-
dźom ćišina. Z mĕsta žadyn kur k njebju njestupaše, runjež snĕh 
pod nohomaj křipješe. To bĕ za nas jara spodźiwnje. Napoleon sebi 
snano mysleše, zo měšćenjo z próstwu k njemu přińdu a jeho powi-
taju, teho dla zasta ze swojej gardu při prĕnich twarjenjach předmĕsta. 
Ale žadyn člowjek so njepokaza, žadyn zwón k powitanju njezazwoni, 
wšitko wosta w smjertnej ćišinje. Jako bĕ khwilu podarmo na přikhad 
wotpósłancow čakał, přikaza spĕšne zaćehnjenje do mĕsta. Na mĕsće 
postupichu wšitke kolonny do rjadow a zaćah so spoča. Tež w mĕsće 
njebĕ powitanje, žane wokno so njewotewri, žana khorhoj wuhladać 
njebĕ. To bĕ zrudny napohlad. Nichtó so na hasach njepokaza. My 
mĕnjachmy, zo su so wobydlerjo hłuboko do swojich domow zawrjeli, 
ale my so molachmy. Mĕsto bĕ wopušćene! Mĕšćenjo bĕchu rozćĕkali. 
Jeno tu a tam wuhladachmy nĕkajku staru maćeŕku, kiž njebĕ ćĕknyć 
mohła; hewak bĕ wšitko prózdne. Jako bĕchmy nĕšto hodźinow na 
torhošću stali, dostachmy přikaznju, zo dyrbimy so do domow podać. 
Kóždy dźĕl wójska dosta wĕstu hasu připokazanu. Napoleon roznjem-
drjeny po torhošću jĕchaše; jeho woko njemało ćmowje hladaše, kaž 
by wón nĕkajki njezbožowny přichod čuł. Wón rozryčowaše so khwa-
tajcy ze swojimi generalemi, potom poda so na hród Kreml. Tež tu 
jeho žana duša njewitaše. My pak khwatachmy do khĕžow, zo bychmy 
so za sebje samych starali, přetož zyma nas kruće třaseše, a hižom 
tři dny za sobu ničo hódne jĕdli njebĕchmy. Domy bĕchu wšitke wo-
pušćene, ale domjaca nadoba, jako blida, stólcy, khamory, ławki atd., 
tu wšitka hišće steješe a ležeše. To bĕ drje dušnje dosć za sprócnych 
wojakow, ale lĕpje by hišće było, bychmy-li jeno dórtk khlĕba nama-
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kali. My njemało za cyrobu slĕdźachmy, ale naša próca bĕ podarmo. 
Hłód nas žałosnje čwilowaše. Naši nawjedowarjo bĕchu sebi myslili, 
zo budźa w Ruskej runje tajke kontribucije wupisować, kaž bĕchu to 
w druhich krajach činili, duž bĕchu so jeno słabje z cyrobu zastarali, 
a to bĕ naše njezbože. Što pomhaše nam nĕtko zymske bydło, hdyž 
tola ničo pod zubami njemĕjachmy? Jeno mału horstku muki wšĕdnje 
dostawachmy. Pulvera a kulow mĕjachmy na dosć, ale nic khlĕba a 
mjasa. Njespokojnosć mjez wójskom wšĕdnje přibjeraše. Zo by so 
ta sama trochu lehnyła, přizwoli Napoleon, zo smĕ wójsko cyłe mĕsto 
přepytać a wurubić. To sebi my dwójcy kazać njedachmy, ale rozpro-
šichmy so hnydom po wšĕm mĕsće. Najprjódcy bĕ nam jeno wo 
cyrobu činić, tola jako žanu njenamakachmy, dha bjerichmy, štož so 
nam hódne zdaše. Wosebje počachmy po twarjenjach slĕdźić, jako 
pytnychmy, zo su mĕšćenjo tu a tam tež swoje zamoženje zahrjebali. 
Wurubjenje so po postajenym rjedźe wuwjedźe. Najprjódcy smĕdźiše 
garda rubić, potom hakle druhe dźĕle wójska. Gardistojo so tež teho 
dla najbóle wobohaćichu. My Saksojo dostachmy poručnosć k rubjenju 
naposledku; dyrbjachmy brać, štož bĕchu druzy zawostajeli. Tola 
bĕchmy hišće zbožowni dosć; zabychmy na hrótki čas naš hłód, dokelž 
mĕjachmy pjenjez na dosć. Ze stólcami a blidami wutepjachmy sebi 
jstwy, a ze zapalenymi třĕskami łažachmy po łubjach, do komorow, 
wjelbow a pincow. Wójsko sebi za nĕkotre dny wjele millionow 
zamoženja nahromadźi, a to w pjenjezach, parlach a druhich drohosćach. 
Wobydlerjo bĕchu drje swoje zamoženje khowali, ale to bĕ so z 
wulkim khwatkom stało, duž nam do rukow padźe. Naši wyšcy drje 
zjawnje njerubjachu, ale tym, kotřiž pola wojakow derje stejachu, bu 
na dosć drohich wĕcow nanošenych. Nĕkotři mjez nami mĕjachu wjele 
tysac rublow w swojich dybzakach. Druzy wobsedźachu złote rynki, 
rjećazy a drohe kamjenje. Tež ja bĕch sebi tójšto slĕbornych a złotych 
pjenjez nahromadźił, a wosebje bĕch zbožowny, jako w jenym woseb-
nym domje nĕkajki kamjeń před jstwinymi durjemi wuzbĕhnych. Tu 
bĕ na masku złotych rublow skhowanych, kotrež sebi nĕtko do wačoka 
stykach. Tola njebĕ rubjenje bjez stracha, wosebje nic po nĕkotrych 
dnjach, přetož mĕsto so poča na wšelakich kóncach palić, a kotryž 
wojak so potom snano w palacym domje zakomdźi, tón bĕ zhubjeny. 
Z woprědka my wohenja jara kedźbu njemĕjachmy, dokelž so přeco 
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zaso paleše. Žadyn dźiw pak to tež njebĕ, přetož naši wojacy běchu 
přez mĕru njerodni a z wjetša drje su woni sami woheń zawinowali. 
Woheń pak bywaše přeco strašniši — hač naposledku jedyn dźeń cyłe 
mĕsto w płomjenjach steješe! Rusojo bĕchu mĕsto na wšĕch róžkach 
zapalili, — zo bychu nam zymske bydło skazyli. Nĕtko přikaznja 
wuńdźe, zo dyrbimy woheń po móžnosći hašeć pytać, ale bórzy so 
pokaza, zo je tu wšitka člowska pomoc podarmo a słaba. Wulki wĕtr 
so zbĕhny a hasy so zapalachu kaž słomišća. Duž tež dołho njetra-
ješe, a mĕsto runaše so płomjenjowemu morju. Woheń wosebje teho 
dla tak zatrašnje přibjeraše, dokelž bĕchu twarjenja jara drjewjane a 
z wjetša ze šindźelemi kryte. My ćĕkachmy z domow na torhošća. 

Napoleon sedźiše njemdry w Kremlu, před sobu palace mĕsto. 
Stužene a blĕde bĕ jeho wobličo, jako na płomjenja hladaše. Wón 
spózna, zo je to mudry skutk Rusow, a to jeho mjerzaše. Na cara 
Alexandra bĕ pisał, ale wot njeho žaneho wotmolwjenja njedostał; 
to da jemu palace mĕsto. Bychmy-li so tehdy na dompuć podali, dha 
by to snano za nas wulke zbože było; ale Napoleonowy hnĕw před 
palacym mĕstom hišće njerosta. 

Jako so tež Kreml palić poča, dha jón Napoleon wopušći a 
jĕchaše na swojim bĕłym konju z mĕsta. Napoleonowa hwĕzda zblĕ-
dny w płomjenjach swjateje Moskwy! 

(Přichodnje dale.) 

Hač T e b j e l u b u j u ? 
Hač Tebje lubuju? Prašej so hwĕzdy, 
Kotrymž stysk husto swój wuskoržu. 
Hač Tebje lubuju? Róžu so prašej, 
Sylzow kiž połnu Ći pósćelu. 
Hač tebje lubuju ? Prašej so mróčel, 
Swoje jej póselstwo dowĕrjach. 
Hač Tebje lubuju ? Prašej so žołmy, 
W kóždej Twój wobraz ja wuhladach. 
Jeli mje lubuješ, njebjeske holčo! 
Potom tež wótře so wuznaju — 
Zo Tebje, jandźelko, lubuju wĕčnje — 
Bórzy Će mjenuju — njewjestu. 

Z jendźelskeho přeł. Ćĕsla . 
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Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
(Wopisuje M. Hórnik.) 

(Pokračowanje.) 

Hdy budźichu we Wrótsławju serbscy studenći byli a wosebje 
serbske towaŕstwo podobne kaž w Smolerjowych časach mĕli, budźich 
přede wšitkim za nimi so prašał. Hdy bychu tam professorowje sło-
wjanskeje linguistiki a historije byli, kaž by so to tež za nĕmske 
university w blizkosći Słowjanow a za Słowjanow sobu postajene 
jara přisłušało: njebych so komdźił jich bórzy wopytać a jim swoje 
počesćowanje wuprajić. Při njedostatku wšeho teho wobhladach sej 
jenož mĕsto jako mĕsto. Hdyž z dwórnišća do tehole wulkeho mĕsta 
(wone ma 130,000 wobydleri, w tym 9000 židow) dźeš, widźiš před 
sobu najnowiši dźěl mĕsta kaž wšudźe druhdźe. Na to přeńdźeš mĕ-
šćansku hrjebju, z wodu napjelnjenu, a na mĕsće murjow nĕhdušeje 
twjerdźizny (štož bĕ Wrótsłaẃ do l. 1807) wobdawaja nĕtko khěže 
rjana promenada t. j . aleje a zahroda. Wjetši dźĕl mĕsta leži na 
lĕwym brjozy Wódry, do kotrejež so tu přez dźĕl mĕsta bĕžaca a z 
wjele mostami přećehnjena smjerdźaca rĕka Olawa (Ohlau) wuliwa. 
W blizkosći Olawy khodźo, kotruž mohł ze zandźelenymaj wočomaj 
po hroznej wóni nadeńć, dyrbiš so dźiwać, zo tam njeje cholera wu-
dyriła. Na prawym brjozy Wódry ležace dźĕle mĕsta, do kotrychž 
1 wjetši a 6 mjeńšich mostow wjedźe, rĕkaja: Sandvorstadt, Oder-
vorstadt a Dominsel, štož posledniše pak po wotnošenju twjerdźizny 
njeje wjacy kupa. W znutřkownym mĕsće wobhladach sej najprjedy 
wulke torhošćo, hdźež bĕ wjele žiwjenja, wosebje před wulkej staro-
žitnej radnicu, a z nim zjenoćeny „Blücherplatz“. Na stołpje z Blü-
cherom (z lĕta 1826) kaž na pomniku Bjedricha II. (z lĕta 1842) 
čitach słowa, kotrež wjeselo a dźakownosć Šlezakow wuprajeja za 
přidźĕlenje k Pruskej. Nó, pomyslich sej, to je wšudźom tak; kóždy 
kraj khwali po přisłušnosći swojeho knježićerja, a hdyž z mocu abo z 
dobrym, z prawom abo njeprawom na druheho přeńdźe, woła zasy 
sława nowemu; jenož w času překhoda khwala sej hišće prjedawšeho 
knjeza, jich dźĕći maja hižo cyle hinak namĕrjene wótčinstwo, kaž 
n. př. na tych Prusach widźimy, kotřiž bĕchu do l. 1815 hišće Sak-
sojo! Politiske wótčinstwo so z wĕtrom přemĕnja, narodne wótčin-
stwo ma znamjo wobstajnosće; Němcy su přez wšitke mjezy Nĕmcy, 
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Słowjenjo njejsu hišće wšudźe Słowjenjo! Před radnicu stejo wuhla-
dach ludźi z hromadami so won waleć a dopomnich so, zo je w tu-
domnych pincach wulka podze ska, wosebje piwna restauracia, kiž ma 
po něhdy sławnym piwje mjeno „Schweidnitzer Keller“. Pinca je 
jara wobšĕrna a wšudźom derje z płunom (gazom) a swĕcami wo-
swĕtlena. Podobna tež mĕšćanska pinca z nowišeho časa je „Simme-
nauer Keller“, hdźež teho runja z dobrym piwom posłužeja. — Tola 
njemysl, luby čitarjo, zo sym jenož jako „piwolog“ pućował! Bóle 
dyžli wšě druhe twarjenja, kotrychž wažniše sej pokazać dach, zaji-
machu mje cyrkwje, kotrychž je tu 30 a mjez nimi 20 katholskich. 
Dokelž mje runje puć nimo wjedźeše, zastupich najprjedy do wote-
wrjeneje protestantskeje cyrkwje S. Marije Madleny, hdźež — „w 
Madleninej wĕži skutk wisy mištyrski;“ z wonka a z nutřka ma 
cyrkej wjele kamjeńtnych debjenstwow a wopomnikow ze stareho 
časa, kaž tež wubjerne wobrazy na woknowych škleńcach. Runje 
hraješe so na pišćelach (byrglach) a před nĕhdźe 6 abo 8 čłowje-
kami, kiž bĕchu po cyrkwi rozpjeršeni, čitaše duchowny na klĕtcy 
dlěšu wječornu modlitwu (bĕše w 4. hodźinje), štož drje na nĕhduše 
„vesperae (nyšpory)“ dopomnja. Tajki nyšpor bĕše runje skónčeny, 
hdyž do najwjetšeje protestantskeje cyrkwje S. Hilžbjety zastupich. 
Zwóńk wołaše hižo po cyrkwi z klučemi šćerčo: „Ös würd zujö-
maacht!“ Tola mi wostaji čas k wobhladanju tuteje gothiskeje cyrkwje. 
Wona j e , kaž je widźeć, z kónc 13. abo w spočatku 14. lĕtstotka 
twarjena; srjedźna łódź je wysoka; je tu wulki kamjeńtny tabernakel 
a wjele pomnikow rĕzbaŕstwa a moleŕstwa ze wšelakich časow; wo-
pomnjeća hódne su tež tři malowane wokna; cyrkwina wĕža je 289 
stopow wysoka. Z katholskich cyrkwi dach sebi wotewrić kathe-
dralnu cyrkej abo dom s. Jana. Wona je kaž skoro wšĕ tudomne 
cyrkwje z wulkeho dźĕla z cyhlemi murjowana; započata je w 13. 
lĕtstotku gothiscy, pozdźišo pak w renaissanceowym a barokowym 
stylu powjetšena. Zwóńk abo cyrkwinc, kiž tudy w čeŕwjenych suk-
njach khodźa, pokazowaše mi wšitko swĕru, wosebje hdyž z mojich 
naprašowanjow a wuprajenjow pytny, što sym. Přeńdźechmoj wšĕ 
20 khapalow (najrjeniša je Hilžbjećina), ja wobhladach sej wšelake 
kamjeńtne a malowane wopomniki a wosebje tež gothiski so začinjaty 
wołtaŕny wobraz ze slĕbornymi figurami, kaž tež drohotne cyrkwinske 
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wĕcy w sakristii. Skónčnje wopokazach wćipnemu zwóńkej mjez 
druhim tu dobrotku, zo jemu prajach, z wotkel sym. Wječor přebych 

w tudomnej čĕskej bjesadźe, njedawno, załoženej, ale sobustawow bĕ 
tam jara mało, kaž drje to we wukraju hinak być njemóže. Ći nĕ-
kotři horliwi (jich předsyda je k. Vit) so wjeselachu, zo móžachu ze 
mnu wo lubej čĕskej wótčinje a wo sławnej Prazy poryčeć, kaž tež 
bĕchu jim zajimawe moje powjedanja ze Serbow. Za jich knihownju 
zawostajich jim k wopomnjeću swoju „Čitanku“. Wot nich do ho-
sćeńca přewodźany lehnych so sprócny wot mnoheho bĕhanja a hla-
danja a nabjerach mocy k dališemu pućowanju. 

(Pokračowanje.) 

K h o f e j (khofejowc). 
Rusk.: кофей, łać.: coffea, coffea arabica, nĕmski: Kaffée 

(Kafféebaum). 
Na wšitkich blidach po wšĕch krajach dymi so słódne, brune 

piće, z bobow mokkaskich (arabskich), zapadno-indiskich abo ostindi-
skich warjene — khofej. Muselmami (Turk) srĕba jón, přihódnje z 
podpołoženymaj nohomaj na zemi sedźo, z małych šalkow (nopkow) 
bjez cokora a smjetany, k njemu trubku tobaka kurjo; knježski Paris-
čan wužiwa jóu w khofejownjach, wot złota a špihelow błyšćatych, 
ze šalkow, kotrež su z najmjeńša junkróć wjetše, hač naše, a samo 
khude swójby tež po wšěch Serbach, hornych a delnych, sedźa nje-
dźelu, jeli nic wšĕdnje, koło wokoło dymjateho hornyka z brunej włohu 
a pijeju k bĕrnam (neplam) „šalku khofeja“, hač runje snndno so často 
ani jeneho khofejoweho bobika w jich piću, z paleneho cichorija, 
morchwje, runklicy, z ječmjenja abo rožki warjenym, njenamaka. 

Ale člowjekojo su woprawdźe nĕhdy bjez khofeja žiwi byli — 
kaž mało tež budźeja to naše khofejowe sotřički wěrić. Hĕšće před 
300 lětami njeznajachu khofej w Europje z cyła nic; nĕkajki lĕkaŕ 
přinjese jón w 16. lĕtstotku jako lĕkaŕstwo z Egyptowskeje do Ve-
nediga a hakle w 17. lĕtstotku započachu jón w nĕmskich krajach pić 
a prĕnja khofejownja w Lipsku bu pječa hakle w l. 1694 załožena. 
Nĕtko přetrjeba Europa sama kóžde lĕto přez połtřeća sta millionow 
puntow khofeja, mjez tym zo wšĕ druhe kraje našeje zemje kóždo-
lĕtnje z najmjeńša tež 200 millionow puntow přewužiwaju. 
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W zbožowneje Arabije wonjatym powĕtře rosćiše prĕni khofej, 

mokkaski. Dźak budź amsterdamskemu mĕšćanosći Wiesarjej, kotryž 
1690 prĕni khofejowy štomik na kupu Bataviu a do ostindiskich ko-
lonijow přinjese, z wotkal na to sprócniwi Hollandojo Europu z drohim 
khofejom zastarachu. Dźak budź Francowzy Clieuxej, kotryž při wšej 
wotstražnosći Hollandow, kotřiž budźichu tu drohu překupsku tworu 
rady sami za sebje wobkhowali, sebi mały khofejowy štomik na kupje 
Ceylon wudobyć wjedźiše a jón tež do francowskich kolonijow pře-
sadźi! Nimale njebudźiše so tón spyt radźił, přetož na łódźi, kotraž 
Clieuxa z jeho drohuškom njeseše, poča jara na wodźe pobrachować 
a tón štomik budźiše wuskhnył, njebudźiše-li tamny Francowza swoju 
mału krjepku wotdźĕleneje wody ze swojim plahuškom (małym kho-
fejowcom) dźĕlił. Tak přinjese jón zbožownje na kupu Martinique, 
hdźež so štomik tak rozmnožeše, zo buchu hižom 36 lĕt pozdźišo 18 
millionow puntow khofeja wot tam wuwjezenych a za mało lĕt wšĕ 
antilliske kupy z khofejowcom huste zaplahowane. Temule zbožow-
nemu dostatku ma so luby čitaŕ našeho dopisa dźakować, zo móže 
nĕtko swoju šalku khofeja za tuni pjenjez ze wšej přijomnosću pić. 

Naše khofejowe boby su zorna abo jadra teho płoda, kotryž 
khofejowc njese. Na porjadnych a wot druhich štomow wobhrodźe-
nych, štyrihranitych plahownišćach steja mało přez tři łohće wysoke 
khofejowe štomy, po runomĕrje a w jenajkej zdalenosći nasadźane. 
Jich stajnje zelene, swĕćate, na kožu podobne, podołhojte łopjena a 
čećiki snĕhbĕłych kwĕtow, kotrež z kućika łopjenow wurostu, dawaju 
z ćĕmnošarlato-čeŕwjenymi płodami jara přećelny napohlad, wosebje 
dokelž cyły keŕk wósom mĕsacow dołho kćĕje a přeco płody a kwĕ-
ćicy na dobo njese. W tychle płodach namakaju so symjeńtne zorna 
pó du w kóždym płodźe, z plečitym bokom sebi přizłožene. Trójcy 
za lĕto su w Brasiliji a zapadnej Indiji žnĕ tychle płodow; w Brasi-
liji šćipaju płody, druhdźe třasu štomy, tak zo zrałe płody na wu-
podpřĕstrjene ruby padaju. Zhromadźene jahody wupřĕsćeraju na 
to na wosebje k temu naprawjenych hunach, a za krótke dny wusuša 
palate słóncowe pruhi słódkojte, mazniwe mjaso tychle płodow, kotrež 
potom na wosebitych wotmjećowatych młynach wot jadrow wotmlĕwaju. 

We wulkich mĕchach so potom boby wuposćełu a wón, tón 
daloki cuznik a kotryž, porĕdko pity abo jako lĕkaŕstwo wužiwany, 
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by wĕsće strowosći wosebnu słužbu wopokazał, je bohužel! pola wo-
sebnych a nizkich, pola wulkich a małych naše domjace strowe, na-
šemu klima a našej přirodźe přihodne piće zahnał; haj samo wšě swoje 
nasadki (surrogaty) ma wón na swojim swĕdomju — a homöopathscy 
lĕkarjo wupraja khofej, jako wšĕdne piće za młodosć, cyle zjawnje za 
pomałki jĕd. A zawĕsće je wón jedyn z tych mnohich přelesćiwych 
srĕdkow, z kotrymiž naš khorowaty narod za wokomiknity zabor a 
wužiwk přeco wjetšej bĕdnosći napřećiwo dźe. Kak wjele pjenjez 
tola člowjekojo wudawaju, zo bychu so skhorowili! — Woprawdźe, 
my bychmy skoro lóšt mĕli, tamny dźak za Hollandu Wiesarja a Fran-
cowzu Clieuxa zaso naspjet wzać. — 

H. F . Wje la . 

W z a j o m n o s ć , 
čĕs. wzajemnost; rus. взаимностъ; nĕms. Wechselseitigkeit. 

(Zapozdźene.) Štóž bĕ pola łońšeho nĕmskeho spĕwanskeho swje-
dźenja w Draždźanach přitomny, wĕsće rjany zaćišć teho sameho wjele 
lĕt w sebi wobkhowa. Přetož wulkotne bĕchu přihoty, wulkotny 
swjedźeń sam, wulkotna mjerwjeńca a mĕšeńca člowskich dźĕći. Kotry 
pućowaŕ z tamnych dnjow njeby to na železnicy, na parołódźi abo w 
draždźanskich hosćeńcach, na tamnych hasach a torhošćach nazhonił? 
Nĕmski narod bĕše so tudy zešoł a swojich zastupjerjow pósłał wot 
nižinow narańšeho a sewjerneho morja, wot Schleswig-Holsteina hač 
k hoberskim Alpam, wot słowjanskich hač k francowskim mjezam. 
Zdaše so, jako by wšón lud jedyn jazyk a jenu mysl mĕł. 

To wšitko wobkedźbujo, khodźach tam a sem, sebi pomyslujo 
na słowjanske ludy a hdy snano za nje tón dźeń zaswita, na kotrymž 
so kaž bratřa rtnje postrowja a so jako synojo jeneje maćerje wobji-
maju. Widźach w duchu šĕroke mjezy Słowjanstwa, poł Europiskeje 
w sebi wobpřimaceho, a žel mi bĕše, zo bratrowske ludy so hišće 
tak mało znaja. 

Z tajkimi myslemi bĕch mĕstno najwjetšeho ropota wopušćił a 
pytach sebi mĕrniši blečk. Tu zasłyšu na jene dobo lube zynki ma-
ćeŕneje ryče, kiž so mi hłubje do wutroby zaćišćachu, dyžli najrjeńše 
spĕwy nĕmskeho swjedźenja. Přede mnu dźe mjenujcy jedyn knjez z 2 knjež-
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nomaj, kotryž te lube słowa wupraji. To słyšeć a k njemu přistupić, 
bĕše jene. Ja: „kajki Słowjan pan?“ Wón: ,,„vy Polak?““ Ja: nĕ, 
łužiski Serb.“ Wón: „„Ja Čech.““ Ja: „to mje zwjeseli.“ Wón: 
„„mne i velmi veseli, vidĕti lužicskeho bratra.““*) 
Dale so rozryčujo přińdźechmoj bórzy na moje prjedawše mysle a 
składowachmoj nĕtko radu, na kajke wašnje mohłe so słowjanske ludy 
bliže zeznać. Prĕnja pomocna wĕc, mĕnješe wón, je wzajomnosć: zo 
bychmy mjenujcy n. př. my Serbjo nic jeno swoje knihi a časopisy či-
tali, ale tež w čěskim, pólskim a t. d. duchownu cyrobu a zdźĕłanosć 
sebi pytali; zo bychmy z ruskeje, čĕskeje, pólskeje, bołhaŕskeje, ze 
serbo-khorwatskeje, słowjenskeje literatury najlĕpše a kharakteristiske 
sebi k wužitkej zezbĕrali a so tak do zmyslenosće tamnych bratrow-
skich splahow přesadźić mohli. Přetož zwonkowne zwjazki, jako 
swĕtny regiment, krajne mjezy, přemoc, hišće nihdźe tak twjerde a 
trajace zjenoćeństwa stworiłe njejsu, kaž jenajka mysl, jenajka zdźĕłanosć. 

Dale by nuzne było, zo bychmy druhe słowjanske naryče, k 
najmjeńšemu jenu z nich, nawukli. Nĕchtóžkuliž mjez nami je z wje-
sełosću w Francowšćinje abo Jendźelšćinje so prócował, ale wo Čĕšćinu, 
Pólšćinu atd. so hišće postarał njeje, runjež by k dowuknjenju tutych 
ryčow jeno snadny dźĕl teje prócy nałožić trjebał, kotrež tamne ža-
daju; přetož dźewjatnaće słowow je jeho hižom mać w kolebcy na-
wučiła a dwacyte hakle trjeba přiwuknyć. Štóž chce zdźĕłany Serb 
rĕkać, dyrbjał k najmjeńšemu so na to prócować, zo by ryč susodnych 
Čechow rozemił a w njej k swojej zabawje čitać mohł. Jeno tak 
móžemy wužić žohnowanja swojeje narodnosće, jeno tak móžemy dźĕl 
brać na wjeselu a zrudobje swojich bratrow. 

Z tym přećom, zo Bóh luby knjez chcył słowjanskim lu-
dam přeco jasnišo swěćić dać słóncu jednoty a bratrowskeje lubosće, 
so dźělichmoj. H. J. 

P ř i spomnjen j e r e d a k t o r a . Horjejša ideja wo wzajo-
mnosći je we wubjernej knizy: „Ueber die literarische Wechselseitig-
keit zwischen den verschiedenen Stämmen und Mundarten der slavi-
schen Nation. Von Johann Kollár. Zweite, verbesserte Auflage. 
Leipzig 1844.“ wobšĕrnje wuwjedźena. Chceš-li po tajkim w tutej 
naležnosći h łubše powučenje, dha ku sebi naspomnjenu knihu w 

*) Mje tež wulcy zwjeseli, widźeć łužiskeho bratra. 
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knihaŕni kk. Smolerja a Pjecha w Budyšinje, hdźež je ta sama za 
10 nsl. dostać. Je to kniha, kotraž wulku interessu wubudźa. 

Druzy wo nas. 
Runje je nĕmska kniha wušła, kotraž tež na Serbow spomina: 

„K. A. Engelhardt’s Vaterlandskunde für Schule und Haus im König-
reiche Sachsen. Neunte Auflage von Dr. Flathe.“ Wona wopisuje 
z krótka mjezy sakskeje serbskeje krajiny a mjenuje Serby po nowi-
šim wašnju „Wendei“, hač runje to derje nĕmski njeje; n. př. Fran-
zosei, Deutschei so njehodźi prajić, khiba jeno Türkei. Tola my smy 
z tym mjenom spokojom, ma-li so z nim wĕste hromadu słušenje serb-
skeho kraja we wšelakim nastupanju woznamjenić, na kotrež so dźi-
wać ma tež před wyšnosću a w šuli! Dale wopisuje spisowaŕ serbske 
wsy (zabył je, zo su w nowišim času nĕkotre ryćeŕske kubła tola 
tež w serbskich rukach) a serbsku ryč. Charakter serbskeho luda je 
po tymle Nĕmcu tajkile: „Často připisuja jemu twjerdošijnosć 
(harten Sinn), wopi łs two, hrubosć a nakhilnosć k přiwĕrje, 
wopačnosće, kotrež njerĕdko tež pola němskeho wjesnjana namakamy, 
a kotrež tež pola Serba (tola?!) přez lĕpše samotnosće so přewažuja; 
přetož wón je dźĕławy atd.“ My so za tajku charakteristiku rjenje 
dźakujemy a přispominamy, zo wšudźom susodska lubosć na druheho 
nĕšto njepĕkne prajić wĕ; tak powjedaja n. př. Italscy a Francózowje 
wšelaku njeprawdu na Nĕmcow. Duž je dawno čas, zo so tajke po-
łojčne charakteristiki njebychu pisałe, z najmjeńša nic do knihi za šule 
(für „Schule“ und Haus)! To bychmy radźili! Skónčnje podawa 
kniha w knizy nĕšto wo serbskich wašnjach (w maličnosćach wopač-
nje!) a njezabywa přistajić: „Tola je so w nowišim času nĕštožkuli 
stało, zo by so ryč a narodnosć Serbow zdźeržała, a serbske towaŕ-
stwo Maćicy Se rbske je (piše: Naziza Serbska), kaž serbske evan-
gelske knihowne towaŕstwo (katholske towaŕstwo SS. Cyrilla a Me-
thoda je wuwostajene), wobĕ w Budyšinje matej wosebity nadawk, 
wužitne wĕdomosće mjez Serbami rozšĕrjeć, bjez teho zo byštej jim 
jich ryč rubiłej.“ To je tola hišće dobre słowo! Kak su nĕmscy wu-
kładowarjo mjenow, dokelž słowjanscy njerozymja, njezbožowni, wo 
tym hlejće tu přikład: Taraustein zda so jemu t’hora, Berg!! Cas je, 
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zo so tajke njelepje wotwodźowanja mjenow njebychu (ani w chroni-
kach kaž dotal) wjacy pisałe. M. H. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
Khorwatski spisaćel D e ž e l i ć je zbĕrku južnosłowjanskich spě-

wow, 620 čisłow wobsahacu, kaž tež khorwatsku protyku „Dragolub“, 
wužitne a zajimawe artikle podawacu, wudał. — Professor D r a -
g a š e v i ć w Belgradźe wudawa geografisku knihu, 6 zwjazkow sylnu. 
— Dr. M i l e t i ć chce w Nowym Sadu nowy serbski časopis pod 
titulom „Zastava (khorhoẃ)“ wudawać. — K. Schmidtowe „sta-
wizny pädagogiki“ budźa w ruskim přełožku, wot Pypína wobstara-
nym, wudate. W Pĕtrohrodźe wukhadźa w nowišim času journal 
za žónske wotćehnjenje pod titulom „Женскiй Вопросъ“. — W 
Moskwje ma pod redakciju B o č a r o v a nowa tydźeńska nowina pod 
napismom ,,МОСКОВСКАЯ ГАЗЕТА“ wukhadźeć. — Sławny ruski dra-
mat P i s e m s k i j je w zańdźenym lĕ́ цe 4 tragödije spisał. — W pól-
skim kralestwje je za tuto lěto 6 n o w y c h časopisow připowjedźe-
nych, tak zo tam w tu khwilu wšo do hromady 33 časopisow wu-
khadźa. — Nowa ruska universita w Odessy liči hižom 232 študentow, 
a to 128 juristow, 44 mathematikarjow, 36 fysikarjow a 24 filologow. 
— Słowakski spisaćel C t i b o h Z o c h , sobudźĕłaćeŕ za ,,Slovnik 
naučný“ a sobustaw Maticy Slovenskeje, je 51 lĕt stary wumrjeł. — 
Voge l , prof. na pražskim konservatoriju, komponuje nowu čĕsku 
operu, za kotruž je Spindler libretto podał. — F e r d . L a u b , čěski 
virtuosa na huslach, je swoje pućowanje z Wina do Pĕtrohroda na-
stupił, hdźež chce něhdźe 6 njedźel wostać. — J e ř á b e k w Prazy 
je swoju wjeselohru pod titulom: „Cesty veřejného minĕni“ (puće 
zjawneho mĕnjenja) dokonjał, a dyrbi so ta sama w bližšim času w 
pražskim čĕskim dźiwadle hrać. — W Somborje wukhadźa w tymle 
lěće serbska šulska nowina pod mjenom: ,,ШКОЛСКИ ЛИСТ“ (školski 
list), redigowana wot prof. V u k i ć e v i ć a . 

Zakoń w poćahu na přewjedźenje ryčneje runoprawnosće we 
wučeŕnjach čĕskeho kralestwa, njedawno wot čĕskeho sejma wuradźeny, 
je khĕžorsku sankciju dostał. — W Karlowitzu wukhadźa wot noweho 
lĕta tydźenik zabawneho wobpřijeća pod titulom: „Karlovački viestnik,“ 
a rediguje tón samy L j u d e v i t T o m š i ć . — Słowjanske spĕwanske 
towaŕstwo we Winje swjećeše 12. jan. t. l. wječor w přebytku „Slov. 
Besedy“ mjeniny swojeho direktora prof. F ö r c h t g o t t a (Tovačovskeho). 
Towaŕstwo k temu koncert wotdźerža, kiž so ze swjedźeńkim chorom, 
wot Křižkovskeho zestajanym a refrain wšĕch komposicijow Tova-
čovskeho wobpřijacym, spočinaše. — W Barlinje wotdźerža tam-
niše čěskosłowjanske towaŕstwo dźeń 2 l . jan. t. l. bal, a bĕ mjez 
hosćemi, bohaće zhromadźenymi, tež wjele Polakow a Rusow widźeć. 
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D r o b n o s t k i . 
Hižom w lĕće 1693 pisaše M. A b r a h a m B r a n c l (naš prĕni 

wulki wótčinc), zwjeseleny nad tym, štož bě so hač do jeho časa za 
duchowne pozbĕhnjenje serbskeho luda stało, w swojich knihach: De 
originibus linguae Sorabicae: „Habuerunt Sorabi C i c e r o n e m suum 
Sorabicum, B. M. David C i c h o r i u m et habent plures. Habuerunt 
V i r g i l i u m suum Sorabicum, B. Georgium S c h e r z e r u m et habent 
plures. Habuerunt V a r e o n e m suum Sorabicum, B. Georgium L u d o-
v i c i et habent plures.“ To rĕka z krótka: Serbjo mĕjachu swojeho 
serbskeho Cicero-a, mjenujcy C i c h o r i u s a ( + jako duch. w Zdźarach); 
swojeho Virgila, mjenujcy S c h e r z a († jako duch. w Dubcu) a swo-
jeho Varro-a, mjenujcy L u d o v i c i - a († jako duch. w Barće). Štoha 
by Brancl dźensa prajił, hdy by wón ze swojeho rowa stanył a tu 
syłu serbskich wótčincow spóznał, kiž so za pozbĕhnjenje Serbowstwa 
staraja a k temu swoju ryčniwosć, swoje pĕsnjeŕske a spisaŕske dary 
nałožuja? — Wĕsće, wón by so wjeselił, zo mohł swój horjejši zapis 
serbskich sławnych mužow dale wjesć a wudospołnjeć! 

G r ä f a w swojej zbĕrcy łužiskich ludowych powjesćow (w 
Budyšinje 1839) spomni hižom na to, zo je Dučman, kotrehož statuu 
su wóndanjo w Budyšinje při wĕži radneje khĕže zaso z nowa posta-
jili, serbski wjeŕch był, kiž je w swojim času wulke wodowe korto, 
před nĕkotrymi lĕtami so hišće na torbošću města Budyšina namakace, 
ze swojim konjom jako wubjerny a khrobły jěchaŕ přeskočił. Ale te-
mu ryči napřećiwo hižom to jene, zo — jako mĕjachu Serbjo hišće 
swojich wjeŕchow — tehdy wĕsće hišće w Budyšinje žane wodowe 
korta njeběchu, ale tehdy bě Budyšin hišće njeznata wĕc. Lĕpje 
posłucha so teho dla na to, zo j e Dučman, kiž je tamny ryćeŕski 
skutk w swojim času wuwjedł, drje Serb był, nic pak serbski wjeŕch, 
ale syn jeneho serbskeho wićežneho bura a to z Wudworja, hdźež je 
tež woprawdźe hišće dźensnisi dźeń jene kralowske wićežne kubło. 
W času jeneje wójny mĕjachu kralowske wićežne kubła, kotrychž je 
dźensniši dźeń hišće wjele w Serbach (přirunaj Łužičan 1862 st. 140), 
jeneho ryćerja kralej do wójska dać. Njemějachu pak tehdy žaneho 
khroblišeho, hač młodeho Dučmana we Wudworju. Tutón bu teho 
dla wuzwoleny a do wójska pósłany. Jako so po skónčenej wójnje 
wójsko, w kotrymž bě młody Dučman słužił, zbožownje do Budyšina 
wróći a tam na torhošćo přińdźe, přeskoči Dučman, wjeseły, zo bĕ 
so zaso njezranjeny domoj wróćił, ze swojim konjom tamne korto a 
jeho mjeno bu na to , k dopomnjeću na tajki ryćeŕski skutk, z tej 
romskej statuu, kiž nĕhdy na tutym korće steješe, přez ludowy rt pak 
do wĕsteho zjenoćenja přinjesene. Tak słyšach tu wĕc loni wot je-
neho wićežneho bura z blizkosće Wudworja powjedać a je jara k wĕrje 
podobne, zo je so tež woprawdźe tak měła. z D. 
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Z Budyš ina a z Łuž icy . 
+ Při poslednjej konferency serbskich knjezow duchownych, 

dźeń 15. novembra zańdźeneho lĕta w Budyšinje wotdźeržanej, bu tym 
samym wot předsydy k. duchowneho ryćerja M ö h n a z Bukec připismo 
krajskeje direkcije w Budyšinje předpołožene, po kotrymž je nětko 
tež dowolene, te wšelake knihi, za serbske šule wot kral. pruskeho 
knježeŕstwa w Liegnitzu wudate, w sakskich serbskich šulach trjebać. 
Knježa duchowni, kotřiž chcedźa te same do swojich šulow zawjesć, 
maja pak so teho dla prjedy hišće na krajsku direkciju wobroćić a 
ji to wozjewić. My přejemy, zo by wjele serbskich knjezow šulskich 
inspektorow tajku dowolnosć wužiło! z D. 

++ Srjedu, dźeń 27. dec. z. l. mĕješe so w budyskej tachantskej 
wučeŕni hłowna zhromadźizna towaŕstwa SS. Cyrilla a Methoda, a 
je to samo nĕtko swoje třeće lĕto dokonjało. Předsyda towaŕstwa je 
w tu khwilu k. faraŕ K u ć a n k w Budyšinje. Najwjetše zasłužby wo 
załoženju a dźĕławosći tuteho towaŕstwa ma njesprócniwy młody serb-
ski wótčinc, k. kapłan H ó r n i k w Budyšinje. 

• Słowakske literariske towaŕstwo „ M a t i c a S l o v e n s k a “ 
je z našej Maćicu Serbskej do zwjazka stupiło a ji teho dla krasnje 
wuhotowany diplom připósłała. Kaž wšelake druhe towaŕstwa, tak 
bu tež Matica Slovenska w lěće 1863 k dopomnjeću na tysaclĕtny 
jubilej załoženja křesćanstwa a słowjanskeho pismowstwa mjez Słowa-
kami załožena, a ma w tu khwilu swoje sydło w Bańskej Bistricy 
(Neusohl) w sewjernej Wuherskej. Předsydstwo wjedźetaj biskop 
Dr. M o y s e s w Bańskej Bistricy a Dr. K u z m á n y , evang. superin-
tendent w Sw. Martinje. 

Ć i b k a a M u d r o ń . 

Ćibka. Budźće rjenje postrowjeny, k. Mudronje ! Chcych sebi 
dowolić, z Wami po dołhej přestawcy zaso raz słowčko poryčeć a 
Was wo Wašu stajnje jara mudru radu prašeć. 
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M u d r o ń . To je mi jara zwjeselace. J a sym lubjerad zwolniwy, 
Wam z pokłada swojeje wučenosće a swojeho nazhonjeuja trĕbnu 
radu wudźĕleć. 

Ć. Sym před něšto časom w Serbskich Nowinach nawĕštk či-
tał, hdźež bĕ „Łužičan“ Serbam jara poručeny. J a mam lóšt, sebi 
jeho skazać; tola prjedy hač to sčinju, chcych so Was woprašeć, što 
Wy k tutemu časopisej mĕniće? 

M. J a sym cyle přeöiwo njemu a jön teho dla tež nječitam. 
Ć. Čeho dla nic, wšako wón jara rjanu zabawu lubi? 
M. Dokelž je wón njepřećel stareju prawopisow a tak luboznu 

wšelakosć a krasnu swobodu w prjedawšim pisanskim wašnju kazy. 
Wšelakosć a swoboda je tež při p i s a n j u dušna wěc a dyrbimy sebi 
ju teho dla po móžnosći zdźeržeć pytać. 

Ć. Ale k. Mudronje, ja sebi myslu, zo je to runje khwalobnje, 
hdyž Łužičan za to sobu dźěła, zo bychu tež Serbjo z h r o m a d n u 
pismowsku ryč mĕli. Wšako maja Nĕmcy tež jenu. 

M. To trjeba njeje. Serbjo su tak dołho bjez njeje byli a su 
wutrali, što chcemy jich hakle nĕtko z nowotami drĕć? Duž radźu 
Wam, njepodpjerajće Łužičanowy njepraktiski wotpohlad z tym, zo 
so na njeho předpłaćiće. A chceće-li mĕć dušnu zabawnu lektüru, 
dha dźeržće sebi němsku ,,Gartenlaubu!“ 

C h o r : Hahahaha ! 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lĕće 1866. 

I m i š , faraŕ w Hodźiju; knjeni I m i š o w a w Hodźiju; S e i l e ŕ , 
faraŕ we Łazu ; J e n č , farar w Palowje; H ó r n i k , prĕni kapłan w 
Budyšinje; A n g e r m a n n , kooperator w Róžeńće; Mos ig K ł o s o p ó l -
s k i , ryčnik w Lubiju; P o h o n č , wučeŕ w Malećicach; R y c h t a ŕ , ryčnik 
w Budyšinje; S m o l e ŕ , wučeŕ we Wukrančicach; R y ć e ŕ , faraŕ w 
Delnim Wujezdźe; Š o ł t a , direktaŕ tachantskeje wučeŕnje w Budy-
šinje; R ä d a , faraŕ w Barće. (Přichodnje dale.) 

P ř i s p o m n j e n j e . Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 
přez póst a knihikupstwa dostawaju abo kotřiž w tutym zapisu mjenowani nje-
budźa, chcyli tak dobri być a swoje mjena redakciji wozjewić, zo bychu so tež 
woćišćałe. Dyrbi so wjedźeć, štó serbske pismowstwo podpjera. 

L i s t o w a n j e . 
Kn. d. J. w P. Najrjeńši dźak za Waše zajimawe zdźĕleńki! Mi je lubo 

słyšeć, zo mje bórzy zaso ze swojimi wudźĕłkami zwjeseliće. — Kn. w. R. w Dr. 
Waš krasny nastawk přińdźe w bližšimaj čisłomaj. — Kn. w. P. w M. Pře-
hlad, mi dobroćiwje připósłany, při składnosći wužu. Njezapomńće tež při-
chodnje na Łužičana. Kn. d. W. w Sl. Njemožeće mi pokračowanje Wašeho 
zajimaweho spisa: ,.Wšĕ bolosće tuteho časa atd.“ přećelnje připósłać? Bych 
tón samy rady skerje a lĕpje česćownym čitarjam Łužičana podał. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Hladajće, hladajće, kajki to bój, 
Žonišćo wohidne z holečom! 
Wokoło njeje tón njemdrjacy rój 
Hólcow a holčatow z nalěćom. 
Babica plěchata, repuchata 
Z lodom a ze snĕhom njemdruje, 
Z wĕtrom a z dešćikom zahawkota, 
Hrějace słónčko tež hašuje. 
Hlejće, kak žonišćo wupřěsćera 
Pazory zymne a lodojte; 
Duje a ruje hač do wječora 
Wĕjeńcy sypajo sněhojte. 
Trawički, štomy wšĕ dyrkotajo 
Ručki do poslešćow khowaja, 
Ptačiki móličke ćinkotajo 
Zornješka w keŕkach sej pytaja. 
Zyma, ta babica snĕhowata, 
Trjechi tam na puću holičku; 
Holička, najrjeńšo wupyšena, 
Zastanje, khowa so we słónčku. 
Słónčko to bratřik jej’ najlubši je, 
Hrĕje a pali a wohrjewa; 
Zyma pak lodowa njeroztaje, 
Z murju so sněhojtej wobdawa. 
Holička k bratřikej druhemu dźe : 
K ćopłemu wĕtřikej ze słóncom; 
Wĕtřik tón wujĕdźe po zahrodźe, 
Zrazy ze žonišćom za keŕkom. 
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Přićĕri dešćikow torhacy zliwk, 
Žonišćo lodojte rozpłuwje! 
Ptačik pak zaspĕwa: ćink ćerlink ćiwk, 
Knježnje budź nalětne strowjenje! 
Hólcy a holički wobwěncuja 
Z kwětkami nalĕtnu knježničku, 
Trawički, štomiki zawonjuja, 
Ptačina wocuća w hajiku. Ćěsla. 

Tři l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. Kra l . 
(Pokračowanje.) 

Pjeć dnjow pospochi paleše so mĕsto, potom přińdźe sylny desć 
a woheń bu zastajeny. Mjez tym bydleše Napoleon na hrodźe Petrovsk, 
my pak před mĕstom w hubjenych stanach ležachmy. Na šĕsć tysac 
twarjenjow ležeše w rozpadankach, tola wosta jich hišć dosće zbytknych, 
zo bychmy přez zymu w nich bydlić mohli, hdy bychmy jeno nĕšto k 
jĕdźi mĕli, ale magaziny bĕchu wšitke spalene. Bychmy so tehdy 
wostajiwši wšeho na dompuć podali, by to za nas wulke zbože było, 
dokelž zyma hišće tak zatrašna njebě; ale Napoleon a wšitcy genera-
lojo z nim bĕchu prĕńši čas po njezbožu kaž zaslepjeni. Woni wi-
dźachu hrožace njezbože před sobu, a tola před nim njećĕkachu; a jako 
bu skónčnje tola zawrót přikazany, dha bĕ to runje štyri njedźele pře 
pozdźe. Tež to so njesta, zo bychmy za njepřećelom honili a jeho k 
bitwje nuzowali. Snano boješe so Napoleon, zo mohł hišće do hłub-
šeho stracha zapadnyć, hdy by so za Rusami podał, přetož ći chcychu 
so kóždeje bitwy zminyć, to pokazowachu jich dotalne skutki. Tak 
rozhladniwy hač wón hewak běše, dha bĕ tola tudy do žałosneje wuz-
kosće zajĕł. Ćĕkać so jemu njechaše, přetož to wón hižom wot Zyrije 
a Egyptowskeje sem wjacy činił njebĕ. Duž jemu ničo dale wyše 
njewosta, hač wočakać, što budźe jemu car Alexander pisać, ke ko-
tremuž bĕ wón jeneho generala pósłał, zo by mĕr wujednał. Ale 
ruski maršall Kutusov njewotpušći Napoleonowemu pósłancej, zo by 
so do Pětrohroda podał. Napoleon bydleše mjez tym saso w Kremlu, 
wjetši dźĕl wójska pak w zdźeržanych twarjenjach. Druhi dźĕl, a 
mjez nimi tež ja, mĕjachmy twjerde lěhwo nĕkotre hodźiny zady Moskwy. 
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Lĕhwo bě nimale štyriróžkate a bĕ z hrjebjemi a z wysokimi nasy-
pami kołowokoło wobdate. Na hrjebjach stejachu naše kanony. Nje-
přećel pak so widźeć njedaše. W małych stadłach ćahachmy po wo-
kolnym kraju, zo bychmy sebi nĕšto jĕdźe nahromadźili, ale jeno snad-
ninku teje sameje kóždy raz domoj přinjesechmy. Hdyž nas burjo 
nazdala přijĕchać widźachu, dha hnydom dom a dwór zapalichu a do 
hole ćĕkachu. Před wočomaj nam wsy a mĕstka spalichu. To bĕ 
dźiwna wójna. Bĕchmy snano raz słabša črjódka, dha nas krući burjo 
mužnje ze wsy wuhnachu. Tak čakachmy na sydom njedźel na wot-
mołwjenje Rusow. Ći pak sebi tu wĕc njemało dołho přemyslowachu, 
a my dyrbjachmy so mjez tym z konjacym mjasom žiwić. Skónčnje 
zhonichmy, zo hišće mĕr njebudźe. Tež najkhroblišemu nadźija spadźe. 
Rusojo bĕchu Napoleonowe žadanja zaćisli a Kutusov so hotowaše, 
naše lĕhwo rozehnać. Ale njezbože hišće prjedy přińdźe, hač snano 
sebi štó na to mysleše. Wĕc so poda, kotraž wosebje nastork k 
zhromadnemu ćĕkanju dawaše a cyłe wójsko rozpróši. Měješe so pak 
ta sama takle: 

Mjez našim wójskom bĕchu tež někotre tysacy pruskich wojakow, 
kotřiž hižom wulku njespokojnosć pokazowachu, jako do Moskwy ćeh-
nichmy. Wšĕdnje woni na nĕkajki zamysł wočakowachu, zo bychu 
wot Francowzow wotpadnyć mohli. Na nich bĕ so ruski general wo-
broćił a jich skradźu napominał, zo bychu skerje a lĕpje wotpadnyli. 
A to so tež nĕtko sta. Jako mjenujcy zhonichu, zo hišće mĕr nje-
budźe a zo je Kutusov blizko, dha swoju bróń na nas złožichu a po-
čachu do nas třĕleć. My z woprĕdka njewjedźachmy, na čim smy, 
mĕnjachmy, zo je nas Kutusov nadpadnył, a duž khwatachmy teho 
dla k swojim kanonam. Jako pak pytnychmy, zo su sebi Prusojo 
wotćah wudobyli, dha bychmy rady z nimi ćahnyli, hdy by so to 
jeno nĕkak wuwjesć hodźiło. 

Napoleon bĕ wšón zestróžany, jako wotpad pruskeho wójska 
nazhoni. Wón spózna na mĕsće, kak je na času, a nadobywaše saso 
swoju znatu krutosć. Hač dotal bĕ so nĕkotry tydźeń kaž błudny za-
dźeržał, dokelž njebĕ haniby dla ćĕkać chcył. Na mĕsće bu domojwrót 
přikazany, a wójsko jón tež hnydom nastupi. 

Ducy na puću hišće junkróć Moskwu přepytachmy. Při tym 
so wot hrubych wojakow wjele hroznosćow wobjeńdźe, a zbytkni 
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wobydlerjo buchu njemožnje čwilowani, zo bychu swoje poslednje za-
moženje prječ dali. Hród Kreml da Napoleon roztřěleć a praješe při 
tym: ,,hdyž je car swojim poddanam jich wobydlenja wzał, dha wón 
sam tež žaneho wjacy njetrjeba.“ A zo by tola před swĕtom nĕkak 
jako dobyćeŕ Moskwy płaćił, da wón nĕkotre wĕcy, wšitkim Rusam 
za jara swjate płaćace, prječ wzać, kaž n. př. jene swjećo swjateje 
Marje a wosebny křiž z cyrkwje Iwana Welikeho. 

Nětko mohł sebi nĕchtóžkuliž myslić, zo nam wutroba wĕsće 
prawje wjesele biješe, dokelž tola saso domoj ćehnichmy. Haj domoj 
drje ćehnichmy, ale po kajkim puću! 

Jako Rusojo pytnychu, zo smy so my zawróćili, dha jim khro-
błosć rosćiše a woni nam počachu teho dla bliže na šiju stupać, wo-
sebje Kozakojo. To najhórše pak bĕ, zo nas ruske wójsko přez swoje 
postajenje stajnje nuzowaše, po starej wupalenej drózy ćahnyć. 

Hač k rĕcy Možaisk, abo tež k mĕstačku runeho mjena, bĕše 
naš ćah hišće w dušnym rjedźe, přetož zyma hišće tak wulka njebĕ; 
jeno konje padachu, dokelž skoro ničo k žranju njedostachu. Wosebje 
bĕchu jim zymne nocy jara škódne, duž jich na nĕkotrym dnju wjele 
tysacow spada, tak zo dyrbjachu skoro wšitcy jĕzdni pěši hić. Wulke 
hubjeństwo so wosebje hakle na puću z Možaiska hač do Smoleńska 
započa, přetož nĕtko žałosnje kruta zyma zastupi, a hłód nas w črje-
waeh drĕješe. Tu a tam drje my druhdy kusk cyroby wuslĕdźichmy, 
ale Kozakojo nam ju skoro kóždy króć wotehnachu. Puće běchu jara 
hrozne a połne bahnišćow, do kotrychž ludźo a skót zapadowachu. 
Wokoło 6. novembra so žałosny snĕhowy mjećel započa, kotryž nam 
48 hodźinow pospochi woči přikrywaše. Dźeń wote dnja bywaše 
zyma krućiša; so zdaše, jako dyrbjeli wšitcy zmjerznyć. Wojacy mje-
tachu nĕtko swoju bróń prječ, zo bychu spĕšnišo postupować mohli, 
ale wšitko bĕ podarmo, smjerć kruta, lodojta so za nami wlečiše. 
Wot posłušnosće žana ryč wjacy njebě; kóždy na swoju ruku dźĕ-
łaše, zo by jeno tola nahe žiwjenje zdźeržał. Wójsko so přeco bóle 
do małych stadleškow dźĕleše, kotrež jeno hač do Smolenska hišće 
nĕkak hromadźe dźeržachu. A kajki zrudny napohlad měješe wulka 
armeja! Wojacy mĕjachu nohi do starych kožuchow zawite a běchu z 
wjetša do konjacych wodźewow zawaleni, haj nĕkotři bĕchu žónsku 
drastu woblečeni. — Z wjetša dźeržachu ludy jeneje ryče hromadu, 
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pozdźišo so pak dźĕlachmy do stadleškow, nĕhdźe 10 mužow sylnych. 
Konjace mjaso bě přeco hišće naša najwosebniša cyroba, ale do syteje 
wole so tež teho ženje najěsć njemóžachmy. Tak ruče hač hdźe kóń 
padny, dha so wjele stow hłódnych člowjekow wo jeho mjaso torhaše. 
Hdyž na nóc někajku kólnju aho druhe twarjenja nadeńdźechmy, dha 
bu hnydom woheń zadźĕłany a my sebi ze snĕhowej wodu horstku 
žita warjachmy abo sebi konjace mjaso pječichmy. Tajke nócne wot-
počinki bĕchu jara wulka dobrota za nas, přetož my přeco cylički dźeń 
pospochi pućowachmy, a snĕh běše jara hłuboki. 

Ale hdyž rano stawachmy, dha bĕ nas kóždy raz tójšto mjenje 
— jedyn po druhim zaby stawać — dokelž bĕ w nocy zmjerznył. 
My pak dyrbjachmy jich w Božim mjenje ležo wostajić. Tak zhubi 
so mi přećel za přećelom. 

(Přichodnje dale.) 

S w ě r n o s ć h a č d o s m j e r ć e . 
(Z khorwatskeho.) 

Dźĕlenje ach dźĕlenje 
Ćežke horjo je, 
Hdyž ma młodźenc holičcy 
Prajić božemje. 
Jako mój so dźělachmoj, 
Wobaj płakachmoj, 
Z bĕłym sebi rubiškom 
Woči trĕjachmoj. 

Wumrješ ty, tež wumru ja, 
Wobaj wumrjemój; 
Njech do rowa j eneho 
Pohrjebanaj smój. 
Chcemoj sej dać napisać 
To na desćičku : 
Tón row dweju přikrywa, 
Jenu wutrobu! 

Přeł. F i e d l e ŕ . 

S y m j e š k o . 
(Z nĕmskeho.) 

Štó kedźbuje na symješko, 
Zo mohło być w nim žiwjeńčko ? 
Lěd’ do zemje so zawłóči, 
Dha jeho móc tež wocući. 

So ze zemje won dobywa 
A na słónčko so posmĕwa. 
A štóž jo kćĕjo wuhlada, 
Tón stworićelej khwalbu da. 

Přeł. Waŕko . 

Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
(Wopisuje M. Hórnik.) 

(Pokračowanje.) 
Z Wrótsławja wotjĕdźech z ranišim spĕšnym ćahom na poł 

sedmich a kupich billet na puć, kaž daloko po pruskej železnicy wje-
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dźe — do Katowic, 25 mili wot Wrótsławja. Tu so na kóždym 
dwórnišću widźi, kak daloko je hač na wobaj kóncaj teje abo druheje 
železnicy. Pruski wyšk a młody překupc bĕštaj mi zaspanaj towaŕšej. 
Duž mĕjach khwile so na prawicu a lĕwicu rozhladować. W rjanej 
płódnej runinje jĕdźe so po srjedźnej Šlezyskej hač do hornjeje; jenož 
z daloka widźiš druhdy wubĕžki hobrskich horow. Wažniše mĕsta, 
wot kotrychž pak je ze železnicy mało widźeć, na tutym puću su 
Olawa, Brĕh (Brieg), Opole (Oppeln), hłowne město w hornjej Šle-
zyskej, hdźež je hižo wjele Polakow. Zajimawa je stacia Gogolin; 
widźiš tu wjele wulkich kalkownjow. Ze stacie Kandrzin (štož 
Nĕmcy „Kann—der —ziehn“ mĕsto Kandřin wuprajeja) jĕzdźi so do 
mĕsta Koźle (Kosel), štož je mała twjerdźizna při Wódrje. Wot-
tudy winje so naš puć k ranju; druha železnica wjedźe k połdnju do 
Raćibora. Na jenej z bližšich staciow, w Rudzieńcu, bĕše wulka 
nmohosć ludźi, kiž chcychu wšitcy z processiu na horu Swjateje 
Hany pola Koźla (Święta Anna abo Chełm, 1422 stopow wyso-
kosće); je to hnadna cyrkej při wsy teho sameho mjena a při 
horje Kalvarii. Hdyž z tymile ludźimi ryčach, dha pytnych bórzy, 
zo rjenje pólscy ryča a zo nimaja tak špatnu naryč, kaž Nĕmcy 
mysla, hdyž jich „Wasserpolaken“ mjenuja. Škoda, zo bjez prusko-
šlezyskimi Polakami, kotrychž je tola wulka mnohosć, žane narodne 
žiwjenje njeje! Wukhadźeja drje tam pólske z wjetša nabožne knihi, 
ale žane nowiny, z kotrymiž so narodny duch najlěpje wubudźa; tež 
literarne a druhe narodne towaŕstwa tam pobrachuja. Bohužel dyrbimy 
přispomnić, zo pruske knježeŕstwo samo Polakow najbóle dusy, zo 
załoženje towaŕstwow w Šlezyskej a tež druhdźe njedowola, kaž tež 
wšelake druhe zadźěwki jim staja. Tež zda so, zo so wyšša klassa, 
štož je w njej hišće pólske wostało, ludu dosć njejima a jón w dobrym 
njepodpjera. Zdźĕłani njesmědźa swój narod hanić a wopušćić, dyrbi-li 
jemu k zbožu pomhane być! Na swojim dalšim puću wuhladach wo-
koło Gliwic (Gleiwitz) na wšě strony sydła šlezyskeho hórnistwa 
abo hewjeŕstwa; wšudźom čorni so z kadom, kotryž z wysokich wu-
henjow železolijeŕnjow a druhich fabrikow wustupuje. 

Před połdnjom bĕchmy w Katowicach. Tu sydźechmy so na 
rusowske wozy, přejĕdźechmy pruskoruske mjezy a za štwórć hodźiny 
zestupichmy na prĕnjej rusowskej stacii Sosnowiec. Na hłownym 
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twarjenju dwórnišća widźach, zo je do Waršawy hišće nimale 300 
wjerstow abo přez 42 mili; duž je Waršawa po wijatym puću že-
leznicy 94 mili wot Budyšina. W Sosnowcu dyrbjachmy nimale ho-
dźinu stać. Před wustupjenjom z woza bĕchmy hižom pasy (passe-
porty) wotedali. Nĕtk dyrbjachmy swoje wĕcy k přehladanju přez 
cłonikow předpołožić. W mojim wačoku nadeńdźe so nĕšto serbskich 
časopisow, kotrež rusowski zastojnik jara pruhowaše; dokelž mi to 
prĕdołho traješe na njeho stejo hladać, prajich jemu po rusku, zo by 
sej to, štož runje čitaše (bĕ to čisło Łužičana), zdźeržał; a tak bĕch 
hotowy. Tež pytnych hižo tudy, kak so tym hubjenje dźĕše, kiž 
móžachu jenož nĕmscy; žid dyrbješe jim pomhać so zamołwjeć a so 
prašeć za tym a wonym. We jstwĕ, hdźež pasy wudźĕlachu, bĕchu 
zastojnicy Rusowje (mjez tym zo su při železnicy samej skoro jenož 
Polacy) a pruhowachu kóždeho swĕru; tež přehladowachu před wote-
daćom pasa wulke drje čorne knihi, w kotrychž drje mjena tych alfa-
betiscy stejachu, kiž do Rusowskeje njesmĕdźa. Třeće dźĕło be kupjenje 
billeta do Waršawy. Hdyž bĕch jón zapłaćił, praji mi pódla stejacy 
wojak, kotremuž dyrbješe so pas pokazać, přećelnje: Na piwko ješče 
prošu! Wězo tež tule smĕšnu přiražku na billet dach a myslach: 
Wšak dyrbiš w Rakuskej tež wjacy płaćić, dyžli na billetu steji. 
Hdyž bĕchmy so zasy do wozow zesydali, přińdźe policajski zastojnik 
hišće raz, a wšitcy we wozach sedźacy dyrbjachu so ze swojim revi-
dowanym pasom wupokazać. Tak bĕch sej z najmjeńša wĕsty, zo 
sej jón njejsym nihdźe ležo wostajił! Wottudy jĕdźech nĕtk z wjetša 
w towaŕstwje z Polakami. Wosebje zabawjach so derje z jenym 
knjezom, kotryž swojeju uniformowaneju synow z prózninow zasy do 
Waršawy na gymnasium přewodźeše. Puć je tu mało wotmĕnjawy; 
sama to runina, hdźež je z rĕdka mĕsto abo wjes; z małymi twarje-
njemi a ze stohami (hromadami žita abo syna). Dołho jĕdźe so tež 
po lĕsach, na kotrychž je tu a tam widźeć, zo su je po nowym wu-
kazu z wobeju stronow železnicy jara z khwatkom spušćeli a z dźěla 
palili. Stacie su tež rĕdke, dwórnišća małe a w tu khwilu z ruskimi 
wojakami wobsadźene; restauracie su wšĕ w židowskich rukach. Za 
dwĕ hodźinje jězdy bĕchmy na stacii Częstochowa (wupraj: Čensto-
chowa). Stare mĕsto (7000 wobydleri) leži na prawej stronje a 
sławny kloštyr Paulanow, wobdaty z nowym mĕstom „Częstochówka“ 



40 

k lĕwicy na hórcy ,,Jasna Góra“. To je sławne mĕstno, hdźež Po-
lacy (a tež Nĕmcy) z daloka k pobožnosći pućuja, zo bychu tu Swjatu 
w njebjesach česćili, kotruž jim zastarski wobraz (je tu wot l. 1382) 
před woči staja; to je ta twjerdźizna (wot l. 1620), z kotrejež su 
Polacy wjacy króć njepřećelow wotbili, kaž n. př. Šwejdow w času 
priora Kordeckeho; skónčnje su Rusowje twjerdźiznu po dobyću 1813 
na přikaznju khěžora roztorhali. Tola swjate mĕsto pobožnosće je 
Częstochowa tež po poslenim njemĕrje wostała a wot khěžora z kló-
štrom wostajena była. Na tutej stacii stejachmy dołho a wjelc pobo-
žneho ludu wšelakich stawow (tež kališskeho biskopa mi pokazachu), 
kiž bĕchu na Jasnej Horje byli, sydaše so na naše wozy. Powjedachu 
mi, zo bĕ w času oktavy (tydźenja) swjedźenja s. Marije tam na 30,000 
ludźi pobyło. Z Waršawy a z druhich městow njesmědźachu, kaž hižo 
nĕkotre lĕta, processie pĕši hić; bě jenož po železnicy (na kotrejž pak 
je za khudych ze štwórtej klassu tunjo postarane) pućować dowolene. 
Dališe mĕsta na puću su hišće Radomsk, Piotrków (hdźež so hižo ně-
kotre rusowske schismatiske cyrkwje při pólskich katholskich błyšća) 
a Skierniewice, hdźež tež železnica z Bydgoszcza (Bromberg) wubĕ-
huje. Hakle před dźesatej hodźinu zastachmy na dwórnišću we War-
šawje. Pasy běchmy wotedali, a nětk dyrbjachmy so hodźinu ćišćeć 
před policajskej kommissiu wo recepiss; tak móžach smilnosć a nje-
smilnosć tutych wobožnych knjezow študować, a hdyž rjad na mnje 
dóńdźe, wotmołwich po nĕkotrych druhich prašenjach na te: „gdzie 
pan stanie?“ hišće: „U pana doktora Nowakowskiego na Lesznie.“ 
Dróžki wonka stejachu a dróžkarjo poskićachu so přeco tunišo a tu-
nišo; kiwnych jenemu a tak dojĕdźech k swojemu lubemu přećelej. 
Rusowski wojak pomhaše mi čisło domu pytać, dokelž zakońskeje la-
tarnje hišće njemějach; wón wubudźi za čisłom so prašejo nĕkotrych 
domownikow, kajcyž dyrbja tu wbozy w kóždej khěži nutřka při 
wrotach ležeć, hač na praweho trjechi, kiž mje sprócneho do přećel-
skeho bydlenja dowjedźe. (Pokračowanje.) 

Z e m j a a č a s . 
Podał M. Rostok. 

Štož so wšĕdnje před našimaj wočomaj stanje, k temu so tak 
přiwučimy, zo nam wjacy do myslow njepřińdźe, so za tym prašeć, 
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čeho dla so tak stanje a nic hinak, abo što je přičina tuteho wujewa. 
Stanje pak so nĕšto wurjadne, pokaže so nĕhdźe nĕkajka jasnoprutata 
hwĕzda abo błudźica (Comet) na njebju, dha tu stejimy zastróženi a 
hladamy na tutón „prut Boži“, a zaso nikomu do myslow njepřińdźe, 
so prašeć, čeho dla so nĕtk zjewi a čeho dla je nĕtk widźeć. Wjele 
bóle připisujemy jej nĕkajke postajenje, někajki nawdawk a prašamy 
so, što tu chce a što přinjese. Mamy pak ju z wjetša za znamjo 
Božeho khostanja a hudamy, dokelž njewĕmy, zo přinjese wójnu a 
krejrozleće, njepłódny čas aho nĕkajku druhu nuzu. A tola su cyłe 
naše nahlady jara njepřemyslene, dźěćace, hłupikojte. Błudźica přińdźe 
a so pokaže, hdyž je swoju dołhu a daloku ćĕŕ wokoło słónca junkróć 
zaso dobĕžała. Zo ju přeco njewidźimy, njetrjebamy so dźiwać, do-
kelž so wona potom zaso wjele dale wot słónca wotsali (zdaluje), 
dyžli žana słónco tež wobkružowaca khodźica (Planet), kaž n. př. 
Zernička, Jupiter a t. d. Přibližuje so słóncej, je z woprědka jeno 
słabje błyšćata a ma krótki prućik. Tutón rosće a přibywa, čim 
bóle so błudźica słóncej a sobu tež zemi přibližuje a je najwjetši 
a najjasniši tehdy, hdyž je hłudźica w swojej najwjetšej blizkosći 
pola słónca abo pola zemje, štož so přisłónčnosć (Sonnennähe, peri-
helium) a přizemnosć (Erdnähe, perigaeum) mjenuje. Zdaluje so po-
tom błudźica zaso wot słónca bóle a bóle, wotebjera tež jeje swĕt-
łosć bóle a bóle, hač ju na posledk wjacy widźeć njemóžemy. Wona 
bliži so nĕtko k swojemu wotsłónčnišću t. r. k temu městnej, hdźež 
je najdale wot słónca zdalena a běži z woprĕdka hišće khĕtro spĕšnje, 
potom pak přeco pomałšo a pomałšo. Je swoju wotsłónčnosć (Son= 
nenferne, aphelium) docpiła, póčnje zaso spěchować a z porychlenym 
pohibowanjom (beschleunigte Bewegung) khwata k słóncej a ma naj-
wjetšu spĕšnosć w swojej přisłónčnosći. Jeje ćĕr je tak mjenowana 
ellipsa (podołhojca) t. r. podołhojty kruh (Kreis), kiž nima, kaž kruh 
abo koło, jeno jene srjedźišćo (Mittelpunct), ale ma dwĕ srjedźišći, 
pališći (Brennpuncte) mjenowanej. W jenym tuteju pališćow steji słónco, 
a teho dla je błudźica pak bliže při słóncu, pak dale wot njeho. Błu-
dźicy, kotrež so w ellipsach wokoło słónca wjeŕća (pohibuja), wróća 
so po krótšim abo dlĕśim času zaso k słóncej. Nĕkotre błudźicy pak 
wobkruža słónco jeno junkróć w swojim žiwjenju, dokelž so w tak 
mjenowanych parabelach a hyperbelach pohibuja. — Tež khodźicow 
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(Planeten) ćĕrje su ellipsy, ale bóle pokulojćene a nic tak jara podlĕ-
šene, kaž pola błudźicow. My móžemy je teho dla skoro přeco a 
kóždu nóc na jasnym njebju wohladać, to rĕka, nic jich ćĕrje, ale kho-
dźicy same, jeli njejsu přez mĕru małe, kaž n. př. hwĕzdojcy (Aste= 
roiden), abo přez mĕru wot nas daloko, kaž n. př. khodźica Neptun, 
kiž je hakle w nowišim času wotkryta a jeno z dalokowidom (Tele= 
scop) widźeć. Zo my hwĕzdy, kiž žane khodźicy njejsu a kiž su 
tola wjele dale wot nas zdalene, dyžli žana khodźica abo błudźica, z nje-
wobronjenym wokom na njebju widźimy, to čini, zo su přemĕrnje 
wulke a zo maja, kaž naše słónco, same za so swoje swětło. Tež 
naša zemja je khodźica. Wona teho dla změrom njesteji, kaž sebi 
nĕkotryžkuliž mysli, ale wobkružuje słónco w runje tajkej ellipsy kaž 
druhe khodźicy, a to za 365 dnjow a nĕhdźe šĕsć hodźinow abo kaž 
prajimy, za lěto. Te šěsć hodźiny pak wunoša za štyri lĕta runje 
dźeń a teho dla mamy kóžde štwórte lěto přestupne lĕto, kiž ma 
366 dnjow. Dokelž pak je zemina ćĕŕ ellipsa, dha smy druhdy bliže 
pola słónca a druhdy dale. W zymje smy jeno 20 millionow mil wot 
njeho daloko, w lĕće pak 21 millionow mil. Hač smy 20 abo 21 
millionow mil wot słónca daloko, to drje je nĕkotremužkuliž wšo jene 
a nĕkotryžkuliž praji: štó je tam był a štó je to wumĕrił? Ale zo 
dyrbjeli w zymje bliže pola słónca być, to tola temu abo tamnemu 
do hłowy njecha, dokelž wĕ, zo zemja wot słónca ćopłotu dostawa. 
A tola je temu tak. Zo mamy w zymje mało ćopłoty, to njewotwi-
suje wot teho, zo smy bliže pola słónca, ale dokelž słónčne pruhi jara 
na kosu na zemju padaja. Kóždemu je znate, zo je rano najzymnišo, 
hdyž słónčko skhadźa, dokelž tehdy słónčne pruhi jara na kosu pa-
daja a teho dla wjele ćopłoty wupłodźić njemoža. Wječor drje słónčne 
pruhi tež nakosnje na zemju padaja, dokelž pak je słónčko cylički dźeń 
zemju wohrjewało, dha je na wječor z wjetša ćoplišo dyžli rano, do-
kelž nam słónčko w nocy swĕćiło njeje, njeje teho dla žanu ćopłotu 
wupłodźić mohłe, a zemja je po tajkim trochu wustudnyła. Stupa 
nĕtko słónčko na njebju wyššo, počina tež na zemi ćopłotu rozwiwać. 
Tola připołdnju, hdyž słónčko najwyššo, abo kaž hwĕzdarjo rjeknu, 
hdyž w połodnicy (Mittagslinie, Meridian) steji, njeje hišće najćoplišo, 
to je hakle nĕšto pozdźišo, wokoło jenej. Čeho dla? Dokelž nĕtko w 
zymje słónčne pruhi tež jara nakosnje na zemju padaju, dokelž słónčko 
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zemju kóždy dźeń jeno nĕkotre hodźiny wohrjewa, přeco jara nizko 
khodźi, mały wobłuk na njebju wopiše a samo připołdnju hišće wysoko 
njesteji, dha tež wulku ćopłotu rozwiwać njemóže a teho dla je w 
zymje zyma, woda a dešć zamjerznjetej, a my mamy snĕh a lód. Zo 
mamy runje lĕtsa w najzymnišim mĕsacu, we wulkim róžku, jara miłe 
wjedro a žadyn lód a snĕh, to je w druhich pomĕrach a přičinach 
załožene, kotrež pak so přeswĕdčacy rozjasnić njehodźa, runje kaž so 
do prĕdka prajić njehodźi, hač zmĕjemy mało abo wjele snĕha, dešćika 
a t. d. Počina nĕtk słónčko so wyššo pozbĕhować, wopisuje dźeń 
wote dnja wjetše wobłuki na njebju abo, štož to samo praji, steji kóždy 
dźeń dlĕje na njebju, dha wobradźi tež z kóždym dnjom zemi wjacy 
ćopłoty, a my prajimy druhdy, tež hižom w zymje, wosebje připołdnju, 
zo słónčko hižom prawje derje měni. A přeco wjetše wobłuki wopi-
suje słónco, swěći kóždy dźeń dlĕje, steji kóžde připołdnje wyššo na, 
njebju, hač je so na posledk wokoło Jana dowjeŕšiło abo swój dowjeŕšk 
(Eulminationspunkt) docpiło. Tola tež jow móžemy to samsne 
wobkedźbować, kaž pola připołdnja, mjenujcy wokoło Jana nimamy 
hišće najwjetšu ćopłotu. Najwjetša horcota je hakle w juliju a augusće. 
Přičiny pak su te same, kotrež smy hižom spomnili. 

(Přichodnje skónčenje.) 

Něšto wo zeminych wupłodach. 
Podał Fiedleŕ . 

(Pokračowanje z 9. čisła 1865.) 
Skónčnje rozdźĕl mjez zwĕrinu a rostlinami 

6) w chemiskim zes tawjenju namakaš. 
Chemija (dźĕlnistwo), kotraž nam pokazuje, z kajkich elementow 

(žiwjelow) ćĕlesa wobstawaju, je tež zwĕrjata a rostliny přepytowała 
a při tym namakała, zo te same wosebje ze štyrjoch žiwjelow, mje-
nujcy z kislika, wodźika, dusyka a wuhlika, wobsteja, ale zo ma pola 
zwĕrjatow dusyk (Stickstoff), pola rostlinow pak wuhlik (Kohlen-
stoff) přewahu. 

Př isp. I. Člowjekojo a zwĕrjata wobsteja z 15, rostliny pak 
nimale z 20 žiwjelow. 

Př i sp . II. Dokelž člowjekojo a zwĕrjata wosebje z dusyka 
wobsteja, dha dyrbi tež w jich žiwnosći dusyk bohaće zastupjeny być. 
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Wjele dusyka maju n. př. mjaso, jeja, mloko, hriby, hroch atd.; bĕrny 
su khude na tym samym a njedawaju teho dla wjele žiwnosće. 

P ř i s p . III. Chemikarjo najbóle z wĕstosću wjedźa, z kajkich 
žiwjelow rostlinske a zwěrinske produkty wobsteja. Woni móža tež 
tute produkty do druhich wěcow přewobroćeć, tola njemoža ze žiwjelow 
produkty tworić; n. př. z kislika, wodźika a wuhlika njemóža woni 
cokor abo drjewo sčinić, runjež je jim jara derje znate, zo poslednišej 
wĕcy z pomjenowanych žiwjelow wobstejitej. 

P ř i sp . IV. Spodźiwny je chemikarjam tón wujew (Erscheinung), 
kak móža ćĕlesa, w kotrychž su te same žiwjele w runej mĕrje za-
stupjene, tola cyle wšelakore samownosće měć. To pak z teho přińdźe, 
zo su so jenotliwe dźělki (atomy) pola kóždeho z tajkich ćĕlesow 
hinak zlĕhałe. Tajke ćĕlesa rěkaju i somer i ske ćĕlesa. 

Nimo teho, zo naspomnjene 6 rozdźĕle mjez zwĕrjatami a rostli-
nami znajemy, je tola druhdy ćežko, zwěrjo wot rostliny rozeznać, 
přetož p ř i r o d a p ř e k h o d y l u b u j e. N. př. hdyž nórjakojo (Taucher) 
bódło (Schwamm) ze Srjedźnoze skeho Morja, z kotrehož so to samo 
wosebje dobywa, horje přinjesu, dha widźiš w nim třepotatu sylzycu 
(Gallert), wot kotrejež so hišće hač do dźensnišeho dnja njewĕ, hač 
wona k rostlinam abo k zwĕrjatam słuša. Dale dopominamy na šćě-
panku (Stäbchenpflanze), kotruž w tu khwilu k mokricam (Algen) 
ličimy a kotruž prjedy dołhi čas naliwnik (Infusionsthierchen) mjeno-
wachu. Wona je tež pola nas namakać a je wšelakeje podoby. Ale 
kak to přińdźe, zo ju nĕtko na jedyn raz šćĕpanku a nic wjacy nali-
wnik mjenuja? Dokelž móže so drje wona swobodnje hibać, ale za-
dźĕwkam wutrjechić njemože, štož tola naliwniki činja. 

(Přichodnje skónčenje.) 

Ryćeŕ David Bohuwĕr Glowa. 

Kaž smy w tutych dnjach hakle zhonili, je 2. novembra zańdźeneho 
lěta (1865) w Barlinje jedyn našich staršich serbskich wótčincow wum-
rjeł, kotrehož mjeno njeje jenož w stawiznach serbskeho pismowstwa, 
ale tež w stawiznach nowišeje paedagogiki znate. Tutón starši serbski 
wótčinc bĕ David Bohuwěr Glowa, emeritowany inspektaŕ jeneho 
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wotćehnjeńskeho doma za zanjerodźene dźĕći w Barlinje a ryćeŕ pru-
skeho rjada čeŕwjeneho worjoła třećeje klassy ze seklku. Tak wjele 
hač je nam znate, bĕ njehoh ryćeŕ Glowa (abo Kopf, kaž so w nĕm-
skej ryči mjenowaše) wokoło lěta 1787 w Čornym Khołmcu pola Wo-
jerec rodźeny, hdźež bĕ jeho nan, Křesćan Glowa, šulski wučeŕ. Jako 
autodidakt, kiž njebĕ na žanym seminaru a na žanej wyššej wučeŕni 
so k šulskej słužbje přihotować składnosć mĕł, bu wón hižom w lĕće 
1805 wučeŕ a to najprjedy w Serbach. Jeho prĕnje wučeŕske města 
bĕchu w Delnych Łužicach, w Kokrowje, w Prjawozu, w Popojcach 
a při serbskej cyrkwi w Khoćebuzu. Wot jow bu wón bórzy po 
wójnje jako seminarski wučeŕ do Noweje Zelle w Delnych Łužicach 
powołany, hdźež wón jako tajki hač do lĕta 1825 zawosta. Wot 
1825—1856 bě wón w Barlinje wotćehnjeński inspektaŕ a swjećeše 
tudy 12. novembra 1855 połstalĕtny jubileum swojeho wučeŕskeho za-
stojństwa, při kotrejž składnosći bu wón wot pruskeho krala z rjadom 
čeŕwjeneho worjoła wupyšeny. Po swojim emeritowanju (1856) wosta 
wón w Barlinje a wumrje tam, kaž na to hižom spomnichmy, 2. no-
vembra zańdźeneho lĕta 78 lět stary, wot Božeje ručki zajaty, po jara 
krótkej khorosći. Tón njeboćički bĕ jara wulki přećel swojeho serb-
skeho luda a wjeseleše so wutrobnje nad jeho nowišim duchownym 
pozběhnjenjom. Hišće před dwĕmaj lĕtomaj pisaše wón na podpisaneho: 
„Ja lubuju Serbow jara a chcył jich nĕhdy rady wšitkich na prawicy 
Khrystusowej stejo widźić.“ Tež na prócowanjach našich nowišich 
serbskich literarnych towaŕstwow bjeriše wón wutrobnje sobu dźĕl a 
dawaše sebi wot nich wudawane knihi do Barlina słać. Swoju lubosć 
k Maćicy wopokaza wón přez připósłanje wšelakich wažnych serbskich 
knihow a rukopisow ze swojeje w tutym nastupanju bohateje knihow-
nje do maćičnych zbĕrkow. Wosebite wjesele mĕješe wón tež na 
załoženju serbskeho lutherskeho knihowneho towaŕstwa a pisaše w 
tutym nastupanju w jenym swojich listow: „Jara wjeselu so ja, zo je 
Bóh w lubych Łužicach mužow zbudźił, kiž tym lubym Serbam py-
taja to słowo teho žiwjenja blizko přinjesć a t. d.“ — W prjedaw-
šich lětach bě Glowa sam wjacy hač junkróć jako serbski spisaŕ wu-
stupił a to w hornjo- a delnjołužiskej ryči. W delnjołužiskej serbskej 
ryči da wón hižom w lĕtach 1809, 1810 a 1813 wšelake tehdomnišu 
wójnu nastupace khĕrluše ćiśćeć, w lěće 1810 jene prĕdowanje wot 
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Dr. Reinhardta a pozdźišo wšelake druhe duchowne khĕrluše. W 
hornjołužiskej ryči je wón wudaće wšelakich wot hłowneho towaŕstwa 
za křesćanske natwarjace pisma w Barlinje załoženych nabožnych trak-
tatow wobstarał , kiž su w Barlinje ćišćane, n. př. modlerske knižki 
za serbske dźĕći 1837, te wysoke swjedźenje za serbske dźĕći 1837, 
prĕnje rozwučowanje wot Boha za te lube mólčke 1839, Joseph tón 
wowčeŕ 1843 a t. d. Najskerje je tež delnjołužisko-serbski přełožk 
tych samych traktatow wot njeho. Hišće w lětomaj 1859 a 1860 bě 
wón sobu pomocny při nowych wot britiskeho bibliskeho towaŕstwa 
wobstaranych wudawkach serbskeje biblije a noweho testamenta w 
hornjo- a delnjołužiskej naryči. (Přich. skónčenje.) 

Z B u d y š i n a a z Łužicy . 
§ W Budyšinje swjećeše Bjesada Serbska srjedu 7. febr. t. 1. 

swój lĕtuši załožeński swjedźeń z hosćiuu a balom. Při hosćinje 
buchu nĕkotre serbske spĕwy, wot Seilerja, Smolerja a Fiedlerja pĕs-
njene, rozdźĕlene a spĕwane. Wjele sławow bu wunjesenych a rjana 
radosć wšudźom knježeše. W tu khwilu su we wubjerku Bjesady: 
k. redaktor ryćeŕ S m o l e ŕ jako 1. starosta, k. krajskodirekcijny po-
kładnik H e n č jako 2. starosta, k. překupc F l a n d e r k a jako zwjese-
leński direktor, k. překupc J a k u b jako pokładnik, a seminaŕski 
wučeŕ F i e d l e ŕ jako sekretaŕ. 

Wubjerk towaŕstwa Maćicy Serbskeje w Budyšinje j e serbski 
list, k zastupjej do Maćicy namołwjacy, ćišćeć dał. 

+ Dźeń 2. febr. t. l. mĕješe wubjerk Maćicy Serbskeje w Budy-
šinje posedźenje, a to w bydle swojeho prěnjeho předsydy knjeza 
ryčnika R y c h t a r j a . 

† Dźeń 7. febr. t. l. swjećeše k. duchowny H a n d r i j H a d a n k 
w Parcowje swój 251ĕtny zastojński jubilej a bu jemu při tutej skład-
nosći wot duchownstwa wojerowskeho wokrjesa serbski spĕw, wot k. 
archidiakona K r ö h n a we Wojerecach zestajany a pola k. K u l m a n a 
tam w starym prawopisu ćišćany, swjedźeńscy přepodaty. 

Kaž słyšimy, dha je k. wučeŕ Pohonč w Malećicach za 
wučerja do Połpic a Noweje Wsy pola Klukša powołany. 

** Maćica Serbska w Budyšinje je njedawno 8. zešiwk Dr. 
P f u l o w e h o s e r b s k e h o s ł o w n i k a wudała, a je temu samemu 
titul, dedikacia, předsłowo a němski pokazaŕ přidaty, tak zo je nĕtko, 
dźak budź Bohu, serbsko-němski dźĕl našeho prĕnjeho serbskeho 
słownika hotowy. Kak wulcy wažny tón samy za cyle serbske pis-
mowstwo je, kóždy jeno trochu zdźĕłany čuje. Hižom lĕtstotki dołho 
su wučeni Serbjo za tajkej knihu žedźili. Horcy dźak cyłeho lubeho 
Serbowstwa budź teho dla přede wšĕm našemu krajanej k. professorej 
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Dr. Pfulej w Dreždźanach daty, kotryž je přez 20 lět na tutej knizy 
dźĕłał a na kotruž staj tež k. faraŕ Se i l e ŕ w Łazu a k. vikar H ó r -
n ik w Budyšinje swoje sobuskutkowanje přiłožiłoj! Horcy dźak 
pak tež lubowanej Maćicy Serbskej a jejnym znatym wysokim do-
broćelam! 

— W Swinarni wotdźerža dźeń 4. febr. w tamnišim hosćeńcu 
serbske spĕwanske towaŕstwo „Jednota“ rjany serbski vokalny kon-
cert a bal. Wobaj bĕštaj bohaće wopytanaj. Direktaŕ Jednoty je w 
tu khwilu k. wučeŕ K r a l we Wotrowje, a je sebi tón samy w tutym 
nastupanju wosebite zasłužby dobył. Hdy bychu so tola tež w dru-
hich stronach Serbowstwa tajke serbske spĕwanske towaŕstwa zało-
žałe! By to jara wažne było za wubudźenje a wobtwjerdźenje na-
rodneho žiwjenja mjez Serbami. Sława lubowanej Jednoće! 

s. Budyska krajska direkcia wozjewja, zo změje so tež w t u -
tym lĕće, kaž dotal, štyri króć evangelska serbska Boža słužba w 
draždźanskej křižnej cyrkwi swjećić. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
W Danzigu je kniha: „Przyjaciel Polkich Dźieci“ w třoch zwjaz-

kach wušła, a je ta sama wot J . C h o c i s z e w s k e h o spisana a ze 
130 wobrazami wudebjena. — Polak T o m i c k i je w swojim dwělĕt-
nym jastwje w Weichselmündźe, ke kotremuž bĕ jeho sudnistwo dla 
jeneho artikla w časopisu „Szkólka Niedzielna“ zasudźiło, wšelake 
literariske dźĕła spisał, mjez nimi tež „Kwiaty Wiczienia“ (kwĕtki 
jastwinske), a su te same njedawno w Danzigu wušłe. Su to wo-
sebje rjane pĕsnje. Tomicki bĕ prjedy redaktor spomnjeneho časo-
pisa a faraŕ w Konojadu pola Kostena w Póznanskej. — Serbski 
humoristiski časopis „Zmaj“, w Pešće wudawany, tež w tutym lĕće 
pod redakciju J . Jovanovića dale wukhadźa. — Dotalny rektaŕ moskow-
skeje university, professor B a r š e v , je na slĕdowace 4 lĕta z nowa 
za tuto dostojnstwo wuzwoleny. — Pansłowjanski tydźenik , ,День“ , 
wot J . A k s a k o v a w Moskwje wudawany, wukhadźa w tymle lĕće 
w zešiwkach, z najmjeńša 15 ćišćeńskich listnow tołstych, a dyrbja 
so lĕtnje nĕhdźe 100 listnow we wjetšich hronach wudać. — M a ř i -
k o w y ,,zemljopis trojedne kraljevine“ (zemjopis trojeničkeho krale-
stwa) je w druhim wudawku wušoł. — Za twar čĕskeho narodneho 
dźiwadla w Prazy je hač dotal 205,000fl. podpisanych. — W Moskwje 
je wot P o g o d i n a zestajany literarisko-politiski zbornik pod mjenom 
,,Утро“ (jutro) wušoł. — W bjesadźe, 4. febr. wot Čitalnicy w Lai-
bachu k česći Vodnika wotdźeržanej, hraješe so prĕnja sloweńska 
operetta „Ptičnik“ wot Dr. I p a v e c a , hudźba wot F a b i a n a . — 

(Přichodnje dale.) 
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Ć i b k a a M u d r o ń . 
Ć i b k a . Zo sće Wy, k. Mudronje, njepřećel Maćicy a noweho 

prawopisa, to je mi derje znate, a njejsym ja teho dla ani k Maćicy 
přistupił, ani so na wuknjenje noweho prawopisa połožił. 

M u d r o ń . To je mi lubo słyšeć, zo sće so po mojej dobrej 
radźe złožili a zo sće konservativnje zmysleny. Čim bóle so naša 
strona z kóždym lĕtom pomjeńša, ćim krućišo dyrbimy za konserva-
tivnosću stejeć. 

Ć. Ale z prawdu dyrbu wuznać, zo je mje tola trochu hańba, 
hdyž jako rodźeny Serb sobustaw žaneho serbskeho towaŕstwa njej-
sym, wosebje hdyž k temu hišće wopomnju, zo serbski khlĕb jěm. 
Što teho dla k lutherskemu knihownemu towaŕstwu měniće? Wot teho 
sym słyšał, zo wone swoje knihi w s t a r y m prawopisu wudawa. 

M. To je wĕrno! Ale ja sym w jeho knihach tež wšelake 
nowe słowa nadešoł, kotrež na žane wašnje khwalić njemožu, kaž 
n. př. „hodźina, čitać“ atd. město našich starych zrozemliwych sło-
wow ,,štunda, lazować“ atd. 

Ć. To zda so mi rozomny purismus być. 
M. Nĕ! to wjedźe naposledku k „ b a b e l s k e j m ě š e ń c y ! “ duž 

j a z najmjeńša k spomnjenemu towaŕstwu njepřistupju. Z c y ł a sym 
j a p ř e ć i w o w š e m u , š t o ž X. č i n i ! — — 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lĕće 1866. 

Dr. R z e p e c k i , redaktor ,,Oswiaty“ w Póznanju; N a t u š , ka-
płan w klóštrje Marineje Hwĕzdy; Š o ł t a , wučeŕ w Lipinach; D u č -
m a n , kaplan w Radworju; J a k u b , kandidat duchownstwa w Hodźiju; 
M ł ó n k , žiwnosćeŕ w Dźiwoćicach; M i k a n j a , posłužobnik w Budy-
šinje; L i e š k a , kantor w Hodźiju; K h ě ž o r , wučeŕ w Hodźiju; P j e c h , 
senior na tachantstwje w Budyšinje; serbscy seminaristojo krajnostaw-
skeho seminara w Budyšinje; J e n k o , H i l b r i g , H o k e r , N i k a , 
S c h m i d t , B j e ń š , R j e k , M ĕ r ć i n , K u b i c a , W o j n a ŕ , L i e š k a a 
J a n a š ; serbscy praeparandojo teho sameho wustawa: Š u s t e r , M i č k a , 
R y c h t a ŕ , R u n a ŕ , H e l m , M i l a , B j a r , N o w a k , W u d o w j e ń c 
a P j e c h . (Přichodnje dale.) 

L i s t o w a n j e. 
Kn. w. J. w H. Był-li Łužičan časopis za wosebity s taw, bych z Wami 

přez jene był. Dokelž pak wón wšĕm Serbam k ó ž d e h o powołanja słuži, 
dha njezda so mi namjetowana rubrika praktiska dosć. — Kn. w. M. w Z. 
Wo tym je so hižom w 2. čisle na 28. str. ryčało. — Kn. P. Mł. w Dź. Při-
pósłany spĕw bĕ hižom raz w Serbskich Nowinach wotćišćany. — Kn. J. M. 
w B. Dźerži so jara l o k a l n j e a njeje teho dla za z h r o m a d n o s ć zajimawe. 
— Kn. d. J. w P. Najrjeniši dźak za jara witany nastawk! — Kn. d. S. w 
Ł. Prošu přećelnje wo dobroćiwu podpjeru z poetiskimi wudźĕłkami! — 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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R o w a ŕ. 
Z rukomaj po durjach masajo 
Rowaŕ Bosćij stupi do jstwy hołej; 
K blidu šmjata pjana hłowa so, 
Jako blĕda smjerć we drasće nowej. 
„Čert će křižuj, Khata babica, 
Z łoža stań mi, lěni pjeńko zhniły! 
Palenc z karana so směwkota; 
Swĕčku zaswěć, zo sej křewju žiły!“ 
„,,Njewĕš, zo nam wolij wušoł je, 
Swĕčka wčera tež so dopaliła ? 
Lehń so, połnóc juž so bližuje, 
Jědnata je hižom hodźin biła! 
So za dušu khudu pomodli, 
Zo by ćěło pokoj w rowje mĕło; 
Wopiłstwa so wostaj, do so dźi! 
Palenc kazy dušu, kazy ćĕło!““ — 
„Změrom, stara waka w borwje tam, 
Blady skhowaj sej a prĕdowanje! 
Nochceš-li, dha zaswĕću sej sam, 
Na šibjeńcu słuša korkotanje. — 
Saprliška Khata, dźens chcu pić, 
Zo ći keŕchow ćmowy radosć zmĕje ; 
Rowaŕ sym a smjerć chcu poswjećić, 
Při tajkim so piću smjerć dźĕ směje.“ 
A tu rowaŕ Bosćij postanje, 
Ze jstwy z karanom so šmjata pjany, 
Z durjemi pak strašnje zaprasnje, 
Na keŕchow wón kroči rozhněwany. 
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Na keŕchow so rowaŕ doškraba, 
Přez rowy so wjerćo postupuje; 
Křiže po boku — tu kóstnica — 
We njej wĕtr w smjertnych zynkach duje. 

Bosćij tři króć z pjasću bije 
Před kóstnicu na durje; 
Palenc ruče do so lije, 
„„Dobry wječor!““ zarjechtnje. 

„Rjechtaj, rjechtaj, žaba błudnica, 
Karan wuprózdnju při swĕtle jasnym; 
Swĕčkow dosć ma moja kóstnica,“ 
Zabórbota Bosćij z hłosom djasnym. 

Tak kaž čertow wójsko howrjace, 
Za nim duchow ćmowy rój so ćěri; 
Mócny wichor ruje zatrašnje, 
Přez rowy a křiže puće mĕri. 

„K tajkim hosćom njesmje tótka 
Kaž do korčmy zastupić; — 
Što? — Ty mjelčiš, stara črjódka? 
Njedaš próh swój překročić? 

Wĕrno, njecha so wam stawać, 
Lěnje stawy dudławe! 
Čakajće, chcu do was kałać, 
Zo wam nop waš roztaje!“ 

W zerzawym so zamku wjerći 
Kluč we durjach pomałku; 
Z khěžki hudźba smjerće šćerči — 
— Tu so durje wotanknu. 

Rowaŕ swěčku zapaluje, 
Karan staji na ławku; 
Wĕtr šumi, wětr duje, 
Zatřasuje kóstnicu. 
„Aj, snadź chceće přeprošenje 
K nócnej mojej hosćinje? 
Kóstliwcy, duž prošu rjenje, 
Ke mni so jow posadźće!“ 

Kulody walody kosće so ćĕrja, 
Nopy za nopami rjepotaja; 
Nohi a ruki so k sebi zas mĕrja: 
Prěnjeho widźiš juž kósliwcat. 
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,,Hojda, wy rjepuchi, čertowe pjeńki, 
Pójće wšak bliže a njebojće so! 
Karan was napoji, plĕchate šćeńki!“ 
— Pije, so posadźi bórbotajo. 

Druhi so rozćah’wje, třeći juž stany, 
Wjacy a wjacy jich přibywa; 
Wulki so bliži a za nim zas mały, 
Mjeńša juž kosćow je khopica. 

K blidu so sydaja wokoło tótka, 
Kosćowy rjećaz joh’ wobwije; 
„„Prĕnja budź škleńčka česć našeho mótka.““ 
Wokoło njeho wšo klepoce. — 

Bosćijej lije pót zymny so z čoła, 
Lodojta zyma joh’ wobeńdźe ; 
Pjana so wjerći kaž wrótna jom’ hłowa, 
Huba so karana njedótknje. 

Bĕły tu stoji, tam čorny so stupi, 
Žołty a ćmowy, šešeraty; 
Zuby tón wótři a tamny je tupi, 
Wudźera woči nopachaty. 

„„Hopsa nĕtk hejsa, wy susodźi moji, 
Knjeza dźens našeho počesćmy! 
Zbĕhajmy rucy a stajejmy nohi; 
Z karana bĕži duch swjatočny!““ 

„Khort zo by do was! wy prašiwe woči, 
Do kutow z wami a do zemje!“ 
Napina žiły a na nje wón skoči — 
Cyła wšak črjóda joh’ wobzamknje. 

, ,„Pij jenož, kmótřiko, pij jenož z nami, 
Hosćo smy twoji dźens nadobni; 
Knježe naš, dźensa so słužowni z wami 
Zwjesela poł jenož hodźinki!““ 

Z karana palenc wón do krka lije, 
Kaž by so palił, wón poći so ; 
Bóle so kóstliwcow rój na njoh’ wije: 
„ „Pij jeno z nami, naš Bosćijo !““ 

Na ze wón padny, so pod ławje wala, 
Dwanaće prasny — ta hosćo so 
Zhubja — so swĕcy we kóstnicy pala; 
Hasnu — — w kóstnicy ćicho bu wšo. — 
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Rano Khata stawa. „Zbóžniko ! 
Knježe Božo! hdźe zas’ Bosćij budźe? 
Jeho dušu zwarnuj. Jĕzusko !“ 
Pyta jeho, pyta jeho wšudźe. 
W kóstnicy joh’ nam’ka na kosćach, 
Karan prózdny — wokoł’ bĕłe nopy — 
Rowaŕ leži morwy na marach. 
Zašłe, zašłe wšitke jeho khopy, 
Kotrež z łopatu wón ryješe. 
Po smjerći snadź hosćow witaše. Ćěsla. 

T ř i l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Pokračowanje.) 

W Smoleńsku tež žaneho zadźerženja njemĕjachmy, přetož mĕsto 
ležeše hišće w rozpadankach. Zyma přeco bóle přibjeraše a naše 
wójsko bě nĕtko lĕdom 70,000 muži sylne, ale tak nĕkak wobronjena 
bĕ jeno nĕhdźe połojca. Tak njemóžachmy so ani rusowskeho wójska, 
ani hłodu a zatrašneje zymy wobroć. Wójsko so přeco bóle rozdźĕ-
leše, kóždy chcyše prĕni strašnemu hubjeństwu wućeknyć. 

Napoleon bĕše bóle w prĕdku, ale nuzy dosć dyrbješe tu tež 
spytać. Často wulĕzy ze sanjow a dźěše pěši po drozy abo wjele 
bóle w snĕzy. Při tym rozryčowaše so wón ze sprócnymi wojakami 
a chcyše nam přez to naše hubjeństwo polóžić, hdyž nam widźeć da, 
zo so jemu tež lěpje njeńdźe. 

Naša batteria mĕješe pod wjedźenjom majora z Hiller hišće šĕsć 
kanonow a dwĕ haubitzy. Pulvera a kulow mĕjachmy na dosć, ale 
ničo k jĕdźi! Na zad Smoleńsku bĕchmy hišće na poł sta muži w hro-
madźe a njebojachmy so teho dla kóždeho połka Kozakow, přetož ći 
so njemožnje wótreho wohnja z kanonow bojachu, tola pak nas stajnje 
nazdala přewodźachu, zo bychu dys a dys jeneho zapozdźeneho słap-
nyli. Hdyž teho dla jedyn abo druhi wot nas mučnosće a zymy dla 
so nĕkak zakomdźi, dha so kóždy raz Kozakojo na njeho walichu kaž 
kraholcy na hołbja. Pomoc bĕ potom přeco podarmo. 

Nam bĕ so kusk bóle na bok zaćahnyć radźiło, tak zo hišće 
dys a dys někajku wjes nadeńdźechmy, w kotrejž móžachmy přeno-
cować. Jedyn dźeń před wječorom přińdźechmy do někajkeje wsy a 
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dokelž bĕchmy cyle přemjerznjeni a hłódni, dha wobzanknychmy tu 
přez nóc wostać. Kanony zestajachmy na knježi dwór, runje před 
wokna wjesneho pana. Kruće žadachmy jĕdź a wódku (palenc). Zo 
njebychu nĕhdźe wobydlerjo khrobłosće nadobyli, dachmy sebi po 
móžnosći posłužeć. Knjez nam tež na mĕsće našu žadosć dopjelni; 
wón drje so strašnych kanonow boješe. 

My postajichmy straže a spachmy prĕni króć zaso trochu ćoplišo 
w hródźach, a naše suche konje móžachu so do syteje wole dobreho 
syna nažrać. Na ranje zestupachmy so do rjada a duž so pokaza, 
zo wjacy koni dosć njemĕjachmy, zo bychmy mohli wšitke kanony 
sobu wotwjezć. Dołho zakomdźić pak so tež njesmĕdźachmy, přetož 
tu a tam pokaza so brodaty Kozak, haj małe stadleško nam khětro 
blizko přijěcha, ale my trjebachmy jeno na kanony pokazać, dha bĕchu 
prječ kaž wĕtr. Wjesnemu knjezej zdaše so naš wotkhad najskerje 
trochu dołho trajacy być, teho dla poda nam tež nĕšto rublow, kotrež 
sebi tola žadali njebĕchmy. My so nĕtko zaso na konje zesydachmy, 
zo bychmy dale ćahnyli, ale tři kanony dyrbjachmy stejo wostajić. 
Zo pak te same njepřećel njeby wužić mohł, dha je přez to skazychmy, 
zo do zapaladłow železne hozdźe zabichmy. 

Konje, kiž bĕchmy z němskeho kraja sobu wzali, te bĕchu dawno 
wšitke prječ. My mĕjachmy wšitcy rusowske konje, kotrež bĕchmy 
sebi tu a tam nałojili. Ja mĕjach mólčkeho klepca, prawje sucheho, 
ale přeco spĕšneho towaŕša, kiž je mi njemało k wužitku był. Konik 
mĕješe wjele njesć, přetož ja bĕch wobronjeny hač do zubow; mĕjach 
nĕkotre tesaki, pjeć pistolow, wšelaki čapor z Moskwy a tež khĕtru 
móšeń pjenjez. Pulvera a wołojanych kulkow mĕjach tež dosć. 

Při překročenju rĕki Dnĕpr wzachu nam Kozakojo jenu kanonu 
z dwacyćimi mužemi, kotřiž bĕchu so zakomdźili a tu samu słabosće 
dla natykać njemožachu. Dnĕpr bĕ pomjerznjeny, ale lód so pod nami 
přełama, tak zo cyle mokri rěku překročichmy. Kanony a haubitzy 
pak tola po lodźe zbožownje na brjóh přewjezechmy. Dźĕl wójska 
pak bĕ niłki bród zmolił a bĕše při tym Rusam blizko přišoł. Štóž 
teho dla nĕtko njechaše zabity abo jaty wzaty być, tón pušći so po 
wysokim a lodźanym brjozy na rĕčny lód. Kanony buchu na štrykach 
dele pušćane. Při tym přełama so lód, a někotre sta wojakow so 
pod lodom zatepi. 



54 

Dwĕ kanonje a dwĕ haubitzy nětko hišće mĕjachmy, ale my tež 
te dołho wjacy njewobkhowachmy. Bĕchmy raz přenocowali na wo-
pušćenym kuble, a tu nas njepřećel na ranje nadpadźe. Jako bĕchmy 
nĕkotre razy do njepřećela wutřĕlili, zabichmy kanonje, zapalichmy 
zbytknu municiu, zesydachmy so spĕšnje na konje a jĕchachmy prječ. 
Dwór so při tym wotpali, štož njepřećela wotdźerža, so za nami honić. 
My pak na našich suchich konikach dale khwatachmy. 

Njemožne syły ćĕkarjow my přesćĕžechmy a nĕkotryžkuliž tych 
samych zrudnje za nami hladaše, kotřiž dyrbjachu pěši w zatrašnej 
zymje ćĕkać, ćĕkać do lubeje domizny. Puć bĕ přepjelnjeny ze wše-
lakej wójnskej nadobu a z morwymi ludźimi. 

Rusojo přeco bóle swoje wójska zhromadźachu, a te nam tu a 
tam puć zaraćichu; ale my so přez nje přerubachmy. Ćĕkańca pak 
tak spĕšna njeběše, kaž sebi to snano mysliš, přetož naše wójsko bĕ 
přez stajny strach skoro cyle wosłabnyło. Tu a tam widźachmy při 
puću sedźo stadło sprócnych, kotřiž na domojwrót zabychu, přetož 
nóc a snĕhowy mjećel jich přewza a na ranje — bĕchu morwi. 
Druzy za nimi přićežechu a morwe ćĕła zwuslekachu, zo bychu sebi 
swoje ćĕło trochu lěpje přikryć móhli. Morwi žaneje drasty wjacy 
njetrjebachu — jich kryješe zymny snĕh. — Druhdźe zaso widźiš nĕ-
kajku kólnju, pohladaš do njeje, hač tam njeby přenocować mohł, hlej 
dha nadeńdźeš črjódku morwych. Wokoło wóhnja bĕchu so zlĕhali 
— ale płomjo bĕ hasło — a bĕdnych młodźeńcow žiwjenje bĕ tež 
wuhasło. — A zaso nadeńdźeš druhich, kotřiž zmjerzłe konjace kosće 
wobkusowachu, a mĕnjachu, štó wĕ što tola maju, hač jich skónčnje 
smjerć tež spowala. Njerĕdko bĕštaj so dwaj wo tajku hroznu jĕdź 
torhałoj a smjerć bĕ wobeju mjez tym nadešła — wobaj so hišće 
kosće twjerdźe dźeržeštaj. Zawĕsće, to bĕ žałosny napohlad! — A 
zaso tu ćehnichu druzy, sprócni a mučni a pojsnywši hłowy, z brónju 
pod pažu, swoju zruduu drohu; z mrĕjacym wokom za nami hladachu, 
kiž my hišće na konjach jĕchachmy. My pak přeco dale khwatachmy; 
smjerć tež za nami hrabaše. Na jene ranje sedźachmy při hubjenym 
wóhnju a při tym wotdźerža major z Hiller mału revisiu, zo bychu 
konje a ludźo trochu položeni byli; přetož my mĕjachmy nĕštožkuliž 
podarmo při sebi, štož bě nam a konjom wobćežne. To bu nĕtko 
wšitko prječ zmjetane. Major z Hiller sypny mjez druhim čaporom 
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na hachtl pjenjez do wóhnja, kotrež bĕše jedyn towaŕš wot Moskwy 
hač sem při sebi nosył. Wón bĕ mĕnił, štó wĕ što ma, a tola bĕchu 
pjenjezy jeno koporowy njerjad, kiž we wukraju ničo njepłaći. 

Mjez tym hač so my k rĕcy Berezinje bližachmy, sćahowachu 
Rusojo swoje wójska přeco bóle wokoło nas hromadu, tak zo bĕchmy 
kaž zaplećeni. Wšědnje nas přez nadpady tyšachu. Na brjohach 
Bereziny bĕ naše njezbože hač na najhórše, kaž hišće za žane wójsko 
hdy prjedy. A kajke žałosćenje tu bĕše! žałosćenje, kiž budźe we 
wušomaj klinčeć, tak dołho hač swět wobsteji. Naše wójsko, kiž dźĕ 
na wójsko wjacy podomne njebĕ, njemĕješe skoro žaneje hódneje brónje 
wjacy; jemu teho dla móžno njebĕ, ruskemu wójsku napřećiwo, stupić, 
kotrež so přeco bóle bližeše a nam wohenjowe postrowjenje sćeliše. 
Žałostna bojosć bĕ nas wšitkich nadpadnyła, jako torhacu rĕku před 
sobu wuhladachmy, a zady nas pak kruteho njepřećela, pola kotrehož 
so žaneho přepušćenja nadźijeć njemĕjachmy. Rusojo wjedźichu swjatu 
wójnu za swjatu wótčinu. Popjo a druzy bĕchu jich našćuwali, zo 
bychu wuhnali cuzych njekrasnikow, kiž bĕchu hordu Moskwu spalili 
a drohi mĕr skazyli. 

My přińdźechmy z našimaj haubitzomaj hižom prĕni dźeń wokoło 
připołdnja hač k Berezinje, to bĕ 26. novembra 1812. Berezina, he-
wak snadna woda, bĕše so k našemu njezbožu do hłubokeho Łobja 
přewobroćiła. Wulki snĕh bĕ počał tać a duž bĕ rĕka šĕroke morjo. 

Pola wsy Studianka daše Napoleon za wójsko dwaj mostaj twa-
rić, ale dołho traješe, prjedy hač běštaj hotowaj, a hubjenaj dosć tež 
hišće bĕštaj. Tamnu stronu rĕki bĕ wulke bahnišćo a zady njeho ste-
ješe hižom dźĕl ruskeho wójska. Tak so přećah započa, přećah zatrašny. 

(Přichodnje dale.) 

D ź ě ć a c e h r ó n č k a . 
Te same su zdźĕla něhdźe tři sta lĕt stare, abo maju snano hišće wjetšu starobu. 

I. Hdyž dźĕći w nalĕću pišćałki dźĕłaju. 
a. Wokoło Rakec. 

Dźěłaj so, dźěłaj so, pišćałka! 
Bwjatej Maŕcy pomazku, 
Sóhl’by knjezej kokošku 
Ze slěbornej wopušku; 

Ta jom’ budźe jejko znjesć, 
Potom budźe wjelk přińć, 
Tón budźe wšitko zjĕsć. 
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b. Wokoło Wojerec. 
Dźĕłaj, dźĕłaj pišćałku. 
Swjatej Maŕcy hutawku,*) 

Bóhl’by knjezkej jabłučko. 
Hejzo nimaš na tym dosć, 
Dha sej kupiš kokošku 
Ze slĕbornej wopušku. 

c. Wokoło Klĕtneho. 
Čiń so, čiń so, pišćałka, 
Jutře pojĕdźemy do Kulowa, 
Z dwĕma młodyma kokuloma, 
Wyskajo a praskajo, 
Nimo Bórka k mĕstu wen. 

II. Hdyž „Bože słónčko“ (Herrgottschäfchen, Sonnenkäfer, 
Coccinella septempunctata) lećeć dyrbi. 

Leć, leć, Bože słónčko, 
Hdźež ty lětsa polećiš, 
Tam ja k lĕtu poćahnu. 

III. Hdyž so Boži dešćik dźe. 
Dešćik dźe, 
Rosa kće, 
Zelena trawka horje dźe, 
Swjata Maŕka z woknješkom won kuka. H. J. 

Z e m j a a č a s . 
Podał M. Rostok. 

(Skónčenje.) 
My prjedy prajachmy, zo je w zymje zemja bliže pola słónca 

a zo je zemina ćĕŕ ellipsa. Ja chcu nětko spytać, to rozjasnić 
a dopokazać, prjedy pak hišće nĕšto druhe spomnić, štož z tym tež 
hromadźe wisy. My prajimy: dźeń zaso přibjera! a mĕnimy z tym, 
zo słónco kóždy dźeń nĕkotre minuty (mjeńšiny) dlĕje na njebju steji. 
Hladamy pak do protyki, mohli na tu mysl přińć, zo dźeń wotebjera 
a zo dźeń a nóc hromadźe (wot jeneho słónca skhadźenja k druhemu) 
24 hodźinow njewunoša. Přirunaj n. př. sedmy a wosmy dźeń ma-
łeho róžka. Sedmy dźeń skhadźa słónco 29 minutow po sedmich a 
khowa so runje w pjećich hodźinach, wosmy dźeń skhadźa 28 minu-
tow po sedmich a khowa so dwĕ minuće po pjećich. Nĕtk woblič-
buj: dźeń traje 9 hodźinow a 31 minutow, přichodna nóc 14 hodźinow 
a 28 minutow, w hromadźe 23 hodźinow a 59 minutow; dźeń je po 
tajkim minutu krótši, hač być dyrbi. Nĕtk wzmi 9. a 10. dźeń. 
9. Słónco skhadźa 27 minutow po sedmich a khowa so štyri minuty 

*) Čólne wodźeće, z hłowjaceho rubišća za škit přećiwo słónčnym pru-
ham sčinjene. 
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po pjećich. 10. Słónco skhadźa 25 minutow po sedmich a khowa so 
šěsć minutow po pjećich. Dźeń traje 9 hodźinow a 37 minutow, nóc 
najprjedy hač do połnocy 6 hodźinow a 56 minutow a potom hišće 
hač do słónca skhadźenja 7 hodźinow a 25 minutow, w hromadźe 14 
hodźinow a 21 minutow. Dźeń 9 hodź. a 37 min., nóc 14 hodź. a 
21 min., dźeń a nóc w hromadźe 23 hodź. a 58 min., po tajkim po-
brachujetej dwĕ minuće. Nĕtk hladaj dale: dźewjatnaty dźeń augusta 
skhadźa słónco 54 minut. pó štyrjoch a khowa so 11 min. po sed-
mich, dwacyty dźeń skhadźa 56 min. po štyrjoch a khowa so 9 min. 
po sedmich. Dźeń traje 14 hodź. a 17 min., nóc 9 hodź. a 45 min., 
w hromadźe 24 hodź. a dwĕ minuće, dźeń je po tajkim dwĕ minuće 
dlĕši hač być ma. My hewak w augusće prajimy: dźeń zaso wotebjera! 
a tu widźimy, zo je dlĕši dyžli 24 hodź. Kak temu tak? A protyka, 
Serba prĕnje knihi za bibliju, tola łhać njemože?! Trĕbne je, zo tudy 
nĕšto wo času ryčimy. Čas postaji słónco, a prjedy, hdyž hišće žane 
časniki mĕli njejsu, je so čas postajował po sćĕnu, kotryž wot ćĕlesow, 
wot słónca wobswĕćenych, na zemju pada. Tón samy je so mĕrił a 
tak je so dnjowa hodźina postajowała. Přičina teho, zo je so tydźeń 
do sydom dnjow a mĕsac do štyrjoch njedźelow, t. r. štyrjoch tydźe-
njow dźĕlał, je mĕsačk, kotryž kóžde sydom dnjow a za mĕsac štyri 
króć swój wohlad přemĕni. Pozdźišo su wšelake časniki wunamkali, 
jako wodowe, pĕskowe, słónčne, sćĕnowe, dybzačne a t. d. K dali-
šemu powučenju maja za nas jeno słónčne a sćĕnowe časniki wažnosć. 
Tamne chcemy słónčniki mjenować a tutym, kiž mohłe hewak sćĕniki 
rĕkać, chcemy z krótkim jeno časniki prajić. Husto móžemy wob-
kedźbować, zo słónčniki a časniki přez jene njepřińdu, pak je słónčnik 
prjedy, pak časnik. Po słónčku je połdnjo, my teho dla jstwiny čas-
nik tež tak poprawimy a storčimy špurku na dwanaće. Nĕtk za dwĕ 
abo tři njedźele wjacy na słónčnik njehladamy, a hdyž potom zaso 
na njón hladamy, dha je po słónčku połdnjo, po časniku pak hakle za 
pjeć minutow, a naš časnik tola hewak prawje dźe. A zaso druhi 
raz pokazuje časnik połdnjo, słónco pak hišće nic. Na čim to leži? 
My sebi na posledk tola myslimy, zo naš časnik wopak dźe, dokelž 
to dosć wobkedźbować njemožemy. A tola je móžno, zo naš časnik 
prawje dźe, t. r. stajnje a jenak, słónčko pak wopak, z najmjeńša 
njestajnje. A woprawdźe je temu tak. Po słónčku je druhdy prjedy, 
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druhdy pozdźišo połdnjo. Tola su pak tež wĕste dny, ua kotrychž 
słónčnik z časnikom, kiž přeco jenak a prawje dźe, přez jene přińdźe. 
Štóž je tak zbožowny, zo móže sebi tak mjenowany kronometer (ča-
somĕr) kupić, kiž přeco jenak a prawje dźe, tón móže wobkedźbować, 
zo słónco přeco jenak njeńdźe, abo, dokelž słónčko po prawym zmĕrom 
steji, zo so zemja přeco z jenajkej spĕšnosću njewobkuluje. Pokazuje 
słónčnik na spomnjenych dnjach połdnjo a časomĕr tež, dha je to 
wopokazmo, zo je časomĕr prawy a dobry, wšo jene, što abo kajki 
čas słónčnik druhe dny pokazuje. Zo bychmy pak nic jeno trochu, 
ale wĕsće wjedźić mohli, hdy je po prawym połdnjo, dha su hwĕzda-
rjo tabelle srĕnjeho připołdnišeho časa wudźĕłali, kotrež postaja, što 
ma časnik pokazować, hdyž je woprawdźe połdnjo, abo, štož je wšo 
jene, što časnik abo časomĕr, kiž přeco jenak dźe, pokazuje. Što dha 
je srĕnje połdnjo a kak móžemy je sami, bjez tamnych tabellow, na-
makać? Póstnicy (13. dźeń małeho róžka) skhadźa słónco 19 min. po 
sedmich, kaž lĕtuša protyka pokaže, a khowa so 12 min. po pjećich. 
Po tajkim swĕći słónčko hač do dwanaćich 4 hodź. a 41 min. a po-
tom popołdnju hišće 5 hodź. a 12 minutow; dźeń traje 9 hodź. a 53 
min. Prajimy nĕtk, zo je dopołdnjo tak dołhe kaž połdnjo, dha roz-
dźĕlimy tamne 9 hodź. a 53 min. na połojcu, to wučini 4 hodź. a 56 
min. Přiličbujemy tute k tamnym 19 min. po sedmich, hdźež abo 
hdyž słónčko skhadźa, dostanjemy 15 min. po dwanaćich abo kaž w 
protycy steji: 12°, 14', 32", a to je srĕnje połdnjo, něšto přez 14 
min. po dwanaćich. Srĕnje połdnja w zymje su: 

(11° 43 ' 42" prĕnjeho nov. 1865). 11° 43' 4 1 " 3. nov. 11° 50' 5 " 
3. dec. 11° 59' 57" = 12° 24. dec. 12° 0' 27" 25. dec. 12° 4 ' 5 3 " 3. jan. 
12° 14' 5 " 3. febr. 12° 14' 3 3 " 12. febr. (12° 14' 32" 13. febr.) 

12° 14' 3 3 " 12. febr. 
11° 43 ' 4 1 " 3. nov. 

30' 52" rozdźĕl; połojca 15 min. a 26 sek. 
W lĕće (11° 56' 7 " 13. meje 1866). 11° 56' 6" 15. meje. 

11° 58' 11" 5. jun. 12° 0' 8" = 12° 15. jun. 12° 4 ' 14" 5. jul. 
12° 6' 1 1 " 27. jul. (12° 6' 10" 28. jul.). 

12° 6‘ 11‘‘ 27. jul. 
11° 56' 6" 25. meje. 

10' 5 " rozdźĕl; połojca 5 min. a 2 sek. 
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K čemu to? My smy widźeli, 1) zo srĕnje połdnjo přeco tu 
samu minutu a skoro ženje runje dwanaćich njeje a zo druhdy do 
dwanaćich, druhdy pak po dwanaćich zastupi a 2) zo je rozdźĕl za-
stupjenja srĕnjeho połdnja w zymje wjetši, dyžli w lĕće (w zymje 
druhdy 16 min. do dwanaćich a druhdy 14 min. po dwanaćich; w lĕće 
pak jeno druhdy 4 min. do dwanaćich a druhdy jeno 6 min. po dwa-
naćich). Z teho sćěhuje, zo zemina ćĕŕ žadyn kruh abo kulojte koło 
być njemože, ale zo je podołhojta abo ellipsa; přetož była-li zemina 
ćĕŕ koło-kulojta abo kruh, dha by so słónčna móc abo słónčna ćehni-
wosć při wobkulowanju zemje a jeje wobkružowanju wokoło słónca 
přeco jenajka wopokazała, a my bychmy přeco tu samu minutu, t. r. 
runje dwanaćich połdnjo mĕli. Rozdźĕlne zastupjenje połdnja je po 
tajkim wopokazmo, zo je zemina ćĕŕ ellipsa. Je pak zemina ćĕŕ el-
lipsa, dha je zemja druhdy bliže pola słónca a druhdy zaso dale wot 
njeho. Dokelž pak je rozdźĕl, hdyž srĕnje połdnjo zastupi, w zymje 
wjetši dyžli w lĕće, dha z teho spóznajemy, zo ma słónco w zymje 
nad zemju a jeje wobkulowanjom wjacy mocy dyžli w lěće, abo, štož 
to samo praji, zo ma wjetšu ćehniwosć. W lĕće wobkuluje so zemja 
stajnišo, słónčna ćehniwosć njeje tak mócna, a teho dla so tež zastup 
połdnja daloko wot dwanaćich njezdaluje. Najwjetšu móc nad khodźi-
cami a błudźicami wopokazuje słónco, hdyž su te same w jeho bliz-
kosći (w přisłónčnišću), najmjeńšu, hdyž su najdale wot njeho zdalene 
(we wotsłónčnišću). Wone so teho dla w přisłónčnišću spĕšnišo 
wobkuluja, dyžli we wotsłónčnišću. Dokelž pak słónco w zymje nad 
zemju najwjetšu móc abo ćehniwosć wopakaže, dha z teho sćĕhuje, zo 
je zemja w zymje bliže pola słónca, dyžli w lĕće a zo so tehdy tež 
spĕšnišo wobkuluje. — Zo dźeń zaso přibjera a zo so słónčko z kóž-
dym dnjom wyššo pozbĕhuje a wjetši wobłuk na njebju wopiše, to 
wotwisuje wot teho, zo ma zemja nakosne złoženje a zo so při swo-
jim wobkružowanju wokoło słónca přeco bóle k temu mĕstnej přibli-
žuje, hdźež tón kruch zemje, na kotrymž my bydlimy a wosebje poł-
nócny čop, kiž bĕ w zymje wot słónca wotwobroćeny a teho dla 
njewobswĕćeny a ćĕmny, zaso wjacy swĕtła dostawa. 
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Ryćeŕ David Bohuwĕr Glowa. 

(Skónčenje.) 
Kaž w serbskej, tak je njeboh David Bohuwĕr Glowa tež 

jara wjele w nĕmskej ryči pisał a jeho w tutej ryči wudate pä-
dagogiske pisma bĕchu w swojim času epochu činjace. K tutym po-
sleńšim słušeja wosebje jeho w lĕće 1830 wudate knihi pod napismom: 
„Das Leben der sorbischen Lehrer Christian und David Wowanus, oder 
der Sieg des Glaubens. Eine Geschichte unserer Zeit, bearbeitet von 
D. T. Kopf. 424 S. in 8." W tutych, nĕtko drje cyle pokupjenych 
knihach wopiše Glowa swojeho nana a swoje samsne žiwjenje a swoje 
podeńdźenja a zhonjenja, kotrež je jako wučeŕ w tamnych časach činił, 
w kotrychž bĕ wučeŕ hišće nimale to samo, štož wjesny pastyr abo 
nócny stražnik. Tute knihi su jara zajimawe a su tež sobu žórło za 
stawizny serbskeje ryče a serbskeho pismowstwa. Swoje žiwjenje je 
Glowa pozdźišo hišće junkróć wopisał w Diesterwegowym: „Pädago= 
gisches Deutschland. B. II. S. 81. Berlin 1836." Z rozkaćom spomni 
wón tudy tež na to, kak bĕ nĕhdy jako šulski wučeŕ po přikładźe 
swojeho bratra khwilu na přenĕmčowanju Serbow dźĕłał, prjedy hač 
bĕ k lěpšemu spóznaću přišoł. Wón tam mjenujcy praji: „Mój bratr, 
wučeŕ w Malinje w Delnych Łužicach, dźĕłaše na přenĕmčenju dźĕći, 
haj cyłeje wosady z horliwosću, kiž dyrbješe wšitko dokonjeć. Ja, 
jeho pomocnik, činjach po nim, přetož ja móžach sebi hišće mjenje, hač 
wón, myslić, zo bĕ tuta horliwosć wopačna, hač runje bě mi tola jene 
jasne, mjenujcy: zo ludźom w Malinje při wšej zwonkownej hładkosći 
(kotruž přez přenemčenje dostachu) tola to swĕrne, sprawne byće, ta 
nabožna khutnosć, ta pilnosć a rjadomnosć při dźĕle pobrachowaše, přez 
kotruž so Serbjo, kotřiž buchu z mĕrom při swojim Serbstwje wosta-
jeni, wuznamjeniehu.“ Z tutym wuprajenjom njeboh Glowy, kiž bĕ 
w swojim času přez swoje wšelake pisma jako wubjerny pädagoga 
znaty, wojowaše pozdźišo samo sławny Słowjan Jan Kollaŕ napřećiwo 
tym, kiž wšo zbože w přenĕmčowauju druhich ludow pytaju. Wón 
spomni na našeho Glowu w tutym nastupanju na 80. stronje swojich 
znatych knihow: „Ueber die literarische Wechselseitigkeit zwischen den 
verschiedenen Stämmen und Mundarten der slavischen Nation. Leipzig 
1844.“ K. A. J e n č. 
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Wučby, mysle a přirunanja. 
Podawa F i e d l e ŕ . 

(Pokračowanje z 9. č. 1865.) 
246) Čim wyššo je člowjek wot wosuda pozbĕhnjeny, ćim sa-

motniši tu steji a ćim zymniši bywa powĕtr, jeho wobduwacy. 
247) Chcu so posydnyć na tule kamjeńtu ławku, putnikej ke 

krótkemu wotpočinkej přihotowanu. 
248) Čwila je dźowka źadosćow, kotruž lohkomyslnosć a sła-

bosć płodźeštej. 
249) Winowe hałozy njemoža so bjez podpjery dźeržeć, a tola 

sylne piće dadźa. 
250) Chceš-li sebje sameho spóznać, kedźbuj na skutkowanje 

druhich; chceš-li druhich rozemić, hladaj do swojeje samsneje wutroby. 
251) Štóž při puću twari, dyrbi so mištrować dać. 
252) Tež ćěmne łopjena chce měć wĕnc žiwjenja. 
253) Dejmant tež přez točenje hakle jasnosć dostanje. 
254) Błudźicy (komety) maju mało materije; a]e ze swojim pru-

tom, často wjele millionow mil dołhim, tola prózdny rum wupjelnjuja. 
255) Dźĕćo je journal, młodźeńc wjeselohra, muž činohra (drama) 

a šĕdźiwc protokoll. 
256) Člowjekowe žiwjenje runa so pusćinje, w kotrejž su ho-

dźiny nutrneho modlenja płódniwe oasy. 
257) Člowjek so ženje w rjenišim swĕtle njepokazuje, hač hdyž 

wo wodaće prosy abo sam wodawa. 
258) Ryč so slĕborej runa; ale w prawym času mjelčeć je 

same złoto. 
259) Njech ćĕłowa tež rjanosć zahinje, wĕnc njewinosće wĕčnje 

młódny wostanje. 
260) Rĕčka hordostnu muchoriznu runje tak cunjotnje napoja, 

kaž luboznu njezapomničku a dźiwju róžu. (Přich. dale.) 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dźeń 5. měrca mĕješe naš serbski krajan knjez professor 

Dr. P f u l w Dreždźanach tu česć, Jeho majestosći našemu miłosći-
wemu kralej J a n e j , kaž tež Jeho kralowskej wysokosći krónpryncej 
A l b e r t e j we wosebitej audiency swój pod sobuskutkowanjom kk. 
Sejlerja a Hórnika spisany a wot Maćicy Serbskeje wudaty łužisko-
serbski s ł o w n i k přepodać. 

W Budyšinje je njedawno knižka wušła, 11 wutrobnych khĕr-
lušow wobpřijaca, a ma ta sama napis: , ,Dar p o s l e n e h o z e l e n e h o 
š t w ó r t k a za lube serbske mótki, wot P ĕ t r a M ł ó n k a w Dźiwoći-
cach." Płaćizna 1 nsl. 

)( Maćica Serbska je 32. zešiwk (II. na lĕto 1865) swojeho 
časopisa wudała. 
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§ Srjedu po jutrach, 4. hapryla popołdnju měješe towaŕstwo 
Maćicy Serbskeje tudy swoju dźewjatnatu hłownu zhromadźiznu, na 
kotruž bĕ 28 sobustawow a hosći přišło. Předsyda k. ryčnik Rych-
taŕ wotewri a wjedźeše zhromadźiznu. Na to čitaše sekretaŕ k. M. 
Hórnik hłownu lĕtnu rozprawu wo skutkowanju towaŕstwa w zańdźe-
nym lĕće. Maćica bĕ w bĕhu lĕta wudała: 1. Serbski sołwnik, 8. zešiwk 
(skónčenje), kotrehož nĕmski pokazaŕ słowow budźe tež Serbam jara 
luby, hdyž nĕmskoserbski dźěl słownika dotal nimamy; 2. Předźenak, 
protyka za Serbow na l. 1866, kotraž je so w 4000 exemplarach 
ćišćała; 3. Časopis towaŕstwa M. S. , lĕtnik w dwěmaj zešiwkomaj, 
z wudźĕłkami wot Jenča, Rostoka, Seilerja, Hórnika a Wjele. Štwórty 
spis namaka so hišće w ćišću. Jako nowe sobustawy běchu přistu-
pili: k. hosćeńcaŕ Buhl z Wulkich Zdźar, k. wučeŕ Jordan z Her-
manec, k. kantor Jurk z Łaza, k. stud. theol. Kalich z Lipska, k. 
młynk a khěžnik Kapleŕ z Budyšina, k. stud. theol. Róla z Prahi; 
k. kantor Rychtaŕ z Krebje; k. šulski direktor Šołta z Budyšina a 
k. wučeŕ Waŕko z Wulkeho Dźĕwina. Towaŕstwa a wustawy, z ko-
trymiž Maćica knihi wumĕnjuje, su: Oberlausitzische Gesellschaft der 
Wissenschaften w Zhorjelcu, Matice česká w Prazy, Uĕlno Društvo 
w Belgradźe, Gesellschaft für pommersche Geschichte und Alterthümer 
w Šćećinje, khĕžorska akademia w Petersburgu, archæologiske towaŕ-
stwo tam, geografiske towaŕstwo tam, zjawna bibliotheka tam, redak-
cia Bibliotheki Warszawskeje we Waršawje, zakład hrabjow Ossoliń-
skich we Lwowje, Matica Srbska w Nowym Sadźe, Freiberger Alter-
thumsverein, słowjenska Matica w Lublanje, słowakska Matica w 
Bańskej Bystricy, Obščestwo Istorii i Drjewnostjej w Moskwje a To-
warzystwo Naukowe w Krakowje. Po hłownej rozprawje poskići k . 
Jakub přehlad zličbowanja, po kotrymž bĕše w loni 728 tol. 20 nsl. 
3 np. dokhodow (mjez tym je 305 tol. za předate knihi) a, hdyž so 
dołh za słownik sobu njeliči, 533 tol. 21 nsl. wudawkow. Po roz-
prawje k. knihownika Fiedlerja je so woblĕto 154 čisłow do kni-
hownje dariło. Dokelž knihownja a druhe maćične zbĕrki stajnje 
rostu, je wosebity dom abo tola lokal za Maćicu přeco trĕbniši. Duž 
budźe so wo hospodowanje zbĕrkow w mĕšćanskim abo stawowskim 
twarjenju najprjedy prosyć. Rozprawy dokončeja so z powjesćemi 
wo dźĕławosći štyrjoch wotrjadow towaŕstwa. Čas k namjetam wozje-
wjejo žada z prĕnja k. předsyda sam, zo by zhromadźizna přidawk 
§ 4 towaŕstwowych wustawkow wuradźiła wo wuzwolenju čestnych 
sobustawow M. S.; skónčnje so wo tym takle wobzamknje: „Hłowna 
zhromadźizna wuzwola z wjetšinu hłosow tajkich, kiž maja wosebje 
wulku zasłužbu wo Maćicu, za čestne sobustawy; woni móža — jeli 
sebi přeja — wot přisłušnosće, zastojnstwa na so brać a přinoški 
płaćić, wuswobodźeni być, maja pak hewak wšĕ prawa sobustawstwa.“ 
Na wšĕch stronsku žadosć přislubi potom dotalny spisowaŕ protyki 
Předźenaka, zo chce ju dale pisać, štož přitomni ze sławu přijeja. 
Na namjet k. fararja Jenča praji so k. fararjej Imišej z Hodźija 
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sława za jeho wosebitu prócu při wuskutkowanju pjenježnych darow 
k ćišćenju słownika. Nĕtko bu na namjet k. progymnasialneho di-
rektora Buka z Draždźan a k. Imiša z Hodźija k. professor Dr. Pful, 
kotryž je sej přez słownik woprawdźe wosebje wulku zasłužbu wo 
Maćicu dobył, jenohłósnje za jeje čestneho sobustawa wuzwoleny. Na 
to dosta hišće nĕchtó čestne sobustawstwo, kotremuž ma so to wo-
sebiće zjewić. Kaž bu horjeka spomnjene, bĕchu na zhromadźiznje 
tež hosćo; bĕchu to : k. wučeŕ Šwela z Wulkeho Wóseńka, redaktor 
delnjołužiskeho „Bramborskeho serbskeho casnika“, k. kandidat pro-
fessury J . K. Prokopowič z Charkowa, k. student Boris Suchanow z 
Charkowa a k. student Grödinger z Witebska. Duž praji najprjedy 
sekretaŕ z ruskimi słowami dźak mjenowanym třom Rusam za jich 
přitomnosć, za čož so k. Prokopowič z ruskej ryču dźakuje; potom 
pak wunjese so sława hosćom z Delnjeje Łužicy a z Ruskeje. Z či-
tanjom protokolla a ze spĕwom ,,Hišće Serbstwo njezhubjene“ so 
zhromadźizna skónči. My pak wuznawamy z hłownym rozprawnikom, 
zo z Maćicu derje steji a mamy z nim nadźiju, zo z Maćicu tež Ser-
bowstwo dale bóle rozkćĕje! Daj Bóh! M. H. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
W Prazy wuńdźechu: „Zvuky České,“ 1. zešiwk wot J . Löwa; 

su to 12 z najrjeńšich čěskich narodnych hłosow, štyriručnje za pia-
nofort zestajanych. Dale: Dwaj spĕwaj bjez słowow za klavier a 
husle wot Nováčeka. Teho runja: „Pokladnice mladých houslistů“, 
štož je zbĕrka 30 lubowanych čěskich narodnych hłosow, za dwĕ husli 
wot Nováčeka zestajanych. Wot „Zábavy pro mladež“ je 48. a 
49. zešiwk, wot „Divadelni Bibliotheka“ pak 53. zešiwk wušoł. Wot 
čĕskeho juridiskeho časopisa „Pravnik“ bu 2. zešiwk 5. lĕtnika wu-
daty. — W bĕhu tehole lěta wuńdźe w ruskej ryči nĕhdźe 50 listnow 
sylna kniha, wot J e z b e r y spisana pod titulom: „O všech nynĕjšich 
plemenech slovanských, jich poměrech, směru, literarni činnosti atd.“ 
Mjez druhim budźe w njej tež jeho pućowanje po Łužicach z lĕta 1858 
wopisane. Teho runja ćišći so w tu khwilu III. dźěl Jezberowych 
rusko-čěskich pĕsnjow. — Słowjanska ćišćernja w Genfu chce Album 
wudać, do kotrehož budźa so literariske přinoški, we wšĕch słowjan-
skich naryčach pisane, přijimać. Hižom khĕtra ličba wšelakich arti-
klow za tutón wotpohlad předleži. — „Matica Moravska“ je K. ze 
Zĕrotinowe zajimawe pisma wudała. — Znatemu čěskemu basnjerjej, 
K. J . Erbenej, je dowolnosć data, čĕske historiske towaŕstwo załožić. 
Wustawki su hižom wobtwjerdźene a towaŕstwo so žiweho dźĕlbraća 
wjeseli. — Dźeń 12. febr. t. 1. měješe so w bydle sławnje znateho 
čĕskeho wótčinca, V o j t a N a p r s t e k a , pruhowanje jeneho 221ĕtneho 
čĕskeho Mezzofantia w 30 ryčach. — 

(Přichodnje dale.) 
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Ć i b k a . Sym serbski kraj překhodźił a nazhonił, zo maće wy 
w nastupanju stareho prawopisa tola hišće přez měru wjele přećelow. 
Wulki dźĕl luda hišće k Wam steji. 

M u d r o ń . Haj dundyra, to mi runje tak wjele pomha, kaž 
pruskim ministram ta wĕra, zo je pruski lud na jich stronje. 

Ć. Nó, nó, jeno nic tak mjerzacy; ja mĕnjach z tutej powjesću 
Was wulcy zwjeselić, a nĕtk so tak rozhoriće? 

M. To tež će dyrbi mjerzać. Kóždy jeno trochu zdźĕłany 
šmara po nowym prawopisu, kazy dobru serbsku ryč a tyka nós do 
Łužičana; jeno nĕkotři stari hišće njekhabłajo steja, ale to tež je 
wšitko. Što mi pomha, zo mi syła ludu přiwisuje, stož so tež hišće 
praša, dokelž j e w tajkich wĕcach morwa, ničo njepisa a w tym na-
stupanju njewĕ, što je prawica abo lĕwica. 

Ć. Ah, nětk zrozemju, što prjedy z pruskimi ministrami mĕnješće! 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lĕće 1866. 

L u k a š , rentier w Budyšinje; R a b o w s k i , kubleŕ w Pomorecach; 
H a r t s t e i n , młynski w Złyčinje; H a n u š , šołta w Brĕzowcy; K r a l , 
wučeŕ w Radworju; Handrij a August C a w n i k , žiwnosćerjej w Dro-
bach; J u r k , kantor we Łazu; M r ó z , překupc w Hodźiju; M ł y n k , 
blidaŕ w Zarĕču; H e r m a n n , tachantski vikar w Budyšinje; K r a l , 
wučeŕ na Sokolcy; J a n a š , kubleŕ w Mješicach. (Přich. dale.) 

L i s t o w a n j e. 
Kn. w. W. w D. Najrjeniši dźak! Dokelž je Łužičan časopis za z h r o-

madne Serbowstwo, su jemu nastawki we wšĕch naryčach witane. — Kn. st. 
med. Ć. w Pr. Z dźakom dostał. Po času přińdźe wšo na rjad. Wo druhich 
naležnosćach bórzy we wosebitym lisće. — Kn. J. M. w B. Připósłany spĕw 
w bližšim čisle. — 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 5. Meja. 1866. 
Smjertna košulka. 

Jim zemrje lube dźĕćatko, 
To małke lubjo maćeŕne; 
A maćeŕ wjele rudźi so, 
A roni sylzy palate. 

Hlej, dźĕćko so jej pokaza, 
Kaž jandźelk blĕdy zrudźeny, 
A bĕ ta smjertna košulka 
Kaž mokre rubno na rosy. 

,,Ach luba maće, lehnyć dźi, 
J a hewak spinkać njemožu; 
Ty ze sylzami mačeš mi 
Haj přeco smjertnu košulku.“ 

A mać te sylzy spojima, 
A doby pokoj nutrny; 
So minu duška běłuška 
Nĕtk jako jandźelk róžojty. 

R a d y s e r b . 

Wrót a njewrót. 
A ptačatka lĕtajo twarjachu sej 
Haj hnězdaško na lipje na zelenej. 
A lĕtački spĕwachu wjesełe w nim, 
A mĕjachu młode a nošachu jim. 
Ta holička njewjesta přihlad'waše, 
Jej swĕćeše wóčko so njewjesćinske. 
„ J a za naju jstwičku tež přihotuju; 
Kak z lubym sej spĕwać w njej wjeseła chcu!“ 
Te ptačata lećichu do daloka, 
A na cuzbu dyrbješe nawoženja. 
Te ptačiki z nalĕćom wróćichu so — 
Hdźe komudźiš ty pak so, nawoženjo ? 

R a d y s e r b . 
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Ž e d ź e n j e. 
Lubosći sym khĕrluš spěwał, 
Hłuboko ju w nadrach krył, 
We wutrobje sym ju hrĕwał, 
Zbožowny kaž dźĕćo był. 
Nichtó pak mje z lubosće 
Njesćeže sej k wutrobje. 

W nocach błudźach, žarlach, bĕdźach, 
Ranje witach z nadźiju, 
Po lubosći wšudźe slědźach, 
Lĕta žijach w žedźenju. 
Lubosć nihdy njenamkach, 
Čućo zhiny w bolosćach. 

Ludźo bjez wutroby, prajće, 
Hdy mi lubosć zakćĕje ? 
Lubosće mi próšćik dajće, 
A mój duch zas’ wožiwnje. 
Horce sylzy zapłakam, 
Wo lubosć hdyž požadam. 

Ćĕsla. 

T ř i l ĕ t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Pokračowanje.) 

Přez jedyn teju mostow dyrbjachu kavaleristojo ćahnyć, přez tón 
druhi pak pěšcy; ale tajki postajeny porjad dołho njetraješe, přetož 
wójsko so z mocu k mostomaj ćišćeše. Kóždy chcyše prěni tamnu 
stronu być. Ćišćeńca na mostomaj bu pak hišće hórša, jako my ruske 
wójsko před sobu a ze zady nas wuhladachmy. Tola wone sylne 
dosć njebĕ, zo by nam přećah wobarać mohłe; wone přihladowaše 
nazdala, kak my w njemdrym strachu před nim ćĕkachmy, a zo by 
to trochu spĕšnišo šło, dha nam njerědko někotre kanonske kule a 
granaty pósćewachu, kotrež na mĕsće wjele stow ćěkarjow do mutneje 
wody ponurichu. Tu Rusojo naš přećah wotčakowali njebĕchu, wo-
sebje teho dla nic, dokelž bĕchu tamnu stronu Bereziny hrozne a 
ćĕmne bahnišća. Tola Napoleon bĕ přez nje tójšto deskow a drjewnow 
nakłasć dał, zo móžeše wójsko spĕšnišo wotćahnyć. 

My dyrbjachmy dołho čakać, prjedy hač so nam radźi, na móst 
přińć; skónčnje buchmy na njón doćišćeni. Štóž bě raz mjez ćĕkarjemi, 
temu móžno njebě, ze žadławeje ćišćeńcy přińć; kóždy bu sobu torh-
njeny abo na mĕsće poteptany. Kóždy hladaše jeno prjedy so a nic 
pod so. Skónčnje přijĕchachmy na móst. Tu bě ćišćeńca k nje-
wopisanju zatrašna. Wbozy ludźo powješachu so na naše hubjene 
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konje abo přimachu za haubitzy. Wjele morwych hižom na dołhim 
mosće ležeše; kolesa našeju haubitzow přez nich dźĕchu. Tu a tam 
płuwaše ćežko ranjeny na wodźe, rucy k nam wo pomoc wupřĕstrjejo, 
ale wšo bĕ podarmo — lodowa škruta jemu hłowu rozbi, my pak 
woči wotwobroćiwši dale khwatachmy. Skoro bĕchmy na tamnej 
stronje, dha přileća kanonska kula a torže we wokomiku našu zadnu 
haubitzu do rĕki. Konje a ludźo so na mĕsće podnurichu. Tak hro-
žeše nam njepřećel z dweju stronow a wyše teho pjerichu kóžde wo-
komiknjenje lodowe škruty wo łahodne stołpy našeho překhoda. Dwaj 
našich towaŕšow a tři konje so při překhodźe zatepichu. My pak za 
nimi khwile hladać njemějachmy, druzy nas do prĕdka mjećichu a tamnu 
stronu na nas tež róžojta ćĕŕ nječakaše, přetož dźěl Rusow steješe 
tamnu stronu bahnišćow. Ći nas hroznje powitachu. Nam pak so 
radźi, so přez nich přebić, haj my jich na bok zećĕrichmy; tola zhu-
bichmy našu poslednju haubitzu. Konje buchu při njej zezatřělane a 
wona w błóće zawjaznjena stejo wosta. 

My bĕchmy njemało zbožowni před swojimi towaŕšemi, kiž bĕchu 
hišće na lĕwym brjozy Bereziny, přetož ći dyrbjachu žałostnu čwilu 
přećeŕpić a tola so jeno snadnemu dźělej radźi, rĕku zbožownje překro-
čić. Mostaj bĕštaj jara hubjenaj, wuzkaj a dołhaj. Někotryžkuli, runjež 
w smjertnym straše před Rusami, sebi tola prjedy jara přemyslowaše, 
što by činił, prjedy hač so na strašny a khabłaty puć poda, kiž so doł-
hej ławje runaše a pod kotrymž sylna woda ze zymnymi žołmami 
šumješe a mócne škruty do słabych stołpow storkaše, hač tak mostaj 
třepjetaštaj. 

Na druhim dnju překhoda docpi njezbože najwyšši skhodźeńk. 
Rusojo přeco bliže a bliže stupachu, přeco sylnišo jich kule do wbohich 
ćĕkarjow hrimotachu. Kóždy na swojim žiwjenju dwĕlowaše a tola 
so njechaše zajeć dać. Ludźo su druhdy kaž błudni. Dźiwja ćišćeńca 
k wobĕmaj mostomaj so zbĕže. Ludźo, wozy a kanony so z hroma-
dami na strašnej mostaj walachu. Nihdźe žane rozkazowanje wjacy 
njebě; wyšcy a wšĕdni wojacy stejachu jeno za tym, kak bychu skerje 
a lěpje na tamny brjoh přišli. Štož bě na puću, to bu postorčene. 
Jedyn do druheho štapaše, storkaše a biješe; na a před mostomaj knje-
žeše hruba měšeńca. Wjele tysac z brjohow dele spada, buchu do 
rĕki sćišćeni. Tež na mostomaj samymaj bě zatrašna ćišćeńca. Na 
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nimaj ležachu sepje morwych a ranjenych, kiž překhod zadźeržachu, 
druzy přez nich łažachu abo jich njesmilnje do rĕki zestorkachu. A 
zaso přilećichu spóšene konje z kanonu, žiwych a morwych sobu do 
žołmow torhnjo. Žana ruka so njewupřĕstrje, zo by pomhała tym, 
kiž na žołmach so ze smjerću bĕdźachu — škruty so mlĕjachu a roz-
bichu jim stawy. Wšitka lubosć bĕ tu mjez wójskom wuhasła, tu bě 
widźeć, što člowjek w njemdrym straše je — sam sebi tón najbližši! 
Po stach buchu ranjeni do zymnych žołmow zestorkani, ale móst so 
we wokomiku zaso přepjelni, hač z nowa ruska kula přileća a cyłe 
retomasy ludźi znak do wody zmjeta; žołma jich spĕšnje k smjerći dowjezy. 

Přeco bliže rujachu ruske kule, wbohich njepřećelow žałostnje 
roztorhawši — hač so naposledku jedyn teju mostow rozłama! a 
wšitko, štož na nim bĕše, do ćěmneje wody sypny. To bĕ křik, 
škrěčenje a wołanca w poslednjej smjertnej nuzy! Ći na brjozy to na 
měsće njepytnychu a přeco bóle a bóle so do wody storkachu, mĕnjo, 
zo je móst hišće cyły. A druzy, hdyž spóznachu, zo je so móst hro-
madu sypnył, sebi dołho njepřemyslowachu a skočichu w runej mĕrje 
do rěki, zo bychu ju snano přepłuwali, ale mało je jich žiwych na 
brjoh přišło, wjele bóle swoje žiwjenje w žołmach spušćić dyrbjało. 

Nĕtko ćišćachu so wšitcy zbytkni na móst, kotryž hišće wyše 
wosta, ale jow tež hižom dawno hrubosć surowje zakhadźeše, a hołk 
bu nĕtko hišće ćim tužniši. Wo smjerć a žiwjenje tu wojowachu. 
Tu rubachu wobronjeni do njewobronjenych towaŕšow. Jedyn druhemu 
stopu do prědka njepopřeješe. Bodak (Bayonnett) a tesak dyrbještaj 
tu puć přerubować, hdźež to hišće ruske kule dosć nječinjachu. Druzy 
zaso w runej mĕrje do zymneje wody zeskakachu, zo bychu snano 
přez płuwanje na tamny brjoh přišli — abo so na wĕčny čas podnu 
rili mjez wulkimi škrutami. Cyle blizko nam Rusojo z woprĕdka nje-
přińdźechu, wšak widźachu, kajku žałostnu škodu nam jich ka-
nonske kule činjachu. Naposledk pak bě so jim to přihladowanje wo-
studźiło, duž počachu bliže přistupować a tež z mjeńšej brónju na 
naše wójsko třĕleć. Nĕtko rozlemi so tež posledni móst, a přećah 
hišće dołho dokónčeny njebĕ. To bĕ hołk a smjertne křičenje, jako 
so te tysacy do žołmow walichu, kiž bĕchu so na mosće wo překhod 
rubali. Tu njebě žane přepušćenje, tu njebu hladane na starosć ani 
na młodosć na žónske ani na dźĕći. Wšitcy namakachu smjerć w 
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torhacej Berezinje abo přez ruku sobutowaŕšow. Wšitka hišće zbyt-
kna wójnska nadoba padźe zaso Rusam do ruki, mjez tym tež wšitke 
w Moskwje kranjene drohosće, kotrychž bĕchu nĕkotre wozy. W 
Berezinje bĕchu k najmjeńša wokoło 10 tysacow smjerć namakali a 
dwójcy tak wjele padźe hišće Rusam do ruki, dokelž jim móžno było 
njebĕ, přez rĕku překročić. Dźěl sakskeho wójska překroči najposledy 
prjedy spomnjene bahnišća, a za nimi buchu te drjewna a deski zapa-
lene. To wobaraše Rusam, zo njemožachu tak spĕšnje za nami přińć. 

Tak be přećah dokonjany, ale kak zrudne naše wójsko nĕtko 
won hladaše! Na wójsko wono wjacy podomne njeběše, jeno małe 
dźělby bĕchu wyše wostałe, ći druzy — ći spja w cuzej zemi abo snano 
w Čornym Morju, hdźež staj Berezina a Dněpr jich morwe ćĕła na 
lodojtych žołmach k pohrjebej donjesłoj. A štó je to wšitko zawi-
nował? Jeno jenički hordy člowjek, kiž chcyše sebi swět k nohomaj 
ćisnyć! Hoła skała bě potom jeho jastwo, hdźež mĕješe čas, na 
přelatu krej spominać, prjedy hač so sam poda za swojim njezbožow-
nym wójskom. „Moje wulke wójsko!“ běchu jeho poslednje słowa, a 
ćah do Ruskeje je jemu wĕsće stajnje na swĕdomnju ležał. 

Naša brigada bĕ tež njemało hromadu zlĕzła, přetož tu stronu 
Bereziny bĕchmy my jeno hišće 15 mužow sylni. To nas wjesełych 
nječinješe, hdyž spominachmy na lubych towaŕšow, kiž bĕchu so jedyn 
po druhim wot nas zhubili. My tu nĕtko sami jĕchachmy, zo bychmy 
skerje a lĕpje na pólske mjezy přišli. Naše pućowanje bě nětko zaso 
runje tak hubjene, kaž bě to prjedy było, wosebje dokelž bĕ zyma 
z nowa nastała a tež snĕh z nowa našoł. Tola počachmy zaso na-
dźije dobywać, přetož z kóždym dnjom přińdźechmy mału kročel lubej 
domiznje bliže. Wot našich wyškow žadyn wjacy žiwy njebĕ, hač 
jeno major z Hiller a jeho młody adjutant, kotrehož mjeno ja wjacy 
njeznaju. Hiller pak bĕše khĕtro khorowaty, přetož wón bĕše ranjeny; 
ruka a jena noha bĕštej přez ruske kulki hižom před Berezinu wob-
škodźenej. Duž wón nĕtko wjacy na konju jĕchać njemožeše, ale dyr-
bješe so na hubjenych burskich sanjach wjezć. 

(Přichodnje dale.) 
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D ź ĕ ć a c e h r ó n č k a . 
(Pokračowanje.) 

I. Hdyž dźěći w nalĕću pišćałki dźĕłaju. 
d. Wokoło Wujezda pola Lubija. 

Klep, klep, pišćałku, 
Zarĕzachu khaponka, 
Přibichu joh’ na wrota, 
Přileći jed’n dźiwi ptak, 
Wottorže sej lĕpši žwak, 
Lećiše z nim do lĕsa, 
Wotrěza sej kolesa, 

Jĕdźiše z nim na wiki, 
Kupi sebi naliki. 
Štoha tebi naliki? 
K našej młodej kermuši, 
Jĕsć a pić a ke mši khodźić, 
Rjenje do nich nuchać. 

J . R. H e l m a . 
e. Wokoło Bukojny. 

Čiń so, čiń so, pišćałka, 
Jutře pojĕdźemy do Kulowa 
Z dwěmaj młodymaj kokoškomaj, 
Hejzo njechataj jejka dakać, 
Dha b’dźemy jej’ do rće šnakać, 
Šnik šnak šnik šnak, 
Do rće šnak. N o w a k . 

II. Hdyž so Boži dźešćik dźe. 

a. 
Słónčko swĕći, 
Dešćik dźe, 
Haperlejske wjedro je . 

J . R. Helma. 

b. 
Słónčko swěći, 
Pomjedź pada, 
Rjana Hanka z woknom hlada. 

F . 

III. Hrónčka wšelakeho wopřijeća. 

Hdźe tón Boži rajtark je ? 
W jenej małej khĕžcy. 
Što w tej małej khĕžcy je? 
Jene małe blidko. 
Što w tym małym blidku je? 
Jena mała šklička. 
Što w tej małej škličcy j e ? 
Jena mała łžička. 
Što w tej małej łžičcy je? 
Jena častka mjaska. 
Hdźe ta častka mjaska wosta? 

a. 
Do wodźički je padnyła. 
Hdźe ta wodźička wosta? 
Dwaj wołkaj ju wupištaj. 
Hdźe taj wołkaj wostaštaj ? 
Do keŕkow běžeštaj. 
Hdźe te keŕki wostachu? 
Do popjełka so spalichu. 
Hdźe tón popjełk wosta? 
Kurjatka jón zběrachu. 
Hdźe te kurjatka wostachu? 
Te bĕžachu do Božeho rajtarka. 

N o w a k . 
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b. 
Jutře je dźeń sobota, 
Khudych ludźi robota, 
Zarĕzachu khaponka, 
Pójsnychu joh’ na wrota, 
Přileći tam dźiwi ptak, 
Wottorhny tón lĕpši blak, 
Lećiše z nim do lĕsa, 
Kupi sebi kolesa, 
Nawari sej zopu, 

Staji ju na wokno, 
Přińdźe ranca, 
Wšitko spanca, 
Přińdźe sowa, 
Wšitko skhowa, 
Přińdźe ćeta, 
Wšitko zmjeta, 
Přińdźe dźĕd, 
Wšitko zjĕdł. M i č k a . 

c. 
Prošeŕk přińdźe z Ungerskej, 
Namaka sej sekerku, 
Poruba sej khójničku, 
Rozruba ju na walčki, 
Je we khachlach zapali, 
Sydnu so tež do hele, 
Tyknu nohi na khachle, 
Jědź sej dobru nawari 
A ju staji do rólki. 
Přińdźe dźĕd, 

Wšitko zjĕdł, 
Přińdźe wowka, 
Wšitko stołka, 
Přińdźe wuj, 
Wšitko zduj, 
Přińdźe ćeta, 
Wšitko zmjeta, 
Přińdźe sowa. 
A wšitko skhowa 
Do swojeho wulkoh’ doła. 

d. 
Jena běła błudna žona, 
Pój ty sobu do Elanda: 
„Eleland je zamknjeny, 

Kluč je wot njoh’ wotłamany, 
Do hłubiny ćisnjeny.“ 
Puta, pata, bĕž ty rady won. 

e. 
Jenka, dwĕnka, 
Třinka, štyrka, 
Pjedźi ledźi, 
Hłupom dupom, 

K heli deli, 
Cokor rona, 
Khaba raba, 
Won ty bĕž! 

f. 
Baje baje basničku, 
Štyri kozy na štryčku. 
Jena skoči přez płót, 
Kajki bĕ to wrjeskot! 
Jena skoči do błóta, 
Kajka bě to robota, 
Jena skoči do hata, 
Tajka dołhonohata! 
Jena dźĕše do młyna, 
Ći bĕchu pola wobjeda. 
Jej dachu škličku hrochu, 
Z widličku ju kłochu 
A z łopatku připlacnychu. 
Hdźe łopatka wosta? 
Do wody jim padźe. 

Hdźe ta woda wosta? 
Do keŕkow so zbĕža. 
Hdźe te keŕki wostachu? 
Do walčkow so zrubachu. 
Hdźe te walčki wostachu? 
Na popjeł so spalichu. 
Hdźe tón popjeł wosta? 
Do módła so splaca. 
Hdźe to módło wosta? 
Na košle so zmaza. 
Hdźe te košle wostachu? 
Na ludźi so stykachu. 
Hdźe ći ludźo wostachu? 
Po cyłym swěće roztachu. 
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g. 
Ja a ty, 
Młynkec kruwa włosata, 
To sy ty. Mĕrćin. 

Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
Wopisuje M. Hórnik. 

(Pokračowanje.) 
Waršawa je stare mĕsto, kotrehož spočatk do 12. lětstotka saha. 

Wot 13. stotka bĕše wona wobsedźenstwo wjeŕchow Mazowskeje. 
Wot spočatka 14. stotka pozběhny so na sydłowe mĕsto wosebiteho 
waršawskeho wjeŕchowstwa a z tym cyłeje Mazowskeje. Hdyž w 
lĕće 1526 posledni mazowski wjeŕch zemrje, bu Waršawa z Pólskej 
zjenoćena a w lĕće 1596 sydło něhdušeho pólskeho kralestwa. Wot 
teho časa je tole město wulki a wažny kruch historie přešło; sława 
a česć, hanjenje a poniženje, zadwělowanje a nadźija za pólski narod 
su so wottudy wothłosowałe po wšim kraju. Po třećim rozdźĕlenju 
Pólskeje l. 1795 bĕše Waršawa w pruskej mocy hač do l. 1807, 
hdźež Napoleon I. nowe waršawske wjeŕchowstwo załoži a je sak-
skemu kralej Bjedrichej Augustej da. Po padźe Napoleona bě War-
šawa hłowne mĕsto kongressoweho kralestwa (po pólsku: kongresowki) 
z namĕstnikom ruskeho khĕžora. Wot teho časa je Waršawa, kaž 
je znate, dwĕ wulkej revolucii přetrała, kotrejuž njezbožowny kónc 
je přeco wužše přizamknjenje Pólskeje k Ruskej za sobu přinjesł. 
Při wšim tym je mĕsto stajnje rostło a tež nětko běše widźeć, kak 
so wone k wječoru a k połodnju rozšĕrja. W měsće samym so tež wjele 
twari, dokelž je knježeŕstwo nĕkotre rjady khěžow na tej stronje, 
kotraž je twjerdźiznje (citadelli) najbližša, spotorhać dało a k zemi 
zrunało k załoženju nowych wobtwjerdźenjow. Khĕžow je w nutř-
kownej Waršawje samej přez 3000, w předmĕsće ,,Praga“ a za 
wrotami přez 600. Wobydleri liči so tam přez 200,000. Runje 
mjenowanu Pragu z mĕstom zjenoća rjany železny lĕsycaty móst, kiž 
je před nĕkotrymi lětami hakle twarjeny. Z Prahi je najkrasniši na-
pohlad na cyłe mĕsto. 

Mjez nahladnymi twarjenjemi ma so najprjedy nĕhduši kralowski 
hród mjenować, w kotrymž hewak namĕstnik a nĕtko general Berg 
bydli. Při wšitkich jeho wrotach stejachu Čerkesowje na straži; to 
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su zróstni ludźo, noša wulku horanjacu čapku a dołhu módru suknju. 
Přez wotewrjene wrota bĕchu w nutřkownych dworach hrodu tam ste-
jace kanony widźeć; hewak bĕ hród njepřistupny. K hrodu słušaca 
zahroda ma rjane terrassy a najskerje pĕkny wuhlad na rĕku Wisłu 
a na cyłu wokolnosć. 

Druzy wysocy zastojnicy, nĕhduši ministrowje a nĕtčiši předsy-
dowje „kommissii rządowych“ (knježeŕskich) bydla we wulkich pała-
cach (hrodach). Mjez rjeniše pałacy w mĕsće słuša „saski pałac“ 
z wulkej zjawnej zahrodu, w kotrejž so „rjany swĕt“ skhadźuje. W 
pałacu Krasińskich ma senat (appellacijny sud) swoje zjawne posedźe-
nja. Hdyž tam přińdźech, čilaše runje k. Grabowski dlĕšu skóržbnu 
naležnosć před sudnikami, wězo w pólskej ryči. Po skónčenym pose-
dźenju buch k. Grabowskemu předstajeny a wón so mje jara wo Ser-
bach naprašowaše. Zajimawy za mnje bě wosebje pałac Kazimirowski, 
w kotrymž je universita ze zjawnej knihownju a wšelakimi zbĕrkami; 
wo čimž budźe hišće ryč. Tež pałac Brühla, ministra krala Augusta III., 
pólski bank a nowy pałac kreditoweho towaŕstwa su spomnjenja hódne. 

Cyrkwjow je tu katholskich 31, rusowskich 6, unitska (grichisko-
zjenoćena) 1 a protestantskich 3. Židowskich modleŕnjow a wučernjow 
je tu 94. 

Z katholskich cyrkwjow je najwjetša metropolitna (arcybiskopska) 
cyrkej s. Jana, w gothiskojendźelskim stylu, w lĕće 1840 po planje 
sławneho architekta Jdźkowskeho bóle wutwarjena. Někotre wobrazy, 
kamjeńtna gothiska klĕtka a wšelake wopomniki wobroćeja kedźbnosć 
na so; najdróžši je wopomnik Stanisława hrabje Małachowskeho „przy-
jaciela ludu“ († 1809) z kararskeho marmora. Wulka je tež farska 
cyrkej swjateho křiža missionarow z klóštrom, samotnym seminarom 
a wulkej knihownju; w tu khwilu je tam jene z waršawskich gym-
nasiow zasydlene. Farska cyrkej s. Karla Borronejskeho z nowišeho 
časa je přez to zajimawa, zo ma 26 stołpow z lateho železa a z wonka 
we wukutach 20 swjećatow pólskich patronow, štož su n. př. swjaty 
Stanisław biskop, s. Stanisław Kostka, s. Wójćech (Adalbert), s. Cze-
sław, swjata Bronisława, s. Jadwiga, s. Kunegunda atd. Cyrkej ka-
pucinow (kotřiž tudy přecy kapucu na hłowje noša a nic čapku, 
kaž w Čechach) je wot sławneho krala Jana III. Sobieskeho twarjena. 
Cyrkej s. Ducha, prjedy paulinska, je přez to daloko znata, zo su wot-
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tudy prĕnje processie před wudyrjenjom zbĕžka wukhadźałe. Rjenje 
leži wosebje tež cyrkej mnichow bernardinow njedaloko mosta a hrodu. 

Z rusowskich je najwjetša kathedralna cyrkej s. Trojicy, w lěće 
1837 přetwarjena z prjedawšeje klóštyrskeje cyrkwje piaristow. Je 
tam wšo jara pyšne, wosebje njedźelske dny. 

Unitska eyrkej mnichow basilianow je mała; wołtaŕ je po gri-
chiskim wašnju twarjeny z ikonostasom (wołtaŕnym wobrazom). Tudy 
słyšach liturgiu (božu mšu) w starosłowjanskej ryči spĕwać a pólscy 
prědować. Unitska wosada nětko ze znatych přičinow jara wotebjera. 

Mjez protestantskimi wuznamjenja so ta na kralowskej wulicy 
(hasy); je to wulka rotunda. Z jeje wjeŕška (latarnje), na kotryž 
200 skhodźenkow wjedźe, je rjany pohlad na cyłe mĕsto a na 
wokolnosć. (Pokračowanje.) 

Š t y r j o g e r c e . 
(Bajka w mužakowskej naryči.) 

(Praeteritum: bĕch, bĕše atd., tudy trjebane, so wokoło Mu-
žakowa, z wuwzaćom slepjanskeje wosady, jara porĕdko we wšědnym 
žiwjenju nałožuje a praji so radšo: jo był, a, o.) 

Bĕše raz wósoł, ten bě južeń jare stary a jogo chrjebjet šćiwy a 
słaby, žo njemožeše wjacej te ćažke měchi nosyć. Jogo knĕz pak 
njechaše jogo pódermo žywić, a dokelž wšycko biće a sterkanje nic 
njepomagaše, třikaza wón swójemu parokoj1): Wez štřud a wušli-
gaj2) to gniłe3) zwjerje z dwóra, tře-c (pře-čo) se lepjej k dźěłoj 
njepora. Cyń, žo mi wjacej na wócy njetřidźe; grinše4) tola žadne 
stwórenje na swjeće być njemóže, hak to jo, mi so třed nim tak gru-
da5). Ja wo njo njerodźim, dać6) sebi jo wenka nĕcht łapi7) a sebi 
jo weznje. 

Tak jo se nĕnt ten wbogi wósoł zrudny z dwóra do blizkich 
gnizkich8) gusćinkow ćowkał9). Dełgo pak njejo šeł, toć zetkał psa; 
ten bĕše tež wšen zrudny, a z powješeneju wopyšu jeno tak pomałku 
lĕzeše. Ten wósoł se jogo hoprašo, cogo dla jo tak zrudny? Och 
jemerš! chopi pjes skaržyć: Mój knĕz jo mje wugnał, dokelž na ło-

tř (tsch) = př; štř (schtsch) = kř. - 1) wotročk; 2) wušwikaj; 3) lĕnje; 
3) hubjeńše ; 5) grawuje; 6) njech ; 7) popadnje; 8) nizkich; 9) ćumpał; 
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wje l0) wjacej k nicomu njejsem a žadnu zwjerinu njewusledźim, žo 
małko słyšym, a w prawym casu njeblawkam, hdyž paduchi kradnuć 
třidźeja, a žo tež małko widźim a prosarjow njetergam, hdyž mje na 
nich huškaja11). Nĕnto12) how zrudny a głodny wokoło chójdźim a 
njewjem, co derim zachopić13). — Jako bĕše pjes tak swóju nuzu 
wuskaržył, troštowaše jo gowósoł a praješe, žo se jomu rownučko14) 
tak dźe, a žo deri jĕno z nim sobu hyć. Hdyž stej nĕnto chwilu tak 
w gromadźe šłej, zetkaštej kócku. Ta se wša skružena k nima se-
dnje a chopi žałosnje kjawcać. Jako ju hoprašaštej, cogo dla jo tak 
zrudna, chopi tež wona hušej mĕry skaržyć: Och, ja mam se na swjeće 
jare zlĕ; ja sem derjała z domu hubježać,15) žo mje jeno njebychu 
zatopili, dokelž jim wjacej dosć myšow njenałapjem. Toć stej ju tež 
sobu wezłej. A doloko njejsu šli, toć16) zetkali honyka; ten mĕł tež 
wšelake skaržyć. Wóni pak jogo naprajichu, žo by tež z nimi sobu 
šeł, a ten tež (praj: täž) to wnedscyni. 

Tak su nĕnt wšycke w gromadźe šli třĕcy dalej a dłymej17) 
do góle, a hdyž bĕchu se mucne najšli, zesedachu se wšycke pód 
wjeliki šmrjok. How nĕnt radu dźeržachu, co derjali zachopić. Po 
chwili wuradźichu, zo chceja za gercow po swjeće hokoło chójdźić, 
to budźe wĕsće chytře18) a jim chytre19) myto třinjese. Tak třidźe 
wjecor (praj: wjäcor). Wšycke pak běchu głodne, ale griby a be-
dło20) jo jeno wósoł žrał. Tola se te druge z tym troštowachu, žo 
budźeja se witře21) najesć móc. Nĕnto se pód šmrjok zlěgachu; ho-
nyk zleći górej na šmrjok. Pjerjej22) pak, hak wusnje, powozera23) 
se na wše boki a glĕda do kolesa hokoło, hač tež se nihdźe nic strašne 
njepokazuje. Toć wugleda nazdala swĕtłaško, a praji to wned tym 
drugim. Na to se nĕnt wšycke zasej zwiknjeja24) a dźeja za tym 
swĕtłaškom. Hdyž bližej třidźeja, wugledaja wjelike twarjenje, a třez 
wokno widźeja kopicu25) rubježnikow, kak rowno wjecerjaja. Chwilku 
gromadu pošepceja, poten stupu wósoł pód wokno, pjes skócy jomu 
na chrjebjet; a kócka zasej zašmyckuje26 na psa, a na pósledku zleći 
tež honyk na kócku, rowno kaž by jeden drugego holo27) njesł. Tak 

10) hontwje; 11) šćuwaja; 12) nĕtk; 13) započeć; 14) runje; 15) wubĕhnyć; 
16) duž; 17) hłubšo; 18) dušnje; 19) dušne; 20) Schwämme; 21) jutře; 
22) prjedy; 23) powobhlada; 24) zbĕhnu; 25) hromadu; 26) kletterte, 27) na 
khribjeće njesć, Hockesalz tragen. 
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nĕnt swóju gru zachopichu, žo wšycko jeno tak zniše28). Wósoł 
wołaše: i-ja! pjes blawkaše: wawwawww! kócka kjawcaše: mi-jawww 
a honyk spĕwaše ze zamžerjenyma29) wócoma: kikrikijjj! a to kóžde 
tak z cełeju mócu, žo bĕchu na pósledku wšycke dźibate30). Tak 
rychło31) pak hak to te rubježniki nutřka we jspje zasłyšeja, třestra-
žaja se hušej mĕry jare, šlapjeje30) łžyce a nože prec (praj: präc), 
ženjeja33) nagle z dźurjami wen, a to z tajkim chwatkom, žo se jich 
pór spótykluje a třez prog zwala, a třěcy jeden třez drugego se tře-
wikuje34), a druge zasej creje a mice zestraćujeja35). Tak nĕnt na 
pół medłe36) do gole třidźechu a hišy tam poten dełgi cas jach-
lichu a stukachu37), a bĕše jim tak ćopło, žo se komzole38) wu-
zeblekachu39) a wot se zchytachu40). Do tego proznego twarjenja 
pak se pórachu te gerce, a zesedachu se za blido. Kócka wót wje-
likeje kromice z hapu41) kóždemu kłusty42) gelń43) chlěba wótkroji 
a z pótale44) jim palenc a z banje piwo nalewaše. A hdyž běchu 
se nawjecerjali, spórachu se wšycke na ležanje; tola nic do póstolow45). 
Honyk zleći na kachlowu žerdku, kócka lehny se na swěcnik46), hdźěž 
bĕchu hišy žagłe wugle, pjes tři jspowych dźurjach třed prog a wósoł 
wenka třed wježyny47) prog. Tak nĕnt spachu, žo wšo smercaše. — 

Te rubježniki pak ležachu (praj: ljäžachu) wenka we goli. Po 
chwili chopichu se sromać48), žo su tak hubježali, a razka njewjedźeja 
třed cym. A jeden praji k drugemn: My derjali tam tola hyć wogle-
dać, co tam to jeno jo. Ale chtery49)? Žaden se njezwjeri. Toć 
chopichu keblować50), a chteregož kebel trjechi, ten se tam pušći. 
Jako pójćmje třed wježyne dźurja třidźe, stupi tam na wósła. Ten 
jogo z celeju mócu kopnje, žo se do wježe zwala. Ze strachom se 
jomu južeń włosy šepjerjeja, ale wón se rychło zasej zgraboce a chce 
do jspy. How stupi na psa; ten skócy gorej a jogo žałosnje do nogi 
kusnje. Wšen třestražany ženje nĕnt k swĕcnikoj, žo by sebi swĕtło 
nastrojił51). Hdyž pak chopi do hugla duć, zleći jomu kócka do wó-
cowu, zaperska, žo te žagłe hugle hokoło lĕtaja a zdrapje jogo hušej 

28) žrješe; 29) začinjenymaj; 30) dybawe; 31) ruče; 32) ćisnu; 
33) bĕža; 34) přećiskuje; 35) zezhubjuja; 36) morwe; 37) stonachu; 
38) krótke jaki; 39) wuslekachu; 40) zmjetachu; 41) kucheński nós; 
42) tołsty; 43) kruch; 44) Henkelflasche; 45) łožow; 46) pjecak (Kamin); 
47) khěžny; 48) hańbować; 49) kotry; 50) z knebleškami losować; 51) na-
hotował. 
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mĕry. A tež ten honyk nĕnt z celeju mócu zaspiwa. Toć se ten 
wbogi clojek zwihnje a za nicym se razka wjacej njewózrje, ale ženje 
pełny stracha wen ku goli. Tam poten tym drugim hulicyše, kak jo 
se jomu zejšło: Hdyž chcech z wježynymi dźurjami nutř stupić, ležaše 
(praj: ljäžaše) tam jeden třed progom, ten mje tak z heju rjapi, žo 
se do wježe walich. A lĕdy zasej na nogach stojach a chcech do 
jspy stupić, dha mje jeden za nogu zagraba a mje žałosnje skusa. 
Nĕnto chcech sebi na swĕcniku swĕtło nastrojić, toć tam jeden z wo-
gujowyma wócyma sedźi, ten hogeń hokoło se pluwaše, mi do wócowu 
skócy a mje tak zdrapaše, žo derjach hubježać. A hdyž ze jspy gnach, 
dha hišy jeden z kachlow dołoj na mnje wółaše: Pój jeno raz how, 
ja chcu ći tež hišy nĕco dać! 

Tak se nĕnto te rubježniki tam wjacej njewjerichu hyć, a toć 
te gerce tam wóstachu, a njejsuli humrjeli, dha tam hišy dźensojšy 
dźeń bydleja. W a ŕ k o . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
Jeho Majestosć pruski kral W y l e m I., kotremuž bu tež 

exemplar maćičneho Serbskeho Słownika w krasnym zwjazku přepo-
daty, je pod 4. hap. t. l. našemu krajanej knjezej professorej Dr. P f u l e j 
w Dreždźanach kralowski krónski rjad 4 rjadownje najmiłosćiwišo 
spožčił, a je Jeho Majestosć naš miłosćiwy kral J a n přijeće a no-
šenje teho sameho najdobroćiwišo přizwolił. Teho runja je tež serbski 
ryčespytnik knjez faraŕ B r o n i š w Prycynje (w Delnych Łužicach) 
wot pruskeho krala rjad čeŕwjeneho hodlerja 4. rjadownje dostał. K. 
faraŕ Broniš bĕše wosebje tež při zestajenju delnjołužiskeho serbskeho 
słownika pomocny. 

• Njedawno je so dotalny wučeŕ w Malećicach, k. P o h o n č , 
do Połpic a Noweje Wsy pola Klukša jako wučeŕ přesydlił. 

Dotalny wyšši wučeŕ na realnej šuli w Annabergu, k. R o b e r t 
I m i š , je wot ministerstwa kultusa a zjawneho wučeństwa za wučerja 
na gymnasij a realnu šulu do Žitawy přesadźeny. Připódla dowolamy 
sebi naspomnić, zo je k. wučeŕ Jmiš do lětušeho programma anna-
bergskeje realneje šule wobšĕrny wudźĕłk podał pod napismom: „Die 
slavischen Ortsnamen im Erzgebirge.“ 

++ Zańdźene jutry krajnostawski seminar w Budyšinje třo Serbjo 
wopušćichu, mjenujcy k. J e ń k a z Minakała, k. H i l b r i g z Poršic 
a k. Hoker z Barta. Prěńši skutkuje nĕtko jako pomocny wučeŕ w 
Klukšu, druhi jako tajki w Barće a posledniši jako šulski vikar 
w Malećicach. 

+ W Budyšinje je před tydźenjom druhi dźěl knižki: „ M e j s k a 
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p o b o ž n o s ć “ wušoł. To je knižka za katholskich křesćanow, zesta-
jana wot njemjenowaneho, přehladana a rozmnožena pak wot k. kapłana 
H ó r n i k a , sławnje znateho serbskeho spisaćela. Prĕni dźĕl wopřija 
„přihotowanjo“ a 11 rozpominanjow wo swjatej Mariji, druhi dźĕl 
podawa „Modlitwy.“ 

*†* (Zapozdźene.) Jako bu 20. mĕrca t. l. knjeni mandźelska 
našeho lubowaneho sławneho serbskeho wótčinca knjeza fararja S e j l e r j a 
we Łazu, kotraž bĕ w swojim 51 . lĕće po krótkej khorosći na tyfus 
wumrjeła, z wulkej česću a wutrobnym dźĕlbraćom khowana, pósłachu 
tež nĕkotři budyscy Serbjo k česći njeboćičkeje a k troštej za zru-
dźenych zawostajenych palmowu hałozu, na kotrejež židźanym banće 
bĕchu slĕdowace słowa wotćišćane: 

Njeboćičkej knjeni faraŕcy H a n j e S e i l e r j o w e j , rodź. K r a w c e c , 
† we Łazu 16. mĕrca 1866, poswjećene wot b u d y s k i c h S e r b o w . 

Zrudne zynki zwony zwonja, 
K ćichom’ spanju wołaju, 
Tyšne duše sylzy ronja, 
Zrudźene za kašćom du. 
Tola štož Bóh rozdźĕluje 
Přez smjerć zymnu na zemi, 
Boži raj zas’ towaŕšuje 
W njewuprajnej zbóžnosći. 
Tam, hdźež Ty nĕtk nosyš palmy, 
Słodźiš manna njebjeske, 
Tam, hdźež wyšše klinča psalmy: 
Kiwa z a s o w i d ź e n j e ! 

§ Lĕtuši programm khoćebuzskeho gymnasija podawa tež roz-
prawu wo serbskej wučbje, kotruž je tam k. kand. duch. D a h l a w 
zańdźenym lĕće wudźĕlał a to tydźeńscy w 6 hodźinach. Dale widźimy 
z njeho, zo su so při swjedźeńskich składnosćach tež s e r b s k e ryče 
dźeržałe. Tak je n. př. k. Schimberg přednošk měł , złoženy na 
słowa: „Na Boga chcu se dowĕriš,“ k. Nowel pak je ryčał wo mysli: 
„My njehuknjomy za šulu, ale my huknjomy za cele žywjenje.“ — 
Hdy pola nas w B u d y š i n j e tak daloko přińdźe? — 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
W čĕskim dźiwadle w Prazy bu njedawno Halekowe nowe drama 

,,Amnon a Tamar“ hrate a spodobnje přijate. — Wo namjeće čěskeho 
wótčinca Dr. R i e g e r a , runoprawnosć nĕmskeje a čĕskeje narodnosće 
při universiće w Prazy nastupacym, je so dźeń 1. a 2. mĕrca w čĕskim 
sejmje jednało, a bu tón samy skónčnje ze 121 přećiwo 101 hłosami 
p ř i j a t y . — Ruski komponist S j e r o v , kotrehož najnowiša opera „Rog-
njeda“ bu w Pĕtrohrodźe z wulkim spodobanjom přijata, dosta wot 
khěžora Alexandra II. 2000 rublow jako čestny dar, a je jemu tón 
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samy wyše teho za cyłe žiwjenje tež lĕtny stipendium wot 1200 rublow 
wustajił. — Znata słowakska cellistka knježna S u h koncertuje w tu 
khwilu w Parizu z wulkej sławu. — Njedawno wotdźerža spĕwanske 
towarstwo , , H l a h o l “ w Prazy před jara bohatej zhromadźiznu swój 
druhi koncert. Programm wobsteješe z 8 čisłow. — Z nakładom 
słowjanskeho spĕwanskeho towaŕstwa we Winje je nowa komposicia 
,,Pastýř a poutnici“ wot K ř i ž k o v s k e h o wušła a je ta sama ze wšĕch 
stron jara derje recensowana. — Ličba ludowych šulow w Ruskej, wot 
burow załoženych, z kóždym dnjom dale a bóle přibjera. — Biskop 
Strossmayer z Djakovara, kiž załožomnej južnosłowjanskej akademiji 
hižom prjedy 100,000 šĕsnakow darješe, je jej nĕtko, hdźež su jejne 
přehladane wustawki wot khĕžora wobtwjerdźene, z nowa 20,000 šĕ-
snakow darił. — (Pokračowanje.) 

Ć i b k a a M u d r o ń. 

Ć i b k a . Nimale poł lěta hižom na wutrobje nošu, štož bych 
Wam rady k rozsudźenju předpołožił, ale so hač dotal njezwĕrich. 
Bĕch junu sobu na generalnej konferency pruskich wučerjow w NN., 
hdźež běše tež tójšto duchownych pódla. Tam so tola njemało na 
nowe serbske pismowstwo a wosebje na tón ,,pansłowjanski“ prawo-
pis swarješe. 

M u d r o ń . Tajke zhonić mi wutrobu wokřewja. Pruscy wuče-
rjo tamneje strony zasłuža woprawdźe wulku khwalbu, zo hišće tak 
kruće při dobrym starym wašnju dźerža. 

Ć. Tež jedyn mjez duchownymi so zjawnje wuzna, zo nowy 
prawopis čitać njezamože a wulku syłu nowych słowow njerozymi ; 
jemu nimale wšitcy serbscy duchowni, kaž tež wučerjo přihłosowachu. 

M. To su tola krasni mužojo, zo za hańbu njedźerža, nowy 
prawopis njeznać; to tež žana hańba njeje, nĕ, wjele wjacy wulka 
česć, wot tajkich njedušnych nowotow so njewomazaneho zdźeržeć. 
Nĕtk tola widźu, zo mam tež w u č e n y c h mužow na swojim boku. 
Sława jim ! 
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Ć. Ale zhudaće tež, čoho dla ći knježo tak na nowy prawo-
pis a Maćicu syčachu? 

M. Nó, tola jeničcy teho dla, zo budźe z tym serbska ryč kažena. 
Ć. Haj, tak ja z woprĕdka tež myslach; přetož tón knjez du-

chowny, kiž najwótřišo na serbske nowe pismowstwo swarješe, wu-
praji, zo so z tajkim počinanjom Serbowstwu kónc čini. 

M. To je słowo, kaž worjech. 
Ć. Haj wšak haj, ale bórzy wjelče pazory pod wowčej drastu 

pytnych; bĕše to tak rozymić, kaž by Maćica ze swojim nowym pra-
wopisom wowčeŕski pos była, na kotrehož wjelk wudawa, zo chce 
wowcy skóncować a ma so skerje lĕpje zahnać. 

M. Hm, hm, to tola skoro wěrić njeje. 
Ć. Haj , tak woprawdźe bě ; bórzy mjenujcy so zjewi, zo ni-

male cyła zhromadźizna serbskej ryči a narodnosći z wutrobu smjerć 
přeješe a bĕ widźeć, kak chcyše sebi jedyn přemo druhemu při mo-
rjenju Serbowstwa ryćeŕske wotrohi zasłužić. Haj, jedyn wučeŕ nje-
hańbowaše so zjawnje wuprajić: „ J a serbsku ryč jara lubuju, ale 
wumrjeć dyrbi!“ A što měniće, zo je zhromadźizna na to činiła? Ni-
male wšitcy tajkemu wuprajenju ze zatrašnym smjećom přihłosowachu. 

(Mudroń rozdajiwši huby přisłuchuje a njewĕ słowčka prajić.) 
Ć. Radźće mi nĕtk, k. Mudronje, ze swojej wuwołanej mudro-

sću, na kotrej stronje mam swĕrnych přećelow Serbowstwa pytać? 
M. Hm, hm, Wy sće mje žałosnje nastróželi, tajkemu napřećiwo 

mje skoro rozom wopušća. Přińdźće druhi raz zaso, dźensa sym 
cyle zamoleny. — 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lěće 1866. 

R o s t o k , wučeŕ w Drječinje; H i c k a , kantor w Ralbicach; 
Ž u r , wučeŕ w Zderju; M r ó z a k , K r ü g e r , K r u š w i c a a L e h m a n n , 
gymnasiastojo w Budyšinje; K u l m a n , kantor w Delnim Wujezdźe; 
D o m a š k a , W e j z a ŕ a K o b a n j a , šulerjo seminaŕskeje wučeŕnje w 
Budyšinje; P j e t a š , kantor w Khrósćicach; B a r t h , wučeŕ w Boršći 
pola Nizkeje. (Přich. dale.) 

P ř i spomnjen j e . Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 
přez póst a knihikupstwa dostawaju, su wospjet luboznje prošeni, swoje lube 
mjena redakciji wozjewić, zo bychu so te same tež wotćišćeć mohłe. 

P o r j e d ź e ń k i. 
W 4. č i s 1 e Łužičana su ćišćerjo nĕkotre korrektury z dźĕla wopačnje 

wuwjedli, z dźĕla njeporjedźene stejo wostajili. Najhórše zmólki njech su teho 
dla tudy porjedźene. 

Na 50. str. w poslednim rynčku čitaj: „kóstliwca“', mĕsto: „kósliwcat.“ 
— Na 55. str. čitaj w 2. rynčku dźĕćaceho hrónčka: „S w j a t e j“, mĕsto: 
„Bwjatej“, w 3. rynčku pak: „Bóhl’by“, mĕsto: „Sóhl’by.“ — Na 62. str. w 
6. rynčku wot horjekach čitaj: „słownik“, mĕsto: „sołwnik“, w 19. rynčku pak: 
„Učeno“, mĕsto: „Uĕlno“. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Jeje excellency 
n jeboh k n j e n i h r a b i n j e a g e n e r a l o w e j z R iesch nad N j e s w a -

č i d ł o m atd., † 19. d ź e ń meje 1866, k česćiwemu dopomnjeću. 

Što njeswačidlske zwony zwonja 
Z tak zrudnym ertom ryčniwym? 
Kom’ płaća sylzy, kiž so ronja 
Za kašćom w ćahu swjatočnym? 
Hlej, kajki je to přewod ludny, 
Praj, koho k měrej wunjesu? 
Ach, cyły serbski kraj je zrudny 
Wo sławnu lubu Serbowku. 

W najkhudšej khěžcy, štóž so praša, 
So sylzna powjesć dostawa: 
Ta luba hrabina, mać naša, 
Ta sćerpliwa křižnošeŕka, 
Je w Boži raj dom wołana! 

Mi česne wěncy, palmy dajće, 
Chcu wĕncować tu ćeŕpjeŕku; 
Hłós dobyća J e j zaspĕwajće, 
Kaž dobyła je přez wěru. — 
Nĕtk z T w o j i m křižom wujednana 
We Božej rucy wotpočuj 
A w Salemje tam powitana 
So rjeńšej’ króny zwjeseluj! 

H a n d r i j S e i l e ŕ . 
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M n i š k a. 
Jo wjezechu do klóštera 
To rjane holičo. 
Jej zaržowaše zernička 
We sylzkach płuwajo. 

Ju wšitke ptački strowjachu 
A młode kwĕtaški, 
A spĕšne stadła na słónčku 
Wšĕ zejhrawachu ji. 

,,Ach božmje, swĕće wjeseły, 
Do murjow dyrbu j a ; 
Mi row b’dźe klóštr kamjeńtny, 
Ta khĕža pokhmurna.“ 

Ju herjekajo swarjachu: 
,,Ty njemdra haleńka! 
Tym swjatym sy ty z njewjestu; 
So wohlej do swĕta.“ 

Juž přihna jĕzdnik błyšćaty 
Na jasnym lišaku. 
„Hdźe wjezeće tu knježnu wy, 
Tu rjanu paničku?“ 

„Hahoj ty młodźo najrjeńše, 
Ty njeb’dźeš we klóštrje, 
Maš sydło, bydło kralowske 
We mojej wutrobje!“ 

Sej na konja ju zbĕhnywši 
Ju horco wokoša. 
„Nĕtk, lišako, mi na skoki 
Do kwasnoh’ hrodźika!“ 

R a d y s e r b . 

W ĕ t r s w j a t o j a n s k i. 
Wĕtr swjatojanski, miły 
Do wsy zas’ je přiduwał ; 
Wječor krasny, radosćiwy 
Dźĕda tež je posylnjał. 
Hłowa blěda, šĕdźiwa 
Před khĕžku so wokřewja. 

„Synko mój, mje dowjedź k rowej, 
Hdźež spi luba maćeŕka; 
Nalĕćo row z drastu nowej 
Nĕtko zaso wobleka. 
Synko, pój a nječakaj, 
Dźĕdej slepom’ přewod daj !“ 

„„Njesłyšiš dha, dźědo luby? 
Duch we štomach šepocy! 
Duch to strašny, duch to hruby, 
Smjerć, kiž zawě k maćeŕcy; 
Njekhodź, dźĕdko, dźensa tam, 
Khĕrlušk tebi zaspĕwam.““ 

Khěrlušk tón mi spěwaj, Janko, 
Tam, hdźež morwi spanje spja, 
Kóždy wječor, kóžde ranko 
Paćeŕ ert mój šepota; 
Dźensa, synko, swjatočna 
Njech budź morwym hodźina!“ 

K Božej roli wjedźe dźĕda 
Synk duž k rowej maćeŕki, 
Na tón kłonja hłowa blĕda 
So a sylzu wuroni. 
W trawje wĕtr z wječora 
Swjatojanski zaduwa. 

K nohomaj jom’ kleći rjany 
Hólčik jako młody maj, 
Šĕdźiwcowy lubowany, 
Jeho radosć, młódny raj 
Temu smĕwki žiwjenja 
Hišće sylzy njekaža. 
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W trawcy sebi hólčik hrajka 
Z nalĕtnimi kwĕtkami, 
Pisane wón hłowčki majka, 
Z nimi hórku wupyši. 
,, „Spinkaj, spinkaj, maćeŕka, 
Jank twój wjacy njepłaka!““ 

K słódkom’ spanju wóčko miłe 
Pomałku so zańdźela, 
Jandźelk z njebja lubosćiwe 
Sony, smĕwki pósćeła. 
Hromadźe so přimnjenaj 
Na rowje tam drěmaštaj. 

Nóc so minje, ranje swita, 
Hólčik stawa, dźĕd tón spi; — 
Hólčk zas’ złote słónco wita, 
Dźĕda wono njezbudźi. 
Swjatojanski wĕtr bě 
Dušu donjesł k maćeŕcy! — 

Ćĕsla. 

T ř i l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Pokračowanje.) 

Nĕkotre dny pospochi jĕchachmy za swojim lubym wyškom, kiž 
bĕ tež wšu nadźiju zhubił, přetož jedyn dźeń přistupi wón k nam a 
rjekny z hłuboko hnutym hłosom: „Dźĕći, wšitko dobyće je nimo, 
hladaj kóždy, kak do wótcneho kraja přińdźe — my dyrbimy so dźĕ-
lić!“ — Nĕtk syže so ze swojim adjutantom zaso na sanki, hdźež 
hišće dwaj mólčkaj kofferkaj steještaj; jedyn kanonier pak pohonča či-
nješe. Po krótkim rozžohnowanju zaćahnyštaj suchaj konikaj, a my 
— bĕchmy sami. Sanki so zady hole zhubichu. Snĕhoweho mjećela 
dla dołho za nimi hladać njemožachmy, tola sylzy nam we wočomaj 
stejachu, přetož što dyrbjachmy nĕtko započeć? 

To bĕ poslednje dźĕlenje z našim majorom, přetož my jeho 
wjacy wohladali njejsmy. Hač do dźensnišeho dnja nichtó njewĕ, hdźe 
je z Hiller wostał, abo hdźe snano je wumrjeł, přetož domoj so wjacy 
wróćił njeje. Najskerje su drje jeho Kozakojo zabili abo zajeli, a je 
jim wón pod rukami wumrjeł, tak zo su jemu w cuzbje row wuryli. 

Nĕtk tu zaso sami stejachmy w dalokej cuzbje, tola nic cyle 
sami, přetož někotre tysacy njezbožownych towaŕšow bĕchu w runej 
žałosći. Po małych stadłach chcychmy so hač domoj přebić, ale luba 
wótčina bĕ hišće jara daloko. My so zryčachmy, zo chcemy so bóle 
k połodnju na puć podać, zo bychmy skerje a lĕpje na pólske strony 
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přišli. Mjez nami běše tež wyšši kanonier Vogel, tón nĕtko wjedźenje 
našeho stadleška na so wza. Wón běše rodźeny z Habraćic (Ebers-
bach) pola Radeburga w Sakskej. Žonu a dźěći bĕše domach zawo-
stajił, a tych dla tak domoj khwataše. Wbohi! — wón swojich lubych 
wjacy wohladał njeje. 

Naše małe stadleško přeco bóle hromadu zlĕze, jedyn po druhim 
so zhubi, wosta morwy ležo. My pak přeco ke krótkemu wječoru 
jĕchachmy. Běchmy po prawym hišće zbožowni, dokelž nas suche 
koniki njesechu. Wowsa pak wone žaneho njedostachu; słoma abo 
stara trawa w keŕkach, to bĕ jich špatna pica. Duž móže sebi kóždy 
myslić, zo naše jĕchanje spĕšne njebě. Dokelž pak běchmy so wot 
hłowneho dźĕla wójska khĕtro na bok podali, dha tola dys a dys ně-
kajku wjes abo jenotliwe wobydlenje namakachmy, w kotrymž mó-
žachmy w nocy khwilu wotpočnyć. Tajke bydła bĕchu tehdy w 
Ruskej njemało hubjene, z najmjeńša po našim zdaću; bĕchu wšitke 
drjewjane a ze słomu kryte. Jstwy pak bĕchu přeco jara ćopłe, do-
kelž w kóždej mócne khachle stejachu. 

Junu běchmy sebi tež na burskim dworje woheń zadźĕłali a so 
při nim wohrjewachmy. Duž přida so k nam młody francowski kü-
rassier. Jako chcyše so tón k našemu wohrjewadłu sydnyć, wón 
zdobom woblĕdny, poča tam a sem khabłać a padźe znak, te słowa 
wuwoławši: „Ja mru, ja mru!“ a bĕ morwy. Bĕ to rjany pachoł. 
Ja k njemu přistupich, zo bych pohladał, hač tola žana rada wjacy za 
njeho njeje. Duž wotspinach jemu jeho küras, ale bórzy pytnych, zo 
bĕ tu wša próca podarmo; wón wosta morwy. Pod kürasom mĕješe 
wbohi nĕkotre krasne židźane rubiška, wĕsće z Moskwy, k temu tež 
jara lesnu móšničku. W njej bĕchu někotre ruske złote ruble a tójšto 
slĕbornych pjenjez. Te stykach sebi do swojeho dybzaka. Ale móš-
nička so mi tola hišće bóle lubješe, přetož wona běše jara wušiknje 
zešita. Hišće dźensa mje wo nju mjerza. Ta sama běše z kohličeje 
kóžki dźĕłana. Bě to kaž wutykana kohlica (Wiesel), a do jejneje 
huby so pjenjezy tykachu abo so tež z njeje wusypowachu. Jejnej 
wóčcy bĕštej rjanej škleńčanej. — Bórzy přińdźechu někotři towaŕšojo 
zemrjeteho Francowza, zwuslekachu jeho a wuzuchu jeho přimjerznje-
nej škórni. Na jeho ćĕle namakachu hišće tołsty pjenježny wopas 
(Geldkatze), kotryž sobu wzachu. Pomhał tón samy drje tež jim ničo njeje. 
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Jedyn druhi dźeń namakachmy młodeho westfaliskeho trompej-
tarja na swojim tornistru ležo. Ja napominach jeho, zo dyrbi tola 
stanyć a sobu ćahnyć. Ale wón bě smjerć sprócny a khory a skor-
žeše, zo kročele wjacy hić njemóže. Ja ruku pod jeho hłowu poło-
žich, zo bych jemu na nozy pomhał, ale w tym samym wokomiku 
wón z hłuboka zdychny: „strowće mojich lubych st . . . .“ a z tym 
bĕ njebohi. — Wón drje měnješe, zo dyrbu jeho lubeju staŕšeju wot 
njeho postrowić; ale kak dyrbjało mi to móžno być, hdyž jeju njezna-
jach a wbohi trompejtaŕ žaneho wopisma při sebi njemĕješe? — Na 
lubeju staršeju bĕše sebi myslił w dalokej cuzbje; bĕ jeju mĕł we wu-
trobje, jako wóčko hižom mrĕješe; mĕł tych lubych swojich w po-
mjatku , kaž tak wjele tysacow krutych młodźencow, jako smjerć tež 
k nim přistupi na lodojtych honach wulkeje Ruskeje, hdźež buchu 
zahnaći kaž wowcy wot wjelka. Wutroba so křesćanej rozhori, hdyž 
spomina na tajku přemĕrnu žałosć, kiž su přećeŕpili tysacy jeneho 
jeničkeho člowjeka dla! Na krwawnych bitwišćach je widźeć, zo 
wójna wot Boha njepřińdźe; abo dyrbjał Bóh spodobanje mĕć nad 
rozteptanymi, rozkałanymi a roztřĕlanymi člowjekami, kiž tu we swo-
jej krwi leža? — Započeŕ kóždeje wójny dyrbjał so w tych sylzach 
zatepić, kotrež so jeho dla na swěće płakaja! A tajke wójny hišće 
mjez křesćanami prjódk přińdu, kotrychž najwyšša kazeń je: „lubosć!“ 
— Wot lubosće pak tehdy w Ruskej ničo widźał njejsym. Jeno nĕtko 
tu w mĕrje a jednoće spja hłuboko w khłódnej zemi dźĕći z połojcy 
Europy, spja tu młodźency, kotřiž nĕhdy jako dźĕći pluskotachu w 
rĕcy Ebro, so wjeselachu pod citronowcami hory Vesuva a hrajkachu 
při mócnej Wołdzy. 

Tak bĕ młody trompejtaŕ morwy a my dyrbjachmy jeho wopušćić. 
Jeho tornister pak bĕ khětro ćežki a jako jón wotewrichmy, dha wu-
wali so cyła hromada pjenjez — ale wone bĕchu z wjetša wšitke 
jeno koporowe a wbohi trompejtaŕ bě je snano tež z Moskwy hač 
sem přinjesł. Kotrež běchu mjez nimi slĕborne, te my khĕtře zwu-
bjerachmy, koporowe pak prječ sypnychmy. 

Kaž hižom prjedy spomnich, wosta z mojich towaŕšow jedyn za 
druhim prječ, wosta morwy w lěsu ležo. Lĕdy bĕ teho dla nĕhdźe 
tydźeń po překročenju Bereziny nimo, bĕchmy jeno hišće pjeć muži 
sylni, a to bĕ wokoło města Minsk. Tu pak bĕ jara mokry a bahni-
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šćowy kraj, z wulkimi lĕsami přikryty. Jako bĕ nĕhdźe wokoło ho-
dow, nas zyma a hłód zaso zatrašnje čwilowaštaj, přetož my bĕchmy 
do cyle njewobydleneho kraja zajěchali. Teho dla bu na radu Vogela 
wobzanknjene, zo dyrbimy so zaso na khwilu bóle k połnocy wobro-
ćić, zo bychmy snano zaso skerje a lĕpje na tón puć přišli, po kotrymž 
zhromadna ćěkańca dźĕše. My skoro žaneje drasty wjacy njemĕjachmy, 
a nadźijachmy so, zo na mrokach njezbožowneho puća, na smjertnej 
drozy, tola nĕkajke wodźeće za swoje dyrkotate ćěło namakamy. Duž 
winychmy so bóle na prawicu, a po dwĕmaj dnjomaj bu naša žadosć 
dopjelnjena. Tak daloko hač jeno móžeše woko hladać, bĕchu hona 
ze wšelakej wójnskej nadobu pokryte. Droha bĕ kaž posłana z člowje-
kami, z rozpadanymi wozami, z kolesami, z kanonami a tež z tym, 
štož bě za nas runje wažne, přetož my tež wšelakeje potrjebneje 
drasty namakachmy. Morwych tu tak wjele ležeše a ći žaneje drasty 
wjacy njetrjebaju — duž jich zwuslekachmy. Z drastu z nowa wo-
bohaćeni, so hnydom zaso na lĕwicu wobroćichmy, zo bychmy do Pól-
skeje přišli, přetož my mĕnjachmy, zo je ta hišće w sakskich rukach. 
Daloko a šĕroko bĕchu pak tež tu wsy a městačka wopušćene. Ludźo 
bĕchu do holow rozćěkali, skót a druhu nadobu sobu wzawši. Tola 
namakachmy dys a dys we wopušćenych bydłach hišće něšto twjer-
deho khlěba, haj samo horšć muki. Naše konje, kiž bĕchu jara słabe, 
lubje rady słomu žerichu. Mój brunačk bĕ tak dele wzał, zo skoro 
wjacy dale njemožeše, ale wyšši kanonier Voge nas k spěšnišemu pu-
ćowanju pohanješe. Žona a dźĕći jeho domoj ćehnichu. — 

Jako běchmy junu zaso we wulkim lĕsu wjele mil pospochi jě-
chali, a tak hłódni a lačni, zo chcychu so nam črjewa zwobroćeć, dha 
wuhladachmy w młodym snězy slĕd, a tón nas wjedźiše do korčmy, 
kotraž na mrokach lĕsa ležeše. My drje sebi myslachmy, zo tu Ru-
sam do rukow panjemy, wosebje dokelž nazdala sylny hrimot kanonow 
słyšachmy a widźachmy mócne mróčele pulveroweho dyma do powĕtra 
so pozbĕhować, tola hłód nas khrobłych činješe. My před korčmu 
zastachmy. Moji towaŕšojo na konjach wostachu, ja pak zlĕzech dele, 
zo bych do domu zašoł. Bĕ nĕšto tajke wobstarać, dyrbjach to z 
wjetša ja činić, dokelž móžach jako Serb tež trochu ruski. Ja wšu 
swoju khrobłosć hromadu wzach, załožich ruku na pistolu a zastupich 
do jstwy. Na mĕsće widźach, zo bĕ korčmaŕ Žid, kaž to z wjetša 
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wšitcy korčmarjo w Rusowskej su. Wón pak njebě sam, ale cyła 
jstwa bĕ połna Židow, kotřiž bĕchu wšitcy w dołhich čornožidźanych 
kaftanach a šlapach abo w kłobukach na hłowje. Woni bĕchu drje 
ze susodneho mĕstačka bitwy dla do tuteje zdaleneje korčmy 
ćekli. Wšitcy běchu jara nastróženi, jako ja zastupich, to jich 
wobliča pokazowachu. Mje pak to ćim khroblišeho činješe. Tola 
ryčach z woprĕdka jara měrniwje, žadach sebi wódku a khlěb a 
přistawich tež hnydom, zo cyrobu zapłaću. Korčmaŕ tak na 
mnje hladaše, jako by prajić chcył: ty a pjenjezy! a tola so tež 
pódla boješe. Wón měješe kožanu čapku na hłowje, kaž ći 
druzy tajku pod kłobukami. Naš wopyt bĕ jim njelubozny a jako 
sebi ja krućišo wódku a jĕdź žadach, dha rjekny korčmaŕ, zo nima 
wódku a tež ničo k přikusowanju. Duž połožich ja ruku zaso na 
pistolu a ju z pasa sćežech, prajo: „wot čeho dha so ty a tući ludźo 
zežiwiće? Daj jow, štož maš, hewak“ — z tym naspinych pistolu, 
jako bych třĕlić chcył. Na tajke slepe hroženje nasta njemały hołk 
a kličenje a korčmaŕ přede mnu dele padźe, prajo, zo su tu na ranje 
wjele wojakow nimo ćahnyli, kiž bĕchu čorni zwoblekani a mĕjachu 
bĕłe nohi, a zo su tući wšitko sobu wzali, tak zo do wječora ničo 
dostać njemožemy, hač jeno kapku palenca. Ja z teho spóznach, zo 
su bajerscy třĕlcy nimo ćahnyli, přetož ći běchu čornozelenje zdrasćeni 
a mĕjachu běłe gamaše. Duž dostachmy jeno kusk palenca a dale 
ničo. Potom so tež hišće woprašach, što ma to na sebi, zo je tu tak 
wjele konjacych stopow we wokolnosći widźeć, a wón mi wotmolwi, 
zo su tu tež nĕkotre sta Kozakow nimo jĕchali. To njebĕ za nas 
wjeseła powjesć a my z teho spóznachmy, zo smy so rusowskemu 
wójsku bližili. Spĕšnje zańdźech hišće do konjenca a wuwjedźech sebi 
z njeho čorneho konika, kotryž so mi na nohi krućiši być zdaše, hač 
mój wosłabnjeny brunačk; teho wostajich korčmarjej. Potom syžech 
so rychle na noweho towaŕša a z khwatkom wuńdźechmy z dwora. 
Zo njebychmy Kozakam do rukow padnyli, so po swojim zdaću khĕtry 
kruch na bok podachmy; ale štó móžeše so w tajkim cuzym kraju na 
prawy puć namakać? — Mój čorny konik mje tak dołho njenošeše, 
kaž prjedawši brunačk, kiž bĕ mje na sto mil daloko njesł. 

(Přichodnje dale.) 
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B a ć o n y. 
(Z nĕmskeho.) 

„Hdyž wohrjewa słónčko we nalĕću, 
Smy ruče my baćony zaso tu. 
We dalokim kraju smy pobyli, 
Nam lube pak hnĕzda nic zabyli. 
Nĕtk mamy je zas’ a je pyšimy, 
W nich lehnjemy, — z mĕrom w nich bydlimy.“ 
Duž z drjewom a słomu je twarjachu, 
A při dźĕle lubo so mĕjachu. 
Tři njedźele baćońca sedźeše, 
Duž dźiwnje tam we hnĕzdźe klinčeše. 
Tř i baćonki hłowički pozbĕžechu 
A hłódne te pyski tak rozdajachu. 

Přeł. W a ŕ k o . 

Bjez zboža a hwĕzdy. 
(Z nĕmskeho.) 

Mróz padźe w nocy nalětnej, 
Wón padźe na módre te róžički 
A wone su spadnyłe, zwjadłe! 
Bĕ pacholo a holička, 
Taj w nocy so ćĕmnitej zhubištaj, 
To njezhoni nan a nic maćeŕ. 
Staj pućowałoj tu a tam, 
Pak zbože a hwĕzdu staj zhubiłoj, 
Staj ćeŕpiłoj, płakałoj, zmrěłoj! 

Přeł. E. H a t n i k . 

Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
Wopisuje M. H ó r n i k . 

(Pokračowanje.) 
Hdyž sym nĕtk wšě wažniše cyrkwje pomjenował, mohł sej če-

sćeny čitaŕ myslić, zo sym tež wjele pólskich duchownych zeznał. 
Tola njeje temu tak. Z wuwzaćom k. patera Gregorza z rjada kar-
melitow, k. Jagodźińskeho we wubjernym wustawje hłuchonĕmych a 
k. Budaszkiewicza we wustawje za slepe dźĕći njejsym žaneho duchow-
neho bliže póznał. Bĕch dźĕ wosebje tehodla do Waršawy přijěł, zo 
chcych znajomstwo z nĕkotrymi česćowanymi Polakami wobnowić a 
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waršawskich spisowarjow a professorow póznać. Zo sym za krótki 
čas w tym nastupanju wjele zhonił, mam so jenož swojemu lubemu 
přećelej doktorej lĕkaŕstwa k. Nowakowskemu dźakować. Wón je nic 
jeno z druhim słowjanstwom derje znaty, ale tež sam nahladny lĕkaŕ 
a spisowaŕ (mjez druhim sobudźĕłaŕ Tygodnika lekarskeho a Pamięt-
nikow towarzystwa lekarskiego) a ma tehodla wšudźe znajomstwo a 
přistup. Z lubosću je wšón čas mojeho přebywanja we Waršawje mi 
woprował, a so zastupować dał w špitalu S. Ducha, hdźež je tež z 
lĕkarjom, přez Dr. Dobiészewskeho, z kotrymž smój tež wjacy króć 
hromadźe byłoj. Kóžde ranje činjachmoj z k. Nowakowskim dźeński 
porjad wopytanjow a wučerpachmoj tón samy potom najbóle wot do-
połdnja 10. hodź. hač do pózdneho wječora, přetož w 12. hodź. dyr-
bjachmoj po woli wojeŕskeho wobležeńskeho zakonja doma być. 
Před naju wukhodom bĕše wjacy króć serbske privatne kollegium doma; 
přikhadźachu k namaj pólscy studenći filologowje, k. Jan Baudouin, k. 
Bronisław Grabowski a k. Lucian Malinowski, wšitcy wučownicy k. 
professora Papłońskeho; čitachmy potom kruchi z nowišich serbskich 
spisow a z Łužičana. Hdźežkuli pak přińdźechmoj, předstaješe mje 
mój přećel jako „piérwszego Serba łužyckiego na polskiej ziemi.“ 
Ja wukładowach to tak, zo sym pola nich z najmjeńša prĕni serbski 
spisowaŕ, hdyž so posledniše słowo w tym wuzkim zrozymjenju wo-
zmje, kaž je w našich Serbach to móžne. Wšudźom so mje wuprašo-
wachu wo našim Serbowstwje a sym jim naše poměry rozestajał. Wo-
sebje so pólskim spisowarjam spodobaše, zo smy Serbja tež z druhimi 
Słowjanami derje znaći a zo naš Smoleŕ nowy tydźenjownik „Slavi-
sches Centralblatt“ załožuje za wšĕch Słowjanow a za tych, kiž chce-
dźa jich z pomocu nĕmčiny póznać. Wšudźom su tež mje jako Sło-
wjana jara witali a jako bratra po narodnosći počesćeli. 

Waršawa je srjedźišćo pólskich narodnych a wĕdomostnych pró-
cowanjow, hačrunje maja tež druhe pólske města (Krakow, Poznań, 
Lwow atd.) swoju wulku wažnosć; přetož Waršawa je najwjetše 
pólske město a ma najwjetšu nowozałoženu (1862) universitu. W 
času poslednišeje revolucije drje bě wšelaka duchowna dźĕławosć za-
dźĕwana a přetorhnjena; ale w času mojeho pobyća tam běše hižo 
zasy lěpši přichod załoženy. Universita so wotewrješe a ze wšĕch 
stron pólskich krajinow skhadźowachu so młodźencowje, zo bychu so 
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zapisać dali. Zastupne pruhowanje, kajkež so tu žada mĕsto našeje 
maturity, bĕ jara wopytane; wo tym sym so sam přepokazał a wot 
nĕkotrych professorow tež słyšał, kaž wot k. Papłońskeho, historika 
k. Plebańskeho, filosofa k. Struwe a druhich. Kaž universita počinaše 
kćĕć, tak tež nowinaŕstwo; z kóždym tydźenjom buchu nowe nowiny 
a časopisy za wšelake wĕdomosće załožowane. Pólske pismowstwo 
so nĕtk na wšĕ strony zasy bohaće rozwija; a dokelž je we Warša-
wje najwjacy spisowarjow, wukhadźa tudy tež najwjacy knihow a 
tež časopisow, kaž Biblioteka Warszawska (wĕdomnostny časopis), 
Tygodnik illustrowany, Rodzina, Kurjer codzienny, Gazeta Warszaw-
ska, Bluszcz, Kółko domowe, Gazeta muzyczna, Gazeta rolnicza a 
wjele druhich, z cyła wokoło 30. 

Wšĕch waršawskich spisowarjow za čas mi wotmĕrjeny drje 
njejsym spóznać mohł, ale je jich přeco wjele, z kotrymiž sym w hro-
madźe pobył. Tak sym přede wšim teju knjezow wopytał, kotrajž 
staj (wyše k. Nowakowskeho) w Budyšinje pobyłoj — sławneho hi-
storika Wjacsława AIexandra Maciejowskeho, spisaćela „historije 
prawodawstw słowiańskich“ (wažnej stej mjez druhimi jeho spisami 
najnowšej nastawkaj: „O Swewach i Słowianach starodawnych Fran-
cyi mieszkańcach“ a ,,Nowy pogląd historyczny na początki prawa 
cywilnego“) a potom professora słowjanskich ryčow k. Papłońskeho, 
jeneho z najwjetšich pólskich filologow na porunowacym stejišću. Teho 
runja dach so bórzy předstajić sławnemu přepytowarjej pólskich sta-
wiznow a starožitnosćow k. Kazimirej W. Wojc i ckemu , wjele za-
słužbnemu redaktorej Biblioteki Warszawskeje a nĕtko tež wulkeje 
Encyklopädie, spisowarjej wjele wažnych knihow; pola teho knjeza 
sym wjacy króć był a wón je mi wšelake pólske starožitnosće a knihi 
pokazował a wukładował. Wutrobnje lube spomnjenja je tež pobyće 
pola znateje spisowaŕki knjenje Alexandry Borkowskeje a jeje swójby 
we mni zawostajiło; wona so jara wjeseleše nad našimi serbskimi pró-
cowanjemi a dari mi dwĕ knizy, kotrejž bĕ wona spisała. Jeje bratr 
spisowaŕ Władysław C h o m ę t o w s k i je bibliothekaŕ w museu Kon-
stantina Świdźińskeho (nĕtk słuša hrabi Krasińskemu) a je mi tam 
wšĕ zajimawe zbĕrki knihow a starožitnosći swĕru pokazował. Jara 
lubo mi bĕ, zo móžach tež najpłodnišu pólsku spisowaŕku póznać — 
knježnu Śmigielsku (nĕtko mandźelsku Dr. Dobiészewskeho); wona 
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redigiruje mjez druhim wubjerny illustrowany časopis „Kółko domowe“. 
Z redaktorow sym hišće wopytał k. Kucza (kiž bĕ moju přitomnosć 
bórzy w swojich kóždy dźeń wukhadźacych nowinach wozjewił), k. 
Jen ike , kotryž sej za swój wažny „Illustrowany Tygodnik“ tež na-
stawki wo Serbach přeješe a humoristu k. Arkadia Kleczewskeho , 
redaktora Kurjera Świąteczneho“, pola kotrehož tež młódšich spisowa-
rjow k. T u r s k e h o , k. P a w ł o w s k e h o a k. Lubowskeho nadeń-
dźech. Wjele přećelstwa je mi tež wobswĕdčił k. K a s z e w s k i , se-
kretaŕ university a znaty ästhelik a kritik, mjez drnhim přełožeŕ gri-
chiskich a francózskich dramow. Njezapomnity wostanje mi wječor 
pola česćeneje swójby Ł u s z c z e w s k i c h ; jich knježna dźowka dźĕ je 
najsławniša pólska improvisatorka Deotyma (po křćeńskim mjenje 
Jadwiga). Nĕkotre knihi jeje poesiow su hižo wudate; w tu khwilu 
přihotuje wona wjetšu zbĕrku episkich basni. K dopokazmu, zo jejne 
basnje česću, podach jej jenu wote mnje přełoženu do našeje serbšćiny 
we wotpisku; wĕzo dyrbjach ju tež po serbsku čitać a hewak knježnje 
Deotymje a jeje lubymaj staršimaj wo serbšćinje a Serbach powjedać. 
Přećelny k. Łuszczewski běše so hakle njedawno z wuhnanstwa wróćił, 
kaž wjele druhich wosobnych knjezow, a knježna dźowka bĕ dobro-
wólnje z lubosće z nim lĕto we wuhnanstwje přebywała w dalokim, 
wot Tatarow wobdatym Simbirsku při rĕcy Wołdzy. We hłownej 
bibliothecy, kotraž ma 100,000 knihow a najbohatša je w staršich 
pólskich knihach, je mje k. kustos Skim b o r o w i c z , znaty archäolog a 
redaktor nĕhdušeho ,,Przeglądu naukoweho“ přewodźował. Z profes-
sorow sym wyše mjenowanych tež wopytał filosofa a ästhetika k. Le-
w e s t a m a a professora filosofie k. S t r u w e , kotryž runje žiwjenje 
mojeho znateho, njeboh professora Kwĕta zestajowaše. Zo su we 
Waršawje wosobni fotografowje, sym so tež přepokazał, atelier k. 
Mieczkowskeho je jara wulkotny, wosobny a wubjerny. Z litera-
tow a artistow hišće widźach k. M ikuckeho , k. Kra jewskeho , 
k. wobrazarja L e s s e r a (bratra sakskeho konsula), zasłužbnych knihi-
kupcow Dzwonkowskeho , Okońskeho , G l ü c k s b e r g a , K r z y -
wickeho , k. Rychtera a druhich; wjele wjacy budźich hišće znajom-
stwa sčinił, hdy budźichu moje prózdniny tak skupje wotmĕrjene njebyłe. 

(Pokračowanje.) 
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B a j k a z l u d a. 
Junu bĕše nan, tón mĕješe dwanaće synow. Tući raz z tej pró-

stwu před njeho přińdźechu, zo by jim tola wotpušćił, so do swĕta 
won podać, tak zo by kóždy z nich sebi žonu pytać a wubrać mohł, 
kajkaž by so jemu spodobała. Nan wotmolwi: „Pućowanje wam rady 
wotpušću, ale ženić so prjedy njesmjeće, hač njenamakaće nana, kotryž 
ma 12 dźowkow, ale kiž žanych synow nima, runje kaž mam ja was 
12 synow, ale žanych dźowkow njewobsedźu. Hejzo-li mi tole přisa-
haće a pódla slubiće, zo chceće so zaso ke mni domoj wróćić, hdyž 
zmĕjeće zbože, jeneho tajkeho nana nadeńć, dha ćehńće w Božim 
mjenje, moje požohnowanje budźe z wami.“ Ći synojo lubjachu swja-
točnje, wolu swojeho nana dopjelnić a podachu so na puć. Wšudźom, 
hdźež přińdźechu, so wobhonjowachu, hdźe by snadź tajki nan z 
12 dźowkami namakać był, zo mohli so k njemu podać. Tola dołhi 
čas so zdaše, jako by jich próca podarmo była. Tak pak być nje-
dyrbješe. Přetož jako nĕhdy na jenym blaku přenocowachu a so z 
nowa za tajkim nanom prašachu, dha bu jim prajene: ,,Hlejće, runje 
poł sta mil wot nas je jedyn nan, kotryž ma dwanaće dźowkow a je 
spodźiwnje, zo je tón samy tež wobzanknył, swoje 12 dźowki na 
12 synow jeneho nana woženić.“ To běše jim, kaž móže sebi kóždy 
myslić, luba powjesć, duž so khwatajcy pozbĕhnychu a wjesele na 
swojim puću dale pokračowachu. Ale nĕšto jim na wutrobje ležeše. 
Jim bĕ prajene, zo dyrbja, prjedy hač k tamnemu nanej dóńdu, přez 
žałosny doł, hdźež nĕkajki zły duch knježi, a zo tón hnydom tych, 
kotrymž hnadny njeje, do kamjeńtnych stołpow spřewobroća, a nima 
potom tajki njezbožowny člowjek žaneho wumoženja ze swojeho po-
stanka so nadźeć. Jeno druhdy, hdyž spomnjeny duch zły njeje, wón 
ludźom tu miłosć wopokaže, zo jim da bjez škody přez doł hić. Tola 
z dobrej nadźiju so troštujo ći dwanaćo bratřa dale du. Nětko so 
sta, zo dyrbjachu přez jara wulki lěs ćahnyć. Do njeho přišedši, so 
ze wšĕch stron wot dźiwich zwĕrjatow wobdatych widźachu, kotrež, 
wot hłoda čwilowane, žałosnje rujachu a so přeco bóle přisporjachu. 
Naši dwanaćo pućowarjo jim wšĕ swoje zbytki mjasa a khlĕba ćisnychu, 
tak zo bu hłód dźiwich hosći trochu zmĕrowany. Za tajku přećelni-
wosć so zwĕrina z tym dźakowna wopokaza, zo našim pućowarjam 
zwěrinske kosmy da, prajicy: „Přińdźeće-li do nuzy, spalće te same. 
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Wonjenje, z teho nastawace, wšitka zwĕrina pytnje, a wam budze 
pomhane.“ Po tutym podawku přińdźechu ći 12 bratřa k jenemu hatej, 
hdźež chcychu runje paduši ryby z teho sameho kranyć. Přez našich 
pućowarjow pohroženi, woni hnydom ćeknychu. Za tajke wumoženje 
wot njepřećelow ryby swojim wumožerjam nĕkajke kamuški z wody 
dźakownje poskićichu, prajicy: „Přińdźeće-li do někajkeje nuzy, ćisće 
te same do wody, a wam budźe pomhane.“ Naši pućowarjo bĕchu 
hižom tři dny w lĕsu šli, hač skónčnje z njeho přińdźechu. Z tym 
pak so tež k temu dołej přibližichu, přez kotryž jenički puć k jich 
wottyknjenemu kóncej wjedźiše; k temu dołej, wot kotrehož bĕ jim 
prajene, zo ma tam zły duch swój statok. Rano při skhadźenju 
słónca tutón doł wuhladachu. Tołsta mhła nad nim steješe, słónčne 
pruhi ju njemožachu předrĕć. Bě dźĕ to mĕsto, nad kotrymž wulke 
pokleće wotpočowaše. W dole samym ležachu a stejachu tysacy 
kamjenjow, přez złeho ducha z člowjekow nastate a wot jeneje słužo-
mnicy teho sameho wšědnje wotmywane. Runje tehdy, jako naši pu-
ćowarjo spomnjeny doł wuhladachu, tam tež ta słužomnica swoje 
dźěło wobstaraše. Tutu woni wot nazdala prošachu , zo by jim pola 
złeho ducha přećah přez doł dobroćiwje wuskutkowała. To pak 
wona nochcyše; přetož hdy by to činiła , by złeho ducha wěsće jara 
rozhnĕwała. Tola jim wozjewi, hdźe tón samy bydli, prajicy: „Jowle 
widźiće před sobu wulku horu; w jejnym znutřkownym je wulki hat, 
w kotrymž kačka płuwa; w tej kačcy je jejko a w jejku swĕčka. 
Tale swĕčka je tón zły duch, a štóž ju wuhasnje, je jeho přewinył, 
je tež wumohł wšitkich tych, kotřiž swoje žiwjenje přez njeho w tu-
tym dole zhuhichu.“ Ale kak dyrbjachu woni k tutemu jejku přińć, 
w kotrymž zły duch bydleše? To so njemožeše prjedy stać, doniž 
woni tu horu wotnosyli njebĕchu. Kak pak by móžno było, tajke 
dźěło dokonjeć? Lohke wone njebĕše, to hnydom widźachu. „Zwĕrimy 
sebi to abo nic ?“ so mjez sobu prašachu. Ale kóždy z hłowu wiješe, 
mĕnjo, zo to móžno njeje. Tola skónčnje so jedyn na to dopomni, 
štož bĕchu jim dźiwje zwĕrjata dałe a prajiłe. Haj, to bĕ dobra rada. 
„Chcemy spytać, chcemy te kosmy spalić, snadź wumoženje přińdźe,“ 
wšitcy prajachu. Sčinichu to hnydom a hlej! — ze wšěch bokow 
so zwĕrina bližeše, wšudźe so wšo tak z njej mjerwješe, jako by z 
njebjes padnyła. Ta pak so wša na tu horu wali a ryješe, škrabaše 
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a drapaše, hač tak pjeršć do powĕtra lětaše. Ći dwanaćo synojo 
njewjedźachu z woprĕdka, što to rĕka; pozdźišo to spóznachu. Woni 
sami wjele pódla činić njetrjebachu, přetož zwĕrina tak pilnje dźĕłaše, 
zo bu hora za krótki čas k zemi zrunana. Woprawdźe tež tón wulki 
podze ski hat namakachu, wot kotrehož bĕ jim prajene, a tež tu 
kačku, srjedź njeho płuwacu, tam wuhladachu. „Kak ju k bokej 
krydnjemy?“ so prašachu. „Njewĕsće wjacy, sto su nam ryby w 
lĕsu dałe a prajiłe?“ dźeše jedyn z nich. „Ty maš prawje!“ přihło-
sowachu wšitcy. Hnydom buchu te kamuški do hata zmjetane, a hlej! 
wšudźe so ryby hnuwachu a honjachu kačku k bokej, zo móžeše so 
popadnyć. Kačka bu hnydom zarĕzana, namakane jejko wuwzate a 
a předyrjene, swĕčka pak, kiž w nim bĕše, z mocu wuhasnjena. Ale 
što so sta? — Mócny hrimot a sylne zemjerženje so zbĕže, zo wšitcy 
třepjetachu a zwěrina so rozbĕža. Tola traješe to jeno nĕkotre wo-
komiki. Po tutym podawku ći dwanaćo swojej woči pozbĕžechu, a 
hlej! te mroki, kotrež hač dotal nad dołom stejachu, ćĕkachu a te 
tysacy kamjenjow, w dole ležace, so do čłowjekow přewobroćichu, 
kotřiž nětko wumoženi wyskajo so domoj wróćichu. Bĕ to wjeseły 
napohlad! Ći dwanaćo so nĕtko tež dołho njekomdźachu; woni ćehnichu 
přez tón doł a přińdźechu za krótki čas tam na to mĕsto, na kotrež 
bĕ jich pućowanje wotmĕrjene, mjenujcy k temu nanej, kotryž mĕješe 
dwanaće dźowkow. Tam pak běchu woni witani hosćo, buchu lubo-
sćiwje přijeći a derje hosćowani. Tež dołho njetraješe, dha ćehnichu 
jako mandźelscy ze swojimy mandźelskimi po jenym druhim puću do-
moj k swojemu wo nich starosćiwemu nanej. To bĕše wjesele wokře-
wjaceho zasowidźenja! Zbožownje bydlachu nětko hromadźe, a kóždy 
dźeń jich ludźo wopytowachu, kotřiž bĕchu přez nich wumoženi ze 
zwjazkow złeho ducha, a posypowachu jich z darami dźaka a lubosće. 
Duž tež jich bohatstwo wulcy jara rosćiše. Sławjeni a česćeni wot 
wšĕch ludźi, wjedźichu woni zbožowne žiwjenje hač do smjerće. 

Mĕrćin. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
(:) Dźeń 19. meje t. l. wopušći ze sku časnosć jeje excellenca 

hrabina Amalia Kun igunda Adelheida z Riesch, zawostajena 
wudowa jeho excellency hrabje Jana Sigismunda z Riesch, khĕžor-
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skeho rakuskeho generala a majoratskeho knjeza nad N j e s w a č i d ł o m 
a přisłušacymi wsami. My wosebje teho dla z wysokim počesćowa-
njom tudy na nju spominamy, dokelž bĕše wona tež wulka lubowaŕka 
s e r b s k e j e r y č e a n a r o d n o s ć e . Nic jeno zo bĕ serbskeje ryče 
dospołnje mócna a rada serbski ryčeše, wona je sebi tež rjany a tra-
jacy pomnik stajiła do serbskeho p i s m o w s t w a . W lĕće 1859 pře-
łoži wona Thomsonowe hymny z jendźelskeje do serbskeje ryče a 
wuda je pod napismom: „Khwalba Boža.“ A w lĕće 1864 wona 
jenu knižku z francózskeje do serbskeje ryče přełoži a wuda ju pod 
titulom: „Trošt a rada ze zhonjenja za zrudnych a ćeŕpjacych.“ — 
Jejne wopomnjeće mjez Serbami w žohnowanju wostanje. 

† Wot Božeje ručki zajaty, wumrje w Lipsku dźeń 25. meje 
t. l. stud. theol. k. A u g u s t M i c h a ł L a n g a z Hnašec, staŕši serb-
skeho łužiskeho prĕdaŕskeho towaŕstwa tam. Jeho mjeno je tež mjez 
Łužičanowymi sobudźĕłaćerjemi zastupjene. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
„Knižnyj Vĕstnik“ wozjewja, zo je w lĕće 1863 ze 161 ćišćeŕ-

njow 1652, w lĕće 1864 pak ze 181 ćišćeŕnjow 1836 ruskich knihow 
(nowiny a časopisy njeličene) wušło. — We Winje bydlacaj slowjen-
skaj literataj S t r i t a r a J u r č i ć wudawataj jenu ,,slowjeńsku antho-
logiju.“ — Professor Woce l w Prazy wuda: „Pravĕk zemĕ česke. 
Prvni odděleni.“ Je to wubjerny spis wosebiteje wažnosće. — K lu-
boznemu čĕskemu spĕwej: „Kde domov můj?“ j e rjana illustracia 
wušła, kotraž wosebje te słowa woznamjenja: „Zemský ráj to na 
pohled.“ Tak derje wobraz, kaž lithografiske wuwjedźenje staj so 
tak derje radźiłoj, zo so tale illustracia jako pycha za kóžde woby 
dlenje přihodźi. Wona njeje droha a je dostać přez słowjanskeho 
knihikupca P e t ř i k a w Prazy. — Pólski basnjeŕ S z u j s k i je nje-
dawno w krakowskim dźiwadle swoju najnowiši historisku činohru 
(drama) „Jadwiga“ hrać dał. — Wot „Divadelni Biblioteka“, z na-
kładom Pospišila w Prazy wukhadźacej, je 55. zešiwk wušoł. — 
Čěski typografiski časopis ,,Veleslavin“ je nĕtko zaso pod redakciu 
J o s e f a M i k u l a š a wušoł a wot juridiskeho časopisa „Pravnik“ je 
runje 6. zešiwk 5. lĕtnika wudaty. — Čĕska spisaćelka knjeni M e l i š -
K ö r s c h n e r o w a je swoju wjeselohru: „Havličkovy boty“ dokonjała. 
— Załoženje hudźbneho konservatoria w Moskwje je z najwyššeje 
strony wobtwjerdźene. — W Permje su meteorologiski observatorium 
załožili. — Pod napismom „Sokol“ je nowa zbĕrka čĕskich a sło-
wjanskich spĕwow, wot U r b á n e k a zrjadowana, wušła. — W bližšim 
času wuńdźe slowjeńska stenografia wot Źupana. - W Lwowje je 
1. dźĕl stawiznow pólskeje literatury wot Fr. W a s i l e w s k a wušoł. — 
Direktor gymnasija w Belgradźe, prof. M a l e t i ć , dawa pod titulom 
„Smrt cara Mijaila“ (smjerć cara Michała) drama w 5 wotdźĕlenjach 
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ćišćeć. Teho runja je wot B o š k o v i ć a , prof. stawiznow při tym 
samym gymnasiju, ,,istorija sveta“ za lud a šulu w ćišću. Cyła kniha 
zmĕje 4 zwjazki. — Dźeń 15. hapr. bu w Prazy pod předsydstwom 
sławneho čĕskeho wótčinca E r b e n a ,,historiske towaŕstwo“ załožene, 
kotrehož wotpohlad je, wšĕ žórła wótucokrajneho stawiznaŕstwa, kaž 
tež stawizny čěskich wĕdomosćow a wumjełstwow wuslědźeć a hroma-
dźić. — Čĕski znamjenjeŕ Z e l i n k a dźĕła na wulkim wobrazu, křće-
nicu čěskeho wójwody Bořivoja na dworje morawskeho wjeŕcha Sva-
topluka přez swj. Cyrilla woznamjenjacym. — Pólski basnjeŕ U j e j s k i 
je štyridźĕlbnu činohru: ,,Samson“, a S t a n i s ł a w B o g u s ł a w s k i 
pjećdźĕlbnu wjeselohru: ,,Złoty młodzieniec“ dokonjał. - Khapalny 
mištr Š k r o u p dokónčuje swoju operu: ,,Obleženi mĕsta Prahy,“ ko-
truž je hižom před lĕtami započał. — Wot J e z b e r y wudata knižka: 
„Prvni československý slabikář,“ kotraž k nawuknjenju cyrillicy słuži, 
je w třećim wudawku wušła. — Wubjerk „Matice českeje“ w Prazy 
mĕješe 18. hapr. posedźenje, w kotrymž bu mjez druhim wozjewjene, 
zo je towaŕstwowe zamoženje nĕtko summn wot 100,000 fl. docpiło. 
Redakciu časopisa čĕskeho museja powjedźe přichodnje prof. L e p a ř 
sam dale. — W Zahrjebu je njedawno zajimawy spis: „genealogia 
serbskich patriarchow“ wot R a k i č a wušoł. — W Belgradźe bu runje 
roman: Čornohorjan abo křesćanow ćerpjenja w Turkowskej“ wu-
daty. — (Přichodnje dale.) 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lěće 1866. 

J a r o s ł a w L i s e c , studiosus wyššeho gymnasia w Žatcu (w 
Čĕskej); F r y č a , kantor we Woslinku; J a n Š i p š i k , krawski mištr 
w Konjecach; G r o f a a K a p l e ŕ , praeparandaj evangelskeho seminara 
w Budyšinje; H a t n i k , wučeŕ we Wjelećinje; Dr. B ł a ž i k , lĕkaŕ w 
Rakecach; P ĕ t ř , rychtaŕ w Mjedźojzu; H ö h n a , kubleŕ w Myšecach; 
B r ü h l , žiwnosćeŕ w Jaworu; C y ž , kubleŕ w Stróžišću; Š o ł t a , 
kubleŕ w Hruboćicach. (Přich. dale.) 

P ř i s p o m n j e n j e . Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 
přez póst a knihikupstwa dostawaju, su wospjet přećelnje prošeni, swoje lube 
mjena redakciji wozjewić, zo bychu so te same tež woćišćeć mohłe. Dyrbi 
so wjedźeć, štó serbske pismowstwo podpjera. 

L i s t o w a n j e . 
Kn. Jar . L., s tud. w Ž. Najrjeniši dźak za přećelny list! Sym so 

wulcy zradował nad Wašej narodnej myslu. Bóh zdźerž Was dale při tajkej 
horliwosći za naše drohe Słowjanstwo! Budźće hač najwutrobnišo wote mnje 
postrowjeny!— KK. s o b u d ź ĕ ł a ć e r j a m Ł u ž i č a n a : Wšelake druhe připó-
słane wudźĕłki w b l i ž š i m čisle. Prošu dale wo přećelnu podpjeru! — 

R e d a k t o r . 
Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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P ř e l č a. 
Tón kóń bĕ pyšny błyšćaty, 
Tón jĕzdnik młody čeŕwjeny. 

Na knježim hrodźe wysoko 
Hej wokna zwotewrjachu so. 

A nimo hrodu bĕłeho 
To dźĕše w skoku jĕchajo. 

Te złote panje hladachu, 
Jim zeńdźe khmur na wobliču. 

Hdźež je tam domik přede wsu, 
Tón kóń mĕ kročel pomałšu. 

Při woknje holčo předźiše, 
Kaž młoda hwĕžka rjanuške. 

A jĕzdnik sćeže kłobuk sej, 
Kaž kłonja so před kralowej. 

So ličko přelči zapyri, 
A nitka roztorže so j i . 

A dale jĕdźo pomałku 
So zas a zas wón wohladnu. 

So wjerćić zasta kolesko. 
A ručcy styknu holičo. 

R a d y s e r b . 
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P ř i S p r e w i. 

Při Sprewi młoda holička 
Je wutrobu mi zajała. 
Najkrasniša ta Serbowka — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

Je jako čiste žórleško, 
Hdyž słónco dźeń nam wotanka, 
So w rańšej rosy błyšći wšo — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

Jej' zróst, kaž nĕžna jĕdleńka 
Při žórlešku, so pozbĕha, 
Hdźež kwĕtki cunje zakćĕja — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

Je holičo mi pócćiłe, 
Kaž róža běła zakćěta, 
Wĕnčk zeleny ju krónuje — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

Jej' wobličo, tak lubozne, 
So młodej meji přiruna, 
Kiž spĕwa nam wot lubosće — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

Jej' ličko kćěje luboznje, 
Kaž róža, kwĕtkow kralowa, 
Swój pupčik cunje wotanknje — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

Hdyž hubcy jej' so smĕwkatej, 
Dha radosć dušu zapřija, 
Za košom wóčcy žedźitej — 
Jej' wóčko sapje płomjenja! 

A hdyž jej' ert so wotanknje: 
Kaž zynki z njebjes zaklinča 
Mi jeje słowčka lubozne — 
Jej’ wóčko sapje płomjenja! 

Nic tola krasnosć wobliča, 
Nic zróst, nic ličko, hubčička: 
M ó c d u š e jeje zajima 
Přez wóčka jasne płomjenja! 

E. Ha tn ik . 

B o ž e m j e d o m i z n j e. 

O statoko mój wótcowski, 
Će zrudny wopłakuju, 
Prječ ćahnyć mam ze znatymi 
A zrudnosć wulku čuju. 
Wšo wjesele mi zašło je, 
Mje křewić wjacy njemože. 

O božemje, wy róžički, 
Kiž sadźach w Božim mjenje; 
Nĕtk kćĕjeće kaž hwězdźički. 
Sće moje zwjeselenje. 
Mi z domowiny znošujće 
Do cuzby swoje strowjenje. 

Budź božemje, wša łučina, 
Kiž róžički mi daše, 
Wot kotrychž plećich wĕnašk ja, 
Hdyž wšitko ćiše spaše. 
Wy łučne hona zelene, 
O mějće bož’mje na wěčne. 

Budź, lipa luba, božemje, 
Sy znamjo serbske rjane. 
O sćel mi twoje wonjenje, 
Hdźež wjes’le nimam žane. 
Tež w dalinje chcu zanjesć ći 
Spĕw cuni, serbski, najrjeńši. 
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Kak błyšćiš so, o domizna, 
Ty rjany hajko krasny! 
Sy zahroda mi edenska 
A wobraz w duši jasny. 
Snadź posledni raz widźu će, 
Duž bož’mje, bož’mje najrjeńše! 

Šała. 

T ř i l ĕ t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Pokračowanje.) 

Při dalejĕchanju wostajichmy kanonow hrimot na boku, přetož 
my so wójskam bližić njechachmy. Jako bĕchmy nĕkajku bahnišćojtu 
rĕku překročili, přińdźechmy zaso do čorneho lĕsa. Přez tón samy 
dyrbjachmy wjele mil ćahnyć, prjedy hač zaso člowske wobydlenja 
nadeńdźechmy. Naše koniki žerichu hubjenu staru lĕsnu trawu, my 
pak mĕjachmy prózdny žołdk. Žaneho z nich teho dla njezarĕzachmy, 
dokelž na jich khribjeće tola trochu spĕšnišo krajinu přeńdźechmy, hač 
by so to pĕši stać mohło. 

Skónčnje jene njedźelske dopołdnje do wuslědźeneho burskeho 
kubła trjechichmy, kiž trochu z boka małeje wjeski ležeše. Zdobom 
bĕ na kuble tež korčma. Naš napohlad bĕ tu hišće derje dosć wojer-
ski, přetož naša črjódka bě kruće wobronjena, tak zo mĕjachu ruscy 
burjo před nami tola kusk stracha. Bjeze wšeho komdźenja z konjow 
zlĕzechmy a so za jĕdźu prašachmy. Tež zadźĕłachmy sebi na dworje 
hnydom mały woheń, zo bychmy so při nim trochu wuhrĕli; přetož 
do domu zastupić so bojachmy, tam mohli nas nĕkak popadnyć. Jako 
pak so burik trochu dołho hotowaše, dha wućežechmy jemu suche 
swinjatko z khlěwa, wotrubnychmy zwěrjeću hłowu a powisnychmy 
je nad płomjo, zo by so trochu wosmaliło. Na to połožichmy je hišće 
khwilu na wuhlo a torhachmy sebi potom časće wot njeho. Swinjo 
bĕ njemožnje suche, ale my hospodarjej tójšto rublow za nje za-
płaćichmy. 

Bĕ hižom wokoło popołdnja, duž so z khwatkom na dalše pućo-
wanje hotowachmy. Tójšto zbytkneho mjasa běchmy sebi k sedłam 
přiwjazali, ale na konjach hišće njeběchmy, jako nas njezbože pře-
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khwata. Ja wosebje mějach hišće na hunje ze zbytkami swinjaceho 
mjasa činić, dokelž chcych kóždu kóstku sobu wzać. Runje přiwjazo-
wach mjaso na sedło a chcych so na konja sydnyć, jako korčmaŕ při-
běža, mje za tył přimny, znak potorže a so na mnje klakny. Wón 
drje chcyše mje morić, teho dla wšě mocy napinach, zo bych swojeho 
njepřećela přewinył. To so mi tež radźi, přetož ja jeho wo zemju 
rěznych, hač wšo wrjeskotaše. Wón nětko njemožnje wołaše, jako 
jemu hrožach, zo jeho na měsće morju, dokelž je mje na tajke wašnje 
nadpadnył. Mi při tym derje njeběše, jako mi njejabcy do myslow 
padźe, zo nam najskerje někajki strach hrozy, kotryž je korčmarja 
khrobłeho sčinił. Teho dla jeho pušćich a na ćěkanje pomyslich. 
Lĕdy pak woči pozbĕžech, jako syłu Kozakow za hunom wuhladach. 
Dwór bĕ po tajkim hižom wot nich wobdaty, a my — zhubjeni. Ja khwa-
tach k towaŕšam, ale — Kozakojo jich hižom slěkachu! Na měsće buch 
tež ja zajaty. Woni njemało na mnje swarjachu a hrožachu mi ze 
smjerću, dokelž bĕch so z hospodarjom dajił. Skónčnje pak mi tola 
žiwjenje wostajichu, jeno hač do košle mje zeslĕkachu, a tež tu mi 
hišće wzachu, a mi za to roztorhane klunki přićisnychu. Na nozy 
dostach stare stupnje, z łykow (Bast) plećene. Nětko běch prošeŕ 
hotowy; zamoženje bě tež wšitke prječ. Ćĕkanje nam wjele pomhałe 
njeby, přetož nĕtko hakle so dohladachmy, kak suche naše koniki su 
porno tym našich njepřećelow. 

Mojich towaŕšow bĕchu Kozakojo tež hižom cyle zwuslĕkali a 
jim teho runjeća staru drastu za to dali. Škórnje, drasta, pjenjezy, 
wšitko bě na jedyn raz prječ! Kozakojo so njemało smĕjachu, jako 
w našej nadobje wokoło khramosćachu a njerědko złote pytnychu. 
Moja lesna mošeń bĕ tež prječ; kaž djaboł so Kozak šćerješe, kiž ju 
do swojeho dybzaka tykny. Wyššemu kanonierej Vogelej wottoržechu 
tež slěbornej tressy z čapki. Dale wzachu jemu płašć, do kotrehož 
bě sebi wón wšelaku nadobu stykał, a rozdźělachu jeho wobsah mjez 
sobu. Nĕtko widźachmy, kak pěkna hromadka pjenjez bĕ w nim była; 
bĕ to bohatstwo wot třoch tysac, wšitke z Moskwy. A kak so Ko-
zakojo wošćerjachu, jako złoto w žerdkach w płašću namakachu! 
Tajki připad drje sebi woni kóždy dźeń přejachu. Bě to za nich 
přeměrnje wulke bohatstwo; na jich juskanju bě to słyšeć. Domach 
za Dońskej su drje sebi w sćinowych hětach dołhe lěta wo tym po-
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wjedali, kajke rjane bohatstwo su za jedyn dźeń bjezbožnym Fran-
cowzam wotewzali, a kak su jim stare łykowe stupnje za to podali. 

Naposledku nas Kozakojo z knutami z dwora wubichu, a my 
dyrbjachmy činić, zo jeno prječ přińdźechmy. 

Što dyrbjachmy nětko započeć? Běchmy nimale cyle nazy a — 
štož bě hišće hórše — hłód nas žałosnje čwilowaše. Wša nadoba 
bĕ nam wzata; my tež ani nožika wjacy njemějachmy; bĕchmy khu-
dźi kaž wjelki na lodźe. K wobaranju ničeho wjacy njemějachmy a 
naše konje bĕchu tež prječ. Powjesywši hłowy wokoło so hladachmy, 
ale nic dołho, přetož lědy běchu burjo našu njemoc spóznali, dha nas 
ze wsy wuhnachu, a my tež nic dórtka cyroby njedostachmy. 

Duž dha zaso dale so wlečichmy do ćmoweje nocy won, nje-
wjedźo, hdźe nas droha wjedźe. Nam pak bĕ tež wšo jene, hdźe 
nas naš puć wjedźiše; do wjetšeho njezboža wĕsće nic. Bĕchmy cyle 
strušeni, a duž bě nam wšo prawje. Tež hdy by nas štó zarazyć 
chcył, my so temu přećiwjeli njebychmy, tak jara nas njezbože ćišćeše. 
Nam bĕ, kaž bychmy srjedź morja na hołej skale wisali. Smjerć by 
nam jara luba była; žiwjenje bĕ nam wobćežne. Jeno Vogel hišće 
wšu nadźiju njespušći, ale nas k dalehiću napominaše. Bjez jeho wa-
bjenja bychmy my zmĕrom w lĕsu ležo wostali, hač by nas smjerć 
wot ćělneho hubjeństwa wupřahnyła. Wón nam přeco přiryčowaše 
a duž so my tak někak dale wlečichmy. Naša rubjana drasta bě ža-
łosnje roztorhana, a wichor wšudźe přez nju duješe, zo nam tak zuby 
klepotachu. My běchmy žałosnje sprócni, a móžeše wokoło połnocy 
być, jako korčmu w blizkosći jeneje drohi nadeńdźechmy. Wšitko 
steješe tu zwotankane, přetož dom bě wopušćeny. My jĕdźe dla cyły 
dom přepytachmy, tola ničo dale njenamakachmy, hač jeno horstku 
suchich skórčičkow. Tak twjerde hač wone běchu, za nas bĕchu tola 
drohe kubło. W domje přenocować pak sebi njewěrjachmy, přetož 
wobydlerjo mohli jón zapalić, hdy bychu pytnyli, zo tam tajcy njelubi 
hosćo twjerdźe drěmaju. My teho dla do blizkeje zahrody dźĕchmy 
a zalězychmy tam do małeje khěžki. Tu steješe wulke drjewjane 
korto, a do teho so lehnychmy, zo bychmy trochu pospali. Mały do-
mik bĕ domjaca kupjelnica. Tajku kupjelnicu ma skoro kóždy dwór 
w Ruskej, a prawosławni Rusojo so w njej kóždy pjatk kupaja. 
Religia jim to přikaže. W tajkej kupjelnicy nětko spachmy, hejzo-li 
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je to spanje, hdyž ći cyłu nóc zuby křipja. Rano zahe so na puć 
podachmy; kóždy měješe jeno twjerdu skórčičku pod zubami. 

Tak pućowachmy zaso dale a buchmy na druhi dźeń přez to 
zwjeseleni, zo nazdala wjesku wuhladachmy. Bjeze wšeho komdźenja 
do njeje zastupichmy — ale wjeska bě tež cyle prózdna; wšón lud 
bĕ rozćĕkał. My wšitke domy přepytachmy, zo bychmy tola něšto 
k jědźi nadešli. Ale próca bě skoro podarmo nałožena. Skónčnje 
namakachmy w rozpadanej hródźi ćelatko na štryku — ale wone bě 
hižom dawno morwe. Hospodaŕ bě kruwy wotwjedł a na ćelo po-
zabył. Za nas pak bě to njemało dobra pječeń, duž hnydom ćelo k 
jĕdźi přihotować počachmy. Ale to bě ćežke dźěło, přetož my žaneho 
noža k temu njemějachmy, a hač runjež nas hłód w brjuše drěješe, 
dha tola ćelo z kosćemi a kožu jĕsć njemožachmy, kaž to dźiwje 
zwĕrjata činja. Duž łamachmy sebi kije a z nimi kožu wot ćeleća 
drějachmy. To bĕ wobužne štapanje a tola nam slěny w hubje hro-
madu běžachu, tak so na mjaso wjeselachmy. Dołho pak w domje 
njewostachmy, přetož Rusojo mohli přińć a nam našu pječeń wotehnać. 
Duž wzachmy mjaso na khribjet, zastupichmy hłubšo do hole a zadźě-
łachmy sebi wulki woheń. Nětko tyknychmy mjaso na kije a je trochu 
w płomjenjach pražachmy. Wone nam jara derje słodźeše, hač runje 
k njemu sól a popjeŕ pobrachowaše. 

(Přichodnje dale.) 

D ź ĕ ć o a k w ě t k a . 
(Z němskeho.) 

Dostach wčera rjanu kwĕtku, 
Sadźich ju na swoju rjadku. 
Ptačatka, nĕtk pohlejće, 
Hač njej’ prawje sčinjene! 

Słónčko, swěć ty na nju dele! 
Mróčałka njech dešćik sćele. 
Hłoẃčku, kwĕtka, pozbĕhuj, 
Před ničim so njestrachuj. 

Njesćeŕpliwje wočakuju, 
Do zahrodki pobĕhuju. 
Wšĕdnje prašam: Kwĕtuška, 
Rjek, hač njejsy na mnje zła? 

Słónčko, swěć ty na nju dele! 
Mróčałka njech dešćik sćele. 
Wšo bu derje sčinjene, 
A nětk moja kwĕtka kće. 

Z wjesełosću zapłakuje, 
Na słónčko so posmĕwkuje. 
Mjetelki, nĕtk přilećće, 
Rjekće jej, kak rjana je. 

Přeł. Waŕko. 
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S y j e ŕ. 
(Z nĕmskeho.) 

Pohladaj na syjerja! 
Wobdźĕła, 
Wobstara 
Polo sej kaž dokonja, 
Dobre symjo wusywa 
A žnjow bohatych so nadźa. 
Praj, što wšemu dopomha, 
Zo so jeho sywy radźa? 
Rjek, štó jemu pósćele 
Słónčko, ćopłotu a dešće, 
Zo wšo žohnowane rosće? 
Wjedź, to Boža ruka je. 

Přeł. Waŕko . 

Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
Wopisuje M. H ó r n i k . 

(Pokračowanje.) 
Wosebite wokřewjenje běše mi tež, zo móžach pólsku ryč nĕ-

kotre razy na d ź i w a d l e słyšeć. Hraješe so zasy we woběmaj dźi-
wadłomaj w mĕsće. Jene rěka ,,wielki teatr“ a druhe mjeńše „teatr 
rozmaitości“; w prěnišim dawaja opery w pólskej a druhdy w italskej 
ryči, w poslednišim pak dramata a ballety. Woboje dźiwadło bĕše 
tehdom zasy wot wosobnych Polakow derje wopytowane, mjeztymzo 
bĕchu dołho po revolucii jenož Rusowje do njeho khodźili; tež wi-
dźach tam nĕkotrych wojakow Čerkesow. Wězo bĕchu wšĕ khódby 
derje ze stražemi wobsadźene, zo so njeby zabyło na wobležeński 
staw. Z wopytanych dźiwadłowych kruchow zajimaše mje najbóle 
komedia wot Alexandra hrabje Fredry „Zemsta za mur graniczny;“ 
přetož tu widźach pólske žiwjenje a zemjanske drasćenje. Mjez hra-
jacymi póznach tež spisowarja k. Chęcińskeho. W y š e mjenowaneju 
dźiwadłow staj tudy hišće lětnjej dźiwadle: amphitheatralne w Łazien-
kach a dwórske w pomerančowni, w kotrymž poslednim so opery a 
ballety před khĕžorskimi swójbnymi na přeprošenje dawaju. 

Z nawukowych zbĕrkow wopytach z o o l o g i s k i k a b i n e t w 
Kazimorowskim pałacu. Wón ma přez 35,000 předmjetow, mjez ko-
trymiž su jara rjane a žadne exemplary. 

W e w u s t a j e ń cy w o b r a zo w bĕ při wšĕch zrudnych časach 
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tola mnohe dobre kruchi pólskich wobrazarjow, kaž wot Simmlera 
(zgon Barbary Radziwiłłównej), Lessera, Szermentowskeho, Kostrzew-
skeho, Brodowskeho a Suchodolskeho atd. 

Z dobročinskich wustawow, kotrež sym wopytał, mjenuju hišće 
wubjerny wustaw hłuchoněmych a slepych; drobniše wopisanje teho 
podach we łońšim Katholskim Pósle. 

Zo je mĕsto před wohnjom derje zakitane a zo móže so tón 
samy bórzy po nastaću přewinyć, k temu pomhaja „straže požarne 
(wobnjowe)“; to su štyri jednore wysoke wěže, na kotrychž straža 
wodnjo a w nocy stajnje wokoło khodźi. 

Na torhošćach a drohach je ludy jara žiwo. Mjez wosobnymi 
wozami widźiš často tež małe ruske wozy z pohončom po rusku zwo-
blekanym, kajkehož sej tu wysocy zastojnicy a wyškowje dźerža. 
Rusowske „trojki“ (tři konje porno sebi zapřehnjene) njepobrachuja. 
Wjesne wozy, kiž na wiki jědu, su z wulkeho dźĕla židowske. Žid 
kupuje wšelake płody wot wjesnjana a přez jeho ruku dźe tudy jara 
wjele. Najbohaćiše předawaŕnje kaž najnižše, tež „handel saski“ 
(hdźež šaty atd. předawaja) maja zastupnikow ze židowstwa. Tónle 
rodźeny překupc je bórzy, jeli nic po wobliču, na drasće póznać; 
nosy dołhi kabat, dołhe a husto w prědku kružene włosy. Hačrunje móže 
z wjetša tež nĕmski, steji žid w Pólskej ludej tola bliže dyžli na při-
kład w Čechach; ryči derje pólscy a ma z časami sympathie z pólskej 
myslu. Waršawa znaje tež wučenych a nahladnych mužow ze „sta-
rozakonnych.“ 

Jara napaduje, zo ma tudy kóždy škit na khěžach a dworach 
dwoje napismo, pólske a ruske, kotrež posledniše je druhdy jara nje-
lepa transskripcia. To je knježeŕstwo před lĕtom poručiło, zo bychu 
Polacy njezapomnili, komu słušeja, štož sami derje wjedźa! Tudomny 
rusowski zastojnik a wojak nawuknje pak rady pólsku ryč; na wšĕch 
sudnistwach, na policii a druhich büreauach słyšiš jich pólscy ryčeć. 
Sam sym so přepokazał, zo so tudy skerje Rus do Polaka přewobroći 
dyžli nawopak; dźĕći rusowskich zastojnikow zapomnja ludy ruscy a 
rozmołwjeja po pólsku. Hdyž budźe knježeŕstwo přećelniše, budźa 
wĕzo tež Polacy bóle rusku ryč študować. 

Ze zjawnych wopomnikow mjenuju sochu Sigmunda III. před 
hrodom, štož je 69 stopow wysoki stołp z marmora, sochu Mikławša 
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Kopernika, sławneho pólskeho hwĕzdarja, w sedźacej postawje před 
nĕhdušim domom nawukoweho towaŕstwa (nĕtko ruske gymnasium), 
a obelisk z lateho železa „pomnik Polakom poległym za wierność 
swojemu Monarsze“ t. r. tym, kotřiž su přećiwo Polakam 1830 wojowali. 

Na předměšću leži w krasnym parku hród „Łaz ienki kró-
lewskie“ (kralowska kupaŕnja), kotryž bĕ hódno wohladać. Wón je 
w italskim stylu twarjeny wot poslednjeho pólskeho krala Stanisława 
Augusta w l. 1784. W błyšćatych salach a jstwach namakaja so dro-
hotne wobrazy wot wšelakich mištrow; na historiskich wobrazach kaž 
na wosebitych podobiznach (portraitach) widźiš wobliča kralowych 
„přećelnicow“ zwěčnjene; marmorowe statuy a italske mosaiki su tudy 
na wubjerk. W bydleńskich jstwach namakaš swjećo w napřećoste-
jacym kuće po ruskim wašnju. Přitwarjena domjaca khapałka S. 
Alexandra Newskeho je jara wudebjena; wołtaŕ, ikonostas a wobrazy 
su wot najwosobnišich petersburgskich mištrow. Hród je z třoch 
stronow z hatom wobdaty; před nim a w parku steja wšelake ka-
mjeńtne statuy. 

Dokelž chcych tež z wonka wrotow pobyć, dyrbjach najprjedy 
policiju wo dowolnosć žadać; mi wudźěleny hnadypołny billet dowo-
leše mi wujězd abo překhod „wszystkich rogatek“ (wšech zwon-
kownych wrotow). 

Přede wšim dojĕdźech z k. Nowakowskima a k. Grabowskim na 
pomnjećahódne katholske pohrjebnišćo „na Powązkach“ . Wobšěrne 
pohrjebnišćo je kaž wulka zahroda, nic jenož kwĕtkata, ale tež połna 
štomow. Tudy wotpočuje wjele sławnych Polakow a Pólkow, tak 
zo móžeše k. Wójcicki třizwjazkowe knihi wo Powązkach wudać. 
Štož na druhich pohrjebnišćach njewidźiš, je tudy, mjenujcy dołhe twa-
rjenje „katakomby“, do kotrehož so ćĕła zasuwaja kaž w starych 
romskich podze skich katakombach. Z wopomnikow su najrjeniše: 
Ant. Mianowskeho, hudźbnika Alexandra Janickeho, „śpiewaka Kaliny“, 
Napoleona Leona hrabje Lubieńskeho z rjanym napismom: ,,Žył dla 
drugich — Bóg wynagrodzi“. Mojej přećelej dowjedźeštaj mje tež 
na row dobreho znateho z mojich študentskich lĕt njeboh Dr. Květa, 
professora čĕskeje ryče na nowej universiće, rodźeneho z Prahi; 
waršawscy přećelojo njeboćičkeho dadźa jemu snadź w krótkim wopom-
nik stajić. Blizko Květa wotpočuje pod mjenom Jolanta znata basnjeŕka 
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z Łuszczewskich Komierowska, sotra sławneje Deotymy. — Wyše 
katholskeho pohrjebnišća maja Waršawjenjo hišće prawosławne, evan-
gelske, židowske a musulmanske (najnowše wot l. 1840). 

Z pohrjebnišća jĕdźechmy wokoło Alexandroweje citadelle, z 
kanonami wusadźaneje, a nimo wulkeho lěhwa kozakow, kiž před 
swojimi běłymi stanami runje wobjedowachu. Při hórcy mjez citadellu 
a mĕstom před spomnjenym lĕhwom je so zrudny dźěl poslednjeje revo-
lucije skónčił. 

Hdy budźiše mi wjacy časa k temu zwostało, budźich rad hišće 
wopytał park sasku kupu za Wisłu, Wierzbno z kupjelemi a z rjanym 
wuhladom, Czerniaków z jara wopytowanej swjatnicu bernardynow a 
Willanów z najwosobnišim hrodom, wot krala Jana Sobieskeho twa-
rjenym a nĕtko hrabi Augustej Potockemu słušacym. 

Wšitko, štož sym we Waršawje widźał a słyšał, mje wulcy 
spokoja; duž wuprajam z tym hišće junkróć swój dźak k. Dr. Nowa-
kowskemu a wšitkim druhim přećelam. 

Hdyž bĕch dźeń před wotjĕzdom po wšelakich předkhadźacych 
formalitach a po wjacyhodźinskim prócowanju swój passeport pola 
policmajstra zasy dostał, poručich so hišće pola nĕkotrych knjezow a 
nazajtra rano dopřewodźi mje k. Bronisław Grabowski na dwórnišćo, 
z kotrehož so z ćahom do Krakowa podach. 

Hač do Zombkowic njedaloko pruskich mjezow jĕdźech po tej 
samej koliji, po kotrejž bĕch přijĕł. Tam dźĕli so železnica a wjedźe 
na poslednju rusowsku staciju Granica, kotrejež susodna Szczakowa je 
hižo rakuska. Hdyž dyrbjach w Szczakowje swoje wĕcy pokazać, 
prajich, zo mam tam pólske knihi z Waršawy, kiž su wĕsće tež w 
Rakuskej dowolene. Ale tón mudraŕski cłonik so mje naivnje nĕmscy 
wopraša, čehodla mam pólske knihi; na to hłupe prašenje jemu wot-
mołwich, zo mam teho dla tež pólske knihi, dokelž pólske rozymju. 
Cłonikowa mudrosć skónči so po nĕkotrych druhich naju słowach z 
hroženjom: „nó do kennens unanemlikajtn hobn in estrajch“. Ze Szcza-
kowy přińdźe so do płódnišeje krajiny, kotraž je ćim rjeniša, čim dale 
přińdźeš. Za tři hodźiny jĕzdy po rakuskej železnicy bĕch wječor 
před šestej hodźinu w Krakowje a wzach bydło w „hotelu saskim“. 

(Pokračowanje.) 
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Něšto wo zeminych wupłodach. 
Podał Fiedleŕ . 

(Skónčenje z 3. čisła.) 
K n j e s t r ó j s k i m p ř i r o d ź i n a m (unorganische Naturprodukte) 

słušeju njerosty abo mineralije a powĕ t r ak i abo atmosfärilije. 
Njerosty do štyrjoch rjadownjow dźĕlimy, mjenujcy a) do kowow 
(Metalle), b) do zeminow (Erden) a kamjeni , c) do palomnych 
n je ros tow a d) do seljow. K powětrakam pak słušatej woda we 
swojich wšelakich twórbach (sněh, krupy, lód) a powĕtr ze wšěmi 
swojimi družinami. Wozmjemy nětko strójske a njestrójske přirodźiny 
hromadu, dha z teho widźimy, zo mamy po prawym 4 p ř i rodź in -
s twa (Naturreiche), mjenujcy: zwěr ins two , ro s t l i n s two , nje-
r o s t l i n s t w o a p o w ĕ t r o w s t w o (Reich der Atmosphärilien), ale my 
smy zwučeni, z wjetša jeno wo třoch přirodźinstwach ryčeć, a to 
wo zwĕrinstwje, rostlinstwje a njerostlinstwje. 

Tute jenotliwe přirodźinstwa su pře wulke, hač zo mohłe so te 
same na jedyn raz přewidźić. Přetož w tu khwilu znajemy n. př. 
wjacy dyžli 100,000 rostlinskich a wjacy dyžli 106,000 zwěrinskich 
družinow. Teho dla su přirodospytnicy pomjenowane přirodźinstwa 
hišće dale rozdźěleli, a to po wosebitymaj zestawomaj (Systemen), 
mjenujcy po s twórnym (künstlich) a př i rodnym (natürlich) zestawje. 

S t w ó r n e z e s t a w y jeno na jedyn póznank (Merkmal) kedź-
buja. Linnéowy rostlinski zestaw je stwórny, přetož Linné je při 
rozdźělenju rostlinow jeno na splažne dźĕlby (Geschlechtstheile) kedź-
bował, a rĕka teho dla jeho zestaw často tež sexia lny zes taw 
(Sexialsystem, sexus, ród). Stwórny zestaw ma tón dobytk (Vor-
theil), zo je wón lóžši a zo móžeš po nim někajku rostlinu tež skeŕšo 
pomjenować. Tola na druhej stronje ma wón zaso tón njewužitk 
(Nachtheil), zo tu a tam přiwuzne (verwandt) rostliny dźěli. To wi-
dźiš n. př. pola t r awow; wjetšina z nich słuša po stwórnym zestawje 
do 3. rjadownje; tola brunka (Ruchgras), k trawam słušaca, steji w 
2. rjadowni; reis, tež trawa, w 6., a kukurica aho turkowska pšeńca 
(Mais) pak w 21. klassy. Tak mohli hišće wšelake druhe přikłady 
naspomnić, hdźež by so pomjenowany brach tež pokazał. 

P ř i r o d n y zes taw pak wšo podomnje twarjene hromadu staja 
a při tym na wšě byćiwe póznanki (wesentliche Merkmale) přirodźinow 
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kedźbuje. Tón samy so stworićelowym myslam najbóle bliži a dyr-
bjał teho dla jeno tón w trjebanju być. Zo su so wjacore zestawy 
postajowałe, je dopokazmo za to, zo člowjekojo Bože mysle w přiro-
dźe w dosahacej mĕrje hišće njeznaja. — Po přirodnym zestawje roz-
paduje rostlinstwo do r jadownjow (Klassen); kóžda tutych klassow 
wopřija zaso wšelake r jady (Ordnungen), rjady dźĕla so dale do 
swójbow (Familien), swójby do rodow (Gattungen) a rody skón-
čnje hišće do d ruž inow (Arten). — Tež z w ě r i n s t w o přirodny 
zestaw na cyle podobne wašnje, kaž rostlinstwo, rozdźěla. 

Tak derje w zwĕrinstwje kaž w rostlinstwje skónčnje hišće 
wodružiny (Abarten, Raçen) a měšeńcy (Bastarde) nadeńdźemy, 
a nastawaju posledniše přez změšenja dweju družinow z jeneho a teho 
sameho rodu. 

K ó ń 
(fem. k o b ł a , Stute; z r ĕbc , z r ĕb jo , Fohlen, Füllen); rus. Лошадь, 
конь (fem. коьыла); pol. kóń; čĕsk. kůň; franc. cheval; łać. equus 

caba l l u s ; nĕmsk. Pferd. 
Zlóštniwje poskakuje zrĕbjo na zelenym trawniku, šepjeri swoju 

krótku, kudźerjawu hriwu, znjese so lohko kaž jeleń přez pót, wudyri 
z małymaj kopytomaj wysoko horje a leći kaž torhnjene wot wichora, 
steji na jene dobo z mĕrom a zaso na dobo wobbĕhuje kobłu, z mĕrom 
so pasecu, wot jejneju wočow starosćiwje wobkedźbowane. Hižom 
dawaju zróstne stawy přichodnu sylnosć a spĕšnosć, jeho ćĕmne, wulke 
woko khrobłosć, jeho hry wojownu mysl póznać. Zrĕbc wotrosće 
k ryćerjej, k wutrajnemu towaŕšej, k přećelej člowjeka, swĕrny hač 
do smjerće. — Nadobny je kóń; kaž z mjedźe zlaty, tak twjerdźe tu 
steji, a tola šwižny kaž sorna a tak zmĕrniwy. Wĕsty je jeho stup 
a khód, hordźe njese swoju hłowu z rjanym kulojtym čołom a nosom. 
Jeho kulojte, žiwe woko z čornej swĕtłosću wuhladnje njepřećela, ze 
zelenym błyšćom poswĕtlujo ćĕmne khody. Wón hraje z kónčojtymaj 
wušomaj, zapřija krótki přetorhnjeny zwuk, nastaja wuši a čini jĕzd-
neho kedźbliweho. Po boku nĕžneje, hładkeje šije zejhrawa na židźan 
swěčata hriwa. Jeho prědk wutroby, połny a mjehki kaž pola kołpja 
(Schwan), nastaja so khrobły wšemu strachej napřećiwo a jeho hładki 
žiwot wotpočuje wĕsty na krutych bjedrach, na žiwojtych, jadriwych 
nohach. Jeho železo-twjerde kopyta hrjebaju a kopaju njeměrne zemju, 
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jeho połna, błyšćo - čorna wopuš zmahuje so měrnje po kulojtym 
křižu k pjatomaj dele. — Na kiwnjenje swojeho knjeza jězdnika po-
skoči wón kaž rys (Luchs), ćĕri wotsal, šiju wupřěstrjewši kaž worjoł 
(Adler) w lećenju, kaž worjoł lohki, dótkuje so lědy zemje, a jeho 
wopuš leći za nim. Štomy ćěkaju kaž sćin nimo, zemja so pod nohami 
wusuwa, kaž by so za nim přepadowała. Pod kopytom pukaju a roz-
drjebjuja so kamjenje, wjetše a mjeńše, škrě lĕtaju wokoło, po wóh-
njowej smuzy wjeze so čorna mróčel na swojich błyskach, za sobu 
wichor zawostawajo, a jeje šum womjelknje. Tak wali so wón z 
Arabom jězdnym lawej napřećiwo. Tón zbĕhnje swoju hriwu a pokaže 
šćĕrjo a rujo swoje zuby, bije z wopušu wo swoje bjedra. Nĕtk 
steji, nĕtko so tuli na skočenje; dha pósćele jemu khětře hońtwaŕ 
swoju lebiju. Law njewozmje smjertneho storka kedźbu, z přilemjenej 
lebiju, we wutrobje tčacej, zwinje so wón hońtwjerjej napřećiwo; duž 
płomjenitej konjowej woči, jeho žiwy so napinaju, hriwa zlĕtuje, noso-
wej dźĕrje so smorčicy paritej, myšicy (muskule) hraja a so bubnja a 
hnĕw rjehotajo so wón znošuje a wubiwa; jeho mjedźne kopyto je 
lawej čoło rozšćěpiło a jeho k zemi porazyło. — Z wojakom ćehnje 
kóń na njepřećela do wójny, kusajo ješćo wuzdu, zatřasuje hriwu, 
hrjeba zemju, smorčo a rjehotajo we wójnskej radosći. Dha zaškrje-
botaju trompejty, wón njewotčaknje wotrohi jězdnika, ćĕri napřećiwo 
do rjadow błyskotatych lebijow. Wón je na jene ze swojim wodźerjom. 
Jena wola wobknježi wobeju, ryćeŕ staj kóń a muž w hromadźe. 
Kóń je jĕzdneho škit, je jeho šip, z kotrymž wón na dobo do njepře-
ćelskich retomasow trjechi. Konjowa hriwa zmahuje so kaž čorna 
smjertna khorhoj błyšćatemu mječej jĕzdneho do prjedy. Wón steji 
před lebiju, ale njetřepjeta, wostanje rozmyslny, bjezstrachosćiwy a 
kruty kaž skała srjedźa w kurje a hromje kanonow. Ani hołk a ropot, 
ani hwizdanje kulow, ani ranjenych a mrĕjacych žałosćenje njezamoža 
jeho k twochowanju nućić. Je jeho wodźeŕ padnył, wón stupi so do 
towaŕšow rynka, wón wali so sam do bitwineho njewjedra. A krwa-
wja jemu same hłuboke rany, nihdy njezasłyšiš wot njeho zažałosćenje, 
nihdy zynk bolosće, jeno wjesełosć, jeno wojowliwosć zbudźitej jeho 
hłós. — Khutnje a pomałku kroči kóń za žarowanskim wozom teho 
ryćerja, kotrehož nošeše. Ale wón nabudźe wutrobitosće, jeho hordosć 
wotcući, hdyž pod zynkom trompejtow dobyćeŕski wóz ćehnje. Ze 
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złotym hryzadłom, z błyšćatej wuzdu, z purpurskim wodźećom pyšeny 
postupuje kóń andalusiski swjatočnje, njese wysoko hłowu a pokazuje 
jasnej swojej woči; přetož tež jemu słuša wĕnc ławrjencowy a wón 
wě, zo je z knježerjom nad zemju do zwjazka a towaŕstwa stupił. — 
A kaž je kóń škit ryćerja a jeho kryw w bitwje — tak tež jeho přećel, 
jeho pomocnik w mĕrnym času. Z wojowarjom domoj so wróćiwši 
wotpołoži wón bróń, ćehnje šćerpliwje płuh a žitny wóz. Wón njese 
podróžneho po njeluboznych khodach přez alpy, do lodowych honow 
sibiriskich a přehanja z nim ameriske runiny. Wón přewodźa Araba 
do palatych pusćinow, njese wšĕ jeho zmachi, je hra jeho dźěći, wot-
počuje swĕrnje pódla nich pod jenajkej kryćiznu. Stajnje wostawa 
kóń wudźeržaty, sćerpliwy dźĕłaćeŕ, njesprócniwy, sylny khodźeŕ, 
spěšny běhaŕ, zjawny, khrobły ryćeŕ, swĕrny wojerski towaŕš, bjez 
falša a złósće. Wón je člowjekej přidaty, za njeho rodźeny, zwučiwy 
a posłušny, přez njeho zběhnjeny. A hdźež wón jeho wodźenju nje-
podaty swobodny wokoło běha w tatarskich a sibirskich pusćinach, 
tam je wón mały, šešeraty synk dźiwiny a hanja spóšiwy ze swojimi 
towaŕšemi kaž šumjata, zahubjata rĕka přez runinu. — Jeno tyranow 
wobozy, złósć a wužitka lakomnosć wubudźuja zasakłosć w nadobnym 
konju, přepinaju jeho mocy a zestarja jeho do časa. Njesmilnik nima 
tež jeho staroby kedźbu a njespomina tež ani na wobćežnosće, ani 
na skutki wohniweho honjerja, kotryž dobywaše w bitwach, kiž swój 
splah wjedźe wot Mahomedowych časow; te khwalospĕwy su womjel-
knyłe, kotrež buchu jemu nĕhdy zanošowane, jeho ławrjencowe wĕncy 
su zwjadnyłe, su přětłałe. Wbohe skoćo, surowe čwile su mzda, 
kotraž tebje na stare dny čaka. Wotroha je z buznami konjowaj 
bokaj pokrywa, jeho tołstej nozy stej nabĕžanej, nohi sprosćene wot 
napinateje roboty, kopyta wot hozdźikow rozšćĕpjene, wot wuzdy a 
hryzadła, z kotrymajž jeho kruta ruka wodźeše, hubje wotpjatej. K 
hubjenemu klepotakej je staroba jeho zdrĕła, płomjo jeho wočow je wuhas-
nyło; žiwjenja syta khila so jeho hłowa. A tola so jemu hišće wot-
počinka njepopřeje, nic přećelniwe kiwnjenja jĕzdneho jeho wjacy nje-
wodźa; twjerda, surowa ruka přaha jeho do ćežkeho woza a wodźi 
křud z njesmilnym nałožowanjom. Lĕdy zamože wón hišće w ćĕmnej, 
wot pawčinow wupowišanej hrodźi ze stuchłeho korta swoju twjerde 
picu rozdrjebić. Jeno smjerć wumože jeho wot wšěch ćerpjenjow. 

H. F. Wje la . 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
K rozprawje wo smjerći jeje excellency hrabiny z R i e s c h , w 

poslednim čisle pod horjejšej rubriku podatej, hišće přispominamy, 
zo je njeboćička knjeni hrabina wyše tam pomjenowaneju knižkow 
tež hišće jenu t ř e ć u wudała, kotraž ma napismo: Hymnus z Thom-
sonowych lětnych časow, přełoženy z jendźelskeje ryče wot Amalie 
grofiny Riesch. We Wojerecach 1864.“ 

+ Knjez wučeŕ K o c h t a z Worklec bu wot kralowskeho mini-
sterstwa za třećeho katecheta při khostaŕni we Waldheimje wuzwoleny, 
a je wón teho dla 1. julija swoje nowe zastojństwo nastupił. Hač 
runje bĕ so k tutemu městej tež wjele Nĕmcow zamłowiło, dha je 
wyšnosć tola radšo S e r b a wzała, dokelž je wužitne, hdyž tajki ka-
techet tež s e r b s k i rozymi. 

• Wo lĕtušej swjatkownej processiji podjanskich Serbow do 
Krupki piše „Kath. Posoł“ mjez druhim: „Na dompuću bĕchmy, kaž 
hewak, swjatkownu wutoru rano w 5 hodź. na Božej mši w Pirnje. 
Tu bu nam překhwatanje přihotowane; štož so nam tudy hišće 
ženje stało njebě, bu nam poskićene: prědowanje w našej s e r b s k e j 
maćeŕnej ryči.“ To samo dźeržeše k. faraŕ K r e č m a ŕ , rodźeny 
ze Sulšec. 

† Naš serbski krajan, k. tachantski vikar H e r r m a n n w Bu-
dyšinje, bu za pólneho kapłana wuzwoleny, a je so teho dla před 
wudyrjenjom wójny, dźeń 15. junija, k wójsku podał. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
Wot 7. hapr. t. l. wukhadźa w Bosniji tydźenik pod mjenom 

„Bosanski Vjestnik“, a rozesćeła so tón samy tež do wukraja. Abon-
nement je cyło-a połlĕtny. Přez knihikupstwo S m o l e r j a a P j e c h a 
w Budyšinje je pomjenowany časopis dostać. — Čĕska dramatiska 
literatura so w nowišim času khwalobnje zbĕha, přetož za krótki čas 
bu tam 20 dramatiskich originalow dokonjanych. — Towaŕstwo k 
wudawanju wužitnych ruskich knihi w Moskwje je historije z ruskich 
stawiznow a wopisanje wumoženja Moskwy w lĕće 1812 wudało.— 
W Pĕtrohrodźe wudachu elementarnu knihu za wučomncow, w pólskej 
ryči spisanu, ale z ruskim pismom ćišćanu. Wona ma titul: Зле-
ментаръ для дзеци веискихъ (fibla za dźĕći wjesne). Dale j e 
tam wušoł: „almanach morskoj na 1866 god“, a je tón samy za 
łódźnikow jara wužitny. — Wot Rosenowej ,,gallerije serbskich žonow“ 
staj hač dotal 2 zešiwkaj wušłaj, a wopisujetaj taj samaj žiwjenje 
,,caricy Milicy“, mandźelskeje cara Lazara. — Pod titulom: ,,Večiti 
Juda“ je Z d r a v k o v i ć w Belgradźe serbski přełožk „wĕčneho Žida“ 
wot Eugen Suesa wudawać počał, a zmĕje cyłe dźěło 12 zešiwkow. 
— W Prazy wuńdźe njedawno 4. zešiwk wot „Vypsáni husitské války“ 
(wopisanje husitskeje wójny) wot Z a p a . Wón wopřija podawizny z 
lĕta 1420 a je z mnohimi illustraciami wuhotowany. Teho runja su 
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,,Sebrané spisy“ P r o k o p a C h o c h o l o u š e k a w 2. a 3. zešiwku 
wušłe. - W Sw. Martinje mĕješe dźeń 2. meje wubjerk „Maticy slo-
venskeje“ pod předsydstwom superint. Dr. K u z m á n y - a swoje 12. 
posedźenje. Sobustawy běchu ze wšĕch słowakskich komitatow bohaće 
zastupjene a bu wosebje wuradźowane, kajke knihi ma Matica slov. 
přichodnje wudać. Posedźenju přizankny so zhromadna hosćina, za 
kotrejž wječor slowakske dźiwadło z koncertom a balom sćĕhowaše. 
— W Ruskej w tu khwilu nĕhdźe 330 časopisow a journalow wu-
khadźa. — W Pětrohrodźe je wjeŕch B a r a t o v 1. zešiwk swojich knihi: 
,,Jstorija Gruziji“ wudał. — Wot geografisko- statistiskeho słownika 
ruskeho khĕžorstwa, kotryž S e m j e n o v po poručnosći khĕž. rusk. 
geografiskeho towaŕstwa wudawa, je njedawno 1. zešiwk 3. dźĕla wušoł. 
— Ruski spisaćel Dmitrij Alexandrovič S m i r n i n a talentny ruski 
karrikaturist Nikołaj Vasilevič J e v l e v staj wumrjełoj. — Njedawno 
wuńdźe w Belgradźe: „Teorički osnovi muzike“ (theoretiske załožki 
hudźby) wot M i l o v u k a . J e to prĕnja tajka kniha, w Serbiji ćišća-
na. — W Nowym Sadu je Mendelsohnowa kniha: ,,Phaedon abo wo 
njesmjertnosći duše“ (Fedon ili o bezsmrtnosti duše), wot J o v a n a 
H a d ž i ć a do serbskeho přełožena, wušła. — Wot Dr. H u r b a n o -
w y c h „Cirkevni listy“ je 3. zešiwk 3. zwjazka rozesłany. Wón wo-
přija rozprawu wo wotsadźenju słowakskeho fararja H o d ž a přez 
Madźarow. — Wot čĕskeho jurid. časopisa „Právnik“ buštaj runje 
9. a 10. zešiwk 6. lĕtnika wudataj. — Wot „Divadelni Biblioteka“ su 
zešiwki: 54—58 wušłe. — Dźeń 26. meje wumrje słowjanski knihi-
kupc J . L. K o b e r w Prazy. Jara česćeny a widźeny, je so wón 
wo čĕske pismowstwo wulcy zasłužbny sčinił. — Pomnik za njebo-
ćičkeho khorwatskeho bana J e l a č i ć a je hotowy a budźe nĕtko w 
Zahrjebu (Agram) postajeny. — Sławny serbski wučeny D a n i č i ć je 
žiwjenjopisy serbskich kralow a serbskich arcybiskopow wudał. 

(Přich. dale.) 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lěće 1866. 

Professor ryćeŕ Dr. Pfu l w Dreždźanach; B u k , dwórski kapłan 
a progymnasialny direktor w Dreždźanach; W a ŕ k o , wučeŕ w Dźe-
winje; Š a ł a , wučeŕ w Leutersdorfu; K ř i ž a n , kubleŕ - wumjeńkaŕ w 
Kwaćicach; H a w š , žiwnosćeŕ w Nowej Wsy pola Njeswačidła; P a w l i k , 
žiwnosćeŕ w Janecach; W a w r i k - J ĕ z o r k a , póstmištr w Krimmit-
schawje; P r o b s t , žiwnosćeŕ w Brĕzy; I m i š , gymnasialny wučeŕ w 
Žitawje; S m o l e ŕ , wučeŕ we Wukranćicach; B j a r , žiwnosćeŕ w Brĕzy. 

P ř i s p o m n j e n j e . Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 
přez póst a knihikupstwa dostawaju, su wospjet přećelnje prošeni, swoje lube 
mjena redakciji wozjewić, zo bychu so te same tež woćišćeć mohłe. Dyrbi 
so wjedźeć, štó serbske pismowstwo podpjera. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 8. August. 1866. 
S e r b w o s t a n u ! 

Serb chcu ja być a wostać rady, 
Chcu Serbstwo wĕčnje lubo mĕć; 
Njech přińdźeja tež wšelke pady 
Mi žiwjeńske, Serb chcu pak być. 
Serb być a wotać chcu ja rady, 
Za Serbstwo chcu ja wojować, 
Na našich wótcow čas chcu zady 
Ze zrudnym wokom zhladować. 

Serb, Serb ja wostać chcu přerady 
A Serbow sławu pozbĕhać; 
Bóh serbski lud chcył swojej’ hnady 
Dać do wĕčnosće wužiwać! 
O spĕwy njech so zyboleja 
Na honach drohoh’ Serbowstwa, 
Kiž zeleni kaž młódna meja 
So w wĕncu sławnoh’ Słowjanstwa! 

Njech njebjesa so posmĕwkuja 
Nad tobu, droha Łužica, 
A tebi časy wubudźuja, 
Hdźež Serbow sława płody ma! 

Š. 

J e w a m z n a t e ? 
Ach wĕsće wy, módre o róžički, 
Kiž do jasnej’ hladaće wodźički, 
Zo činiće wjesełu wutrobu, 
Hdyž we zrudźbje na was ja pohladnu? 

Ach wĕsće wy, rjane mi ptačatka, 
Zo z wašim mi fifolom nastawa 
We wutrobje radostnosć zrudnemu, 
Hdyž w cuzbje na dom sej pomyslu ? 
Ach wĕš Ty mi, miła o holička, 
Štó we cuzbje na Tebje spomina 
A koho Twój wobraz tam zmĕruje, 
Jom’ we zrudźbje poskića křewjenje? Š. 
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T ř i l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. Kra l . 
(Pokračowanje.) 

Nĕtko zaso z lĕpšej nadźiju dale kročachmy. Mjaso pak daloko 
njedosahaše, tak zo bu naše hubjenstwo bórzy zaso jara wulke; a wyše 
teho bĕchmy w njeznatym lĕsu, hdźež ani pućika widźeć njebĕ. A bychu-li 
nas nĕtko holenjo nadpanyli, dha njebudźichmy so wobarać mohli, pře-
tož naša słabosć a bojosć njemała njebĕ. Po dołhim wokoło błudźenju 
w lĕsu namakachmy pak tola skónčnje někajku šćežku, po kotrejž so 
dale wlečichmy. Za nĕhdźe hodźinu dowjedźe nas pućik k nĕkajkej 
łuži. Kaž so zdaše, dha tu wokolni holenjo po wodu khodźachu; na 
to pokazowaše z najmjeńša wuteptana ćěŕ. Jow pak so nam z přibli-
žowacym wječorom škrička zboža dosta, přetož my wuhladachmy na-
zdala synowu kólnju, w kotrejž bĕ hišće tójšto syna zaworštowaneho. 
Na mĕsće so tam podachmy a hłuboko do syna zalĕzechmy. Bĕ to 
po dołhim času zaso prĕni króć ćopłe lĕhwo. Tu skoržachmy sebi 
swoju nuzu, na dalši přichod pomyslujo, potom pak twjerdźe wusnychmy 
a drěmachmy ćicho, kaž w ćopłym łóžku. Naše spanje bĕ twjerde a 
dołhe, přetož jako wotućichmy, dha hižom słónčko wysoko na njebju 
steješe; ale što to dale škodźeše? my ničo njeskomdźichmy. 

Stróžele bĕchu pak nam na ranje tola hišće přihotowane; přetož 
lĕdym bĕchmy stanyli a stawy trochu rozćahali, dha so wrota wotči-
nichu. My sebi na nadpad pomyslichmy, mĕnjo, zo su njepřećeljo za 
našej ćĕrju šli, kotraž bĕ přez mały snĕžk hač k synowej kólni wozna-
mjena. Bjezbožni Kozakojo mĕjachu njemało dobre nosy, wbohich nje-
přećelow wuslĕdźeć. Žadyn mojich towaŕšow njezwěri so hibnyć; my 
wšitcy wćipni zdychowachmy, što tola z teho budźe. Tola tón raz 
bě bojosć podarmo. Najprjódcy nas hižom to trochu zmĕrowa, zo naši 
přećiwnicy žaneje hary nječinjachu. Duž bu wobzanknjene, zo dyrbi 
jedyn wot nas nĕkak skradźu won pohladać; a k temu buch ja posta-
jeny, dokelž trochu po pólsku a rusku ryčach. Ja wšu swoju khrobłosć 
hromadu wzach, pohladach přez šmaru, a koho wuhladach? jeno jenič-
keho burika, kiž bĕ tu po syno za swój skót přišoł. Syno wón do 
šĕrokeho mĕcha tykaše, kotryž bě nimale na sak podobny, dokelž bĕ 
z wobruču. Nĕtko tež wón mje pytny a bĕ runje tak zastróženy, kaž 
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my prjedy. Wón njewjedźiše hač by ćĕkał abo nic. Ja pak jemu 
k temu khwilu njedach; přetož jako so wón wobroći, pytnych, zo ma 
wón w rubjanym wačoku mału pokrutku khlĕba. Na mĕsće jeho wo 
khlĕb prošach, prajo: „prošu wo khlěb, daj mi, sym hłódny.“ Na to 
wón nóž wućeže, pokrutku rozkra a mi połojcu poda. Mjez tym při-
lĕzechu moji towaŕšojo a nućachu mje, zo bych tola tež wo tu druhu 
połojcu prosył. Duž to činjach a pokazowach při tym na swojich 
hłódnych přećelow. A hlej, ja dostach tež tu druhu połojčku. To bĕ 
prĕni króć, hdźež so nam w cuzbje smilnosć dosta. Moji wbozy to-
waŕšojo njemało wulke woči na darjeny khlĕb činjachu, přetož za wjele 
mĕsacow hižom žaneho wjacy jědli njebĕchmy. A hlej, luby Boži dar 
tež hišće suchi jĕsć njetrjebachmy, runjež nam tež tajki krasnje słodźeše. 
Njedaloko našeho nócneho lĕhwa nadeńdźechmy mjenujcy hromadu pčól-
nych kołčow, z kotrychž jedyn wotewrichmy. Tu wuwzachmy nĕkotre 
płasty mjedu, kiž nam wubjernje derje słodźeše, runjež bĕše čorny, 
kaž wšitkon lĕsny mĕd. Pčołkam pak žaneje njelubosće z našim rubjeń-
stwom činili njebĕchmy, přetož my bĕhmy na kołč trjechili, w kotrymž 
běchu wone we wulkej zymje zmjerzłe. Naše ruki běchu wot lĕpjaceho 
mjeda cyle čorne, duž je sebi we młodym sněhu trĕjachmy, ale wone 
přeco kaž zalěpjene wostachu. Teho pak my tež dale kedźbu njemě-
jachmy, přetož my hižom mĕsacy dołho na žane myće njemyslachmy. 

Tak ruče hač móžno nĕtko dale pućowachmy, tola dźeržachmy 
so přeco bóle k pobočnym pućam, zo njebychmy Kozakam do rukow 
panyli, kiž na wšitkich dróhach kaž njewjedra wokoło jěchachu. Nje-
rědko z lĕsa won widźachmy, kak buchu dźělby francowskich a dru-
hich wojakow wot Kozakow do hłubšeje Rusowskeje wjedźene. Zajeći 
dźĕchu kóždy raz wosrjedź puća a na wobĕmaj bokomaj jĕchachu Ko-
zakojo z dołhimi lebijemi. W ćĕmnych lěsach mĕjachu posleńši wo-
sebje kedźbować dosć, přetož njerĕdko suže so tu a tam jedyn jaty 
wojak do husteho lĕsa a bĕ tak za nich zhubjeny. Haj, Kozakam snano 
potom ćekny, tola wjelkam runje do khlamy zabĕža, a lubu domiznu 
tola njewohlada. — 

Hubjenstwo pak nas bórzy zaso po starym wašnju čwilowaše a 
my wobzanknychmy, zo chcemy do prěnjeje lĕpšeje wsy hić, hejzo-li 
budźemy žaneje nadeńć. A hlej, jako njenadźujcy z lĕsa wustupichmy, 
dha ležeše před nami mała wjeska. Duž runje na nju dźěchmy. 
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Wsy su tu z wjetša wšitke jara rjenje twarjene; wšitke domy 
steja w rynku, swisle na drohu pokazuja. Twarjenja su tu naj-
bóle drjewjane. 

Jako bliže do wsy nutř přińdźechmy, pytnychmy, zo tu jena 
ruska batteria steji, kotrejež konje běchu zwupřahane. Kanonierojo 
sedźachu wokoło wóhnja. Zaso wobroćić so njemóžachmy, přetož 
wojacy bĕchu so na nas dohladali, a bychu so wĕsće za nami podali, 
bychmy-li ćěkali. Naš wyšši kanonier Vogel nam hišće přiryčowaše, 
prajicy: „dźĕći, hubjeńšo so nam tola hić njemóže, hač je so nam hač 
dotal šło, khiba zo wšitcy w tutym žałosćepołnym kraju wostanjemy.“ 
Naš napohlad wĕsće rjany njebĕše, jako w swojej storhanej drasće do 
wsy zastupichmy. Wojacy mĕjachu nas drje za prošerjow. 

Duž dha my bliže přińdźechmy, a dyrbjach ja jako Serb zaso 
z Rusami ryčeć. Ja najprjódcy wojakow prošach, hač smĕmy so snano 
trochu wohrjewać, dokelž smy cyle přemjerznjeni. Woni nam to wot-
pušćichu a potom so nas prašachu, z wotkal my smy. Ja prajach, zo 
smy z Pólskej. To nam woni wĕrjachu. Tak smĕdźichmy so wohrje-
wać, a kusk khlĕba nam woni tež dachu. Jako ruski wyšk na Vogelo-
wym kłobuku kusk tressy pytny, da wón jemu hišće nĕšto khlĕba a 
nĕhdźe poł rubla slĕbornych pjenjez. Naš wyšši kanonier bě rjany 
a zróstny muž tež nĕtko hišće w hubjenstwje. Wón bĕ prjedy často 
jara kruty był wosebje na exercirnišću w Radeburgu. Tam boješe 
so jeho kóždy, hdyž wón z ćežkej knutu po tehdomnišim wašnju mjez 
rekrutow stupi; wšak bě wón junu jenemu rekruće wóčko na tajke 
wašnje wudyrił. 

My sebi hižom myslić počachmy, zo je wšitka nuza skoro přĕ-
trata — ale luby Božo, wono cyle hinak přińdźe. 

Poł sta lĕt su so minyłe a ja hišće sym žiwy — a wot mojich 
swĕrnych towaŕšow — žadyn wjacy. Woni su wšitcy wonkach w 
cuzbje wostali, tež mój knjez, wyšši kanonier Vogel. A kak tón nas 
tehdom domoj honješe! Žona a dźĕći jeho ćim mócnišo domoj ćehni-
chu. Mi bĕ žiwjenje druhdy jara hórke a ja žadach sebi wumrjeć. 
Wo mnje njepłakaše žana duša w lubej domiznje, kotruž běch před 
lĕtami wopušćił. Tola sylzy tamneje wójny dla su hižom dawno wu-
płakane. Krejpřeleća pak na swĕće hišće kónc njeje, a někotražkuliž 
mać budźe hišće sylzy ronić dyrbjeć pře lubeho syna, zabiteho na 
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cuzej zemi, zabiteho wot sobučlowjekow, kiž chcedźa wšitcy přińć do 
Božeho kralestwa. — 

Tola to je wšitko nimo. Jako běchmy so wuwohrjewali, bě hižom 
pózdne popołdnjo. Ruski officier bě mjez tym wujěchał a my chcy-
chmy so runje na puć podać, chcychmy za słónčkom k wječoru ćahnyć, 
jako dwaj Kozakaj, módraj zwoblekanaj, přijĕchaštaj. Najskerje bĕštaj 
wonaj nĕkajka ordonnanca, přetož po jich ryči nasta w małym lěhwje 
tam a sem bĕhanje, a do kanonow buchu konje zapřahane. Kozakaj 
so tež na nas dohladaštaj a pokliwaštaj nas w jenym pospochi. Jako so 
runje z konjomaj k wotjěchanju zawróćeštaj, so jedyn wot njeju do-
hlada, zo ma Vogel hišće běłu košlu. Na měsće zawróći wón zaso 
konja a přimny Vogela za šiju, woławši: „dawaj!“ Njesćerpliwy Ko-
zak Vogela tu a tam torhaše a při tym wšěm slĕkanje hubjenje dźěše. 
Při tajkim wokoło ćahanju bu Vogel tež khĕtro mjerzacy a zawoła po 
nĕmsku: „Ty bjezbóžny paduše!“ Kozak drje to za někajke swa-
rjenje spózna a we wokomiku rubny wón Vogela z tesakom do praweje 
ruki. Tón zawoła z bolosćiwym hłosom: „O moja ruka, o moja ruka!“ 
Kozak snano to zaso za někajke wobaranje dźeržeše a na mĕsće z 
nowa kaž njemdry z tesakom na Vogela rubny, wobroći konja a le-
ćiše prječ kaž zły duch. Vogel na měsće do hromady padny, přetož 
Kozak bě jemu šiju přerubnył. Wón skoro słowčka wjacy prajić nje-
móžeše. Ruku ja jemu ruče z někajkej lapu zawjazach, potom hladach 
za šiju, z kotrejež so krej liješe. Wbohemu ranjenemu snano wo-
balenje trochu dołho traješe, dokelž mi hišće šepny, zo dyrbu trochu 
khwatać! Krwawjaca rana w šiji zastajić njebĕ a bĕ widźeć, zo tu 
žana pomoc wjacy njeje. Při wšěm tym wobeńdźich ja tu njelubosć, 
zo mrĕjacemu prajach: „Z wami je kónc; wy wumrjejeće!“ Bĕch 
husto krej běžeć widźał na bitwišćach, duž mi tajke twjerde słowa na 
Jazyk přińdźechu. To hišće mje dźensa mjerzy. Vogel pak wšitke 
swoje mocy hromadu wza a praji: „Chceš dha ty tudy w tym hroz-
nym kraju wostać?!“ — Na to poča wón z ćicha ryčeć; smjerć drje 
bĕ jemu hižom k wutrobje stupiła. Z hłuboko hnutym hłosom, při 
kotrymž mi sylzy do wočow stupachu, wón hišće tele słowa z ćicha 
ke mni ryčeše: „Luby towaŕšo, ja nětko čuju, zo tudy wumru; dyrbu 
tu w dalokej cuzbje swojej woči zandźelić; mĕnjach, zo swojich lu-
bych zaso wohladam; tola Bóh wšo hinak wjedźe. Njewopušć mje 
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w mojej nuzy! Stroẃ moju lubu mandźelsku a moje lube dźĕćatka! 
Kak rady bych wšěch zaso widźał! Praj jim moje poslednje božemje, 
hdyž so zbožownje domoj wróćiś! Ja ći ničo za to dać njemóžu — 
tola domach mam hišće nowy płašć, tón njech je twój, jeno njewo-
pušć mje nĕtko!“ — 

Ja njemóžu prajić, kak ćežko mi tehdom wokoło wutroby bĕ! 
Bych najradšo sobu wumrjeł. Wboheho towaŕša w zbožu a njezbožu 
do domu donjesech a zawjazach jemu tam rany hišće lĕpje; ale wšitko 
bĕ podarmo. Smjerć přeco bliže a bliže přistupowaše, tak zo wón 
słowčka wjacy prajić njemóžeše; jeno dys a dys njezrozemliwe słowo 
wurjekny. Tola traješe to něhdźe 12 hodźinow, prjedy hač bu tutón 
sylny muž wot smjerće přewinjeny. Wón wumrje ćiše na swoje rany. 

Tak bĕ tež tón nĕtko morwy, kotryž mi w cuzbje najbliže ste-
ješe; jeno dwaj bĕchmoj hišće zbytknaj wot tych 15 towaŕšow, kotřiž 
bĕchmy so po překhodźe přez Berezinu zjenoćili. Ja njemóžu prajić, 
kak wopušćeny so nětko čujach, hdyž bĕ tón morwy, na kotrehož 
běch so zepjerał, po kotrehož přikazni bĕch wšitko činił. Nĕtko dyr-
bjach so sam pasć; bĕch kaž zabłudźena wowca. 

Jako na druhi dźeń burjo zhonichu, zo je w jenym domje wojak 
zemrjeł, dha woni přińdźechu, zo bychu jeho zahrjebali. Haj zahrje-
bali! Woni jeho nĕhdźe z rukomaj njepřimnychu, ale prjedy hač so 
dohladach, woni z hokami přińdźechu a wboheho zemrjeteho z nimi ze 
jstwy wlečichu. To bĕ zrudny napohlad! Woni snano so najskerje 
bojachu, zo je wbohi towaŕš na nĕkajku strašnu khorosć wumrjeł. Tež 
mi woni blizko k sebi njedachu. Samo přez wjes njeboćičkeho ćěło 
na tajke wašnje wlečichu. Ja za nimi dźěch, zo bych towaŕšowy row 
widźał. Row?! — Ach luby Božo, samo row woni jemu njepopřachu, 
na kotryž ma tola kóždy člowjek prawo. Z boka wsy bĕ wulke bah-
nišćo, kotrež zamjerznjene njebĕ. K tutemu bahnišću bu nĕtko ćĕło 
storkane — a potom do njeho sunjene! Z dołhimi žerdźemi je ći nje-
krasnicy do błóta ponurjachu — hač naposledku spody wosta a bahno 
swój zelenojty kryw nad nim zawrĕ. Mi so skoro wutroba rozpukny, 
jako tónle žałosny row widźach, row lubeho přećela w lodojtym bah-
nišću. Struchły sym při bahnu stał dołhi, dołhi čas. — Luby Božo, 
tam nĕtk wotpočuje mój přećel, přećel mój najswěrniši, wuswobodźeny 
wot wšitkeje bolosće, do kotrejež bĕ jeho přinjesło słowo jeničkeho 
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hordeho člowjeka. Jeho žałosny row mi w pomjatku wostanje moje 
žiwe dny. 

(Přichodnje dale.) 

Boža dobroćiwosć w lĕće. 
(Z nĕmskeho.) 

J a chcył, zo mohł wšitke zhonić 
A nic jene njewotstronić 
Wot tych zwĕrjatkow tak wjele, 
Na kotrež Bóh hlada dele, 
Kóždeho tež mjetelka; 
Wšitke bručki, kiž tam šwórča, 
Wšitke pčołki, kiž tu bórča, 
Wšitke wački, stworjeńčka! — 
Štó je wšitke přeličbuje, 
Wšitke z mjenom pomjenuje? 
Štó jim spožči zežiwjenje 
A je njezakomdźa ženje? — 

Přeł. W a ŕ k o . 

Du twoji lubi wot tebje. 
(Julius Sturm.) 

Du twoji lubi wot tebje, 
Ztož wóčko k tamnym stronam! 
Bóh chce, zo twoja žadosć dźe 
Tam horje k wěčnym honam. 

A je smjerć zymna wotwjedła 
Wšĕ lube duše tebi, 
Njech ćehnje rjeńša wótčina 
Će hišće bóle k sebi. 

Ty z putnikom sy na swĕće, 
Sej pytaš domowinu, 
Hač skónčnje smjerć će wupřehnje 
A ćeŕpjenja wšĕ zhinu. 

Wšĕ sylzy wuronjene su, 
Će ničo njezrudźuje, 
A z tymi, kiž ći zemrjechu, 
Će wĕčnosć towaŕšuje. 

Přeł. F i ed le ŕ . 

Prěnje woblehnjenje Budyšina w lěće 1004. 
Před krótkim časom widźeše mĕsto Budyšin na jene dobo cuze 

wójsko w swojich starych murjach, mjenujcy Pruskich, kiž bĕchu tuto 
město 27. junija wobsadźili. To njebĕ prěni króć, zo su so w Budy-
šinje abo wokoło jeho murjow cuze wójska zhromadźowałe. Stawizny 
mĕsta powjedaja nam wjele bóle wo wjele tajkich ćežkich časach, w 
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kotrychž bu Budyšin wot cuzych wójskow pak wobsadźeny, pak wob-
lehnjeny, pak dobyty. Na jene tajke woblehnjenje, na prĕnje, kiž je 
ze stawiznow znate, chcemy tudy spomnić. Sta so to w času nĕm-
sko-pólskeje wójny, kiž so w lětach 1002—1018 mjez nĕmskim khě-
žorom Hendrichom II. a pólskim wójwodu Bólesławom Khrobłym wje-
dźiše. Budyšin bě tehdy hižom khĕtre a derje wobtwjerdźene mĕsto, 
w kotrymž bĕ so Bólesław Khrobły ze swojim pólskim wójskom 
twjerdźe posydnył. Tuto z Budyšina wuhnuać, přićeže w lĕće 1004 
nĕmski khĕžor Hendrich II. z čěskim wójwodu Jaromĕrom, kotremuž 
bĕše w Čechach na thrón pomhał, wot Prahi dele před Budyšin w 
kraju Milčanow, kaž tehdy hišće Horna Łužica rĕkaše. W dnjach 
po 8. septembra započa so woblehnjenje. Dobyće mĕsta njebĕ lohke, 
přetož město bĕ derje wobtwjerdźene a Polacy w nim wobarachu so 
mužscy. Khĕžor Hendrich sam přińdźe do stracha, swoje žiwjenje 
zhubić. Jako wón mjenujcy jedyn dźeń swoje wójsko k štórmej na 
mĕsto nawjedowaše, přileći šip z mĕšćanskeje murje dele, kiž bĕ wĕ-
sće na njeho wotmĕrjeny, tola pak jeno muža trjechi, kiž pódla khě-
žora steješe, tak zo bĕ trjecheny hnydom morwy. Khĕžor dźakowaše 
so na to wótře a wutrobnje Bohu, zo bĕ jeho tak spodźiwnje před 
smjerću zakhował. Tola rozłobi so won nětko tak jara na Budyšin, 
zo hižom přikaznju da, wĕcy, kiž so lohcy zapala, hromadu nosyć a 
wokoło murjow mĕsta zapalić, zo by tak cyłe město přez woheń ska-
zył. Ale markhrabja Gunzelin z Mišnja, potajny přećel Bólesława, 
wjedźiše wuwjedźenje tajkeje přikaznje zadźěwać a tak mĕsto Budyšin 
před wutupjenjom wobarnować. Biskop Dithmaŕ mjenuje w swojej 
chrónicy tajke napřećiwo skutkowanje markhrabje Gunzelina nĕšto nje-
zbožowne, najskerje dokelž bĕchu wobydlerjo Budyšina Serbjo a po-
sadka mĕsta Polacy a dokelž teho dla jemu jako Nĕmcej na zdźerže-
nju mĕsta ničo ležane njebĕ. Na wobĕmaj stronomaj wosta pak při 
tutym woblehnjenju mĕsta Budyšina wjele dobrych ryćerjow, wot ko-
trychž nam stawiznaŕ Dithmaŕ wosebje dweju z mjenom pomjenuje. 
Jedyn tuteju bĕ wĕsty ryćeŕ Hemuza, kiž posadku mĕsta husto k ma-
łym wupadam a bitwičkam wabješe, a jako so wón nĕhdy hač k muri 
mĕsta za njej ćĕrješe, přez poł młynskeho kamjenja, kiž bu z murje 
dele na njeho ćisnjeny, swoje žiwjenje zhubi. Jeho ćěło wlečichu na 
to Polacy wyskajo do mĕsta nutř. To samo bu pak bórzy na to wot 
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Dithmarjoweho bratra, hrabje Hendricha, njepřećelam wotkupjene, dokelž 
bĕ Hemuza pod tutym słužił a bĕ jeho lenik. Hrabja Hendrich da to 
samo k rowam jeho wótcow wotwjesć. Druhi nam z mjenom mje-
nowany ryćeŕ, kiž tehdy ze strony němskeho wójska před Budyšinom 
padny, bĕ wĕsty Tommo (tež Tomino, Tanko laicus a Thangmarus 
mjenowany). Tutón Tommo, kiž mĕješe swojeje lubosće k hońtwje 
dla přimjeno „dźiwi Tommo“, steješe srjedźa w Sprewi w blizkosći 
hroda, hdźež bu najsurowišo wojowane. Jow wobaraše so wón dołho 
přećiwo njepřećelam, stupi pak při tym na hładki kamjeń a padźe do 
wody. Tu škitowaše jeho drje hišće jeho dobry pancer dołhi čas, 
naposledku pak bu wón tola zakłóty, kaž tež jeho słužobnik, kiž jeho 
ćĕło njechaše njepřećelam zawostajić. — Jako so naposledku pólska 
posadka mĕsta Budyšina wjacy přećiwo woblehnjerjam dźeržeć nje-
móžeše, bu město na přikaznju Bólesława khĕžorej přepodate. Tón 
samy da Polakam z mĕrom prječ ćahnyć a połoži na jich mĕsto swo-
jich ludźi do Budyšina a wróći so potom ze swojim mučnym wójskom 
zaso domoj. Z tym skónči so, tak wjele hač je znate, prĕnje wob-
lehnjenje města Budyšina. K. A. J e n č . 

Brachi a khorosće w Europje. 
Podał J. A. Pohonč. 

Z přirunaceje statistiki Hausnera , we Lwowje wudateje, dowolam 
sebi sćĕhowace lubym Serbam sobudźělić, dokelž mohło to za nĕkohož-
kuli zajimawe być. 

Nĕmych ma Europa 166,800, t. j . l mjez 1603 wobydlerjemi. 
Kraje, hdźež je jich pomĕrnje jara wjele, su Pruska, Badenska a 
Šwajcaŕska. 

S lepych naliči so 219,000, po tajkim l mjez 1316. Pomĕr-
nje najwjacy su w Španiskej, Brittiskej a Šwejdowskej. 

W r ó t n y c h a błudnych bu 300,580 naličenych, t. j . l mjez 
943 wobydlerjemi. Spodźiwnje, zo wrótnosć dale k dołhemu wječoru 
přibjera a ke krótkemu ranju hladajo wotebjera. Klima, narodnosć a 
wosebje nabožnosć zda so wina na tym być. Zyma, włóžnota a ku-
rjawa podpjera tajke khorosće ducha bóle, hač přemĕrna horcota. Štož 
narodnosć nastupa, dha je mjez 550 Nĕmcami, 1192 Romjanami a 
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1643 Słowjanami 1 wrótny. Rozdźĕl wupadnje po tajkim k lĕpšemu 
Słowjanstwa. Duchapołny Nĕmc mĕni, zo je naše stejnišćo hišće jara nizke 
a zo jich nĕmska civilisacia winu wo tym nosy. (Podźakujmy so jemu 
za tajku zdźĕłanosć a civilisaciu a wobkhowajmy radšo swój strowy 
rozom!) Jeho nahlad njehodźi so pak z najmjeńša na Romjanow na-
łožić, a přichod wĕsće pokaže, kotry narod je kmaniši za rozomny 
postup!— Rozdźĕl konfessiow pak pokaže, zo na 491 evangelskich, 
1088 romskich a 1795 grichiskich křesćanow 1 wrótny přińdźe. 

Tupowcow (crétin) maš na 37,000. Najwjacy nadeńdźeš 
w Šwajcaŕskej w kanton Wallisu, hdźež na 23 člowjekow 1 přińdźe; 
najmjenje su jich w Španiskej, hdźež je 1 mjez 13,000 wobydlerjemi. 

H o r b a t y c h , j e n o - w o k a t y c h , j e n o - r u k a t y c h , j e n o -
nohatych a t. d. liča jeno w Francowskej, a duž njewĕm, kak bychu 
pomĕry wupadnyłe; tam pak su 75,000 ludźi z 1 wokom, 44,000 
horbatych, 9,000 z 1 ruku a 4000 z 1 nohu. 

Epi lep t i sk ich (kiž maju padawu khorosć) liča jeno w Nas-
sauskej a je jich tam 526, t. j . 1 mjez 865 wobydlerjemi. 

Smje r tnosć nastupajcy chcu hišće přispomnić, zo w Ruskej 
pomĕrnje najwjacy ludźi wumrje, mjenujcy wot 30 wobydlerjow 1, w 
Norwegiskej pak wot 53 jeno 1 (najmjenje w cyłej Europje). Spo-
dźiwnje wjele mrĕja tež w Sakskej a Würtembergskej, runjež je kra-
jina strowa a civilisacia rozšĕrjena. Najbóle pak tola Słowjenjo mrĕja. 
W nastupanju konfessie ma evangelska strona přewahu. W městach 
wumru poměrnje wjacy ludźi, hač na wsach, štož je jara lohcy wu-
kładować. Tola, kaž statistika dopokaže, wotebjera smjertnosć hižom 
na 30—40 lět, štož, kaž so mi zda, z teho sćĕhuje, zo lud bóle rozo-
mne žiwjenje wjedźe, rozwučeny přez šule a časopisy. — Skoro we 
wšej Europje mužscy bóle mrĕja hač žónske, runjež je poslednišich 
wjele wjacy. Njeby so wjacy mužskich dyžli žónskich n a r o d ź i ł o , 
dha by bórzy — wosebje po bitwach — zrudnje stało! — Smjert-
nosć w nastupanju staroby wobhladujo, pytnjemy, zo najwjacy člowje-
kow w 1. lĕće wumrje; na to wona wotebjera hač k 40. lĕtej, z wot-
kal potom zaso přibjerać počina. Kraje z dołhim člowskim žiwjenjom 
su: Francowska, Šwajcaŕska, Brittiska a Bajerska; z krótkim pak: 
Sakska, Pruska, Rakuska a Ruska. W Francowskej su trójcy tak 
wjele šĕdźiwych starcow, kaž w Ruskej. Z cyła zda so, zo k wje-
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čoru a k sewjeru bydlacych ludow žiwjenje dlĕje traje, dyžli tych k 
ranju. Najwjacy wumru na nĕkajku khorosć dychawy a płucow. 

Wšě tele fakta maju swoje wĕste přičiny, za kotrymiž ma kóždy 
slĕdźić a so w dobrych knihach, časopisach a towaŕstwach powučić 
pytać. Ja bych za to był, zo by so tu abo druhdźe (snadź w Bu-
dyšinje?) d i ä t e t i s k e towaŕstwo załožiło k podpjeranju rozomneho, 
strowosći słužaceho žiwjenja. — Rjany časopis wudawa předsyda hy-
drodiätetiskeho towaŕstwa, knjez Dr. M e i n e r t , pod mjenom: „ D e r 
N a t u r a r z t “ , kotryž by so wot tajkeho towaŕstwa potom čitać mohł. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dokelž su nětko wšitke šulske knihi, kotrež buchu w posled-

nišimaj lětomaj za pruske hornjołužiske serbske šule ćišćane, hotowe, 
dha je kral. pruske knježeŕstwo w Liegnitzu pod 20. haprylom tuteho 
lěta nowy ćišćany cirkulare na wšitkich serbskich knjezow superin-
tendentow, fararjow a wučerjow w pruskich Hornych Łužicach rozpósłało, 
w kotrymž wužiwanje naspomnjenych knihow přikazuje a wyše teho hišće 
methodu rozestaja, po kotrejž ma so přichodnje w serbsko- nĕmskich 
šulach wučić. My Serbjo móžemy z tym, štož je w spomnjenym cir-
kularu přikazane, jara spokojni być, dokelž je na wšĕch stronach teho 
sameho s e r b s k a ryč jako srědk připóznata, z pomocu kotrehož maja 
sebi serbske dźĕći wšitke wĕdomosće dobyć. Tak rĕka na přikład 
w tutym cirkularu: „Es ist wendischen Kindern gegenüber mit beson-
derer Sorgfalt zu beachten, dass denselben die in deutscher Sprache 
vorzuführenden Unterrichtsstoffe durch vielfache und lange fortgesetzte 
Vermittelung der wendischen Muttersprache zum Verständnisse gebracht 
werden müssen.“ — Štož horkach naspomnjene šulske knihi nastupa, 
dha je tych samych po tamnym cirkularu nĕtko šĕsć, mjenujcy: a) 
bibliske stawizny; b) serbsko-nĕmski katechismus z přidawkami a z 
80 duchownymi khĕrlušemi; c) serbsko-nĕmski katechismus z wukła-
dowanjom, ze špruchami a t. d.; d) serbsko-nĕmski A. B. C. za ele-
mentarske klassy; e) serbsko-nĕmska prĕnja čitanka za srjedźne klassy; 
f) rozpokazanje k prĕnjej nĕmskej wučbje w serbskich šulach. Knižki 
a, b, c je k. duch. K r u š w i c a w Dołhej Boršći wobdźĕłał, čista d, 
e, f su pak wot kk. wučerjow K u l m a n a w Delnym Wujezdźe, J ó r -
d a n a w Hermanecach a W a r k i we Wulkim Dźewinje. Wšitcy štyrjo 
su sebi z tym wulki dźak Serbowstwa zasłužili. 

• Kaž so zda, lubi so w tu khwilu nĕmskim touristam wo-
sebje pućowanje do Błótow (Spreewald) w Delnych Łužicach, kotrež 
potom w najbóle čitanych nĕmskich časopisach wopisuja. Tak nadeń-
dźechmy před krótkim tři nastawki w nĕmskich nowinach, kiž wšitke 
wo Błótach powjedaja. Prĕni tajki nastawk namaka so w 17. čisle 
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nowinow ,,Ausland“ pod napismom: „Die Wenden der Niederlausitz.“ 
Druhi je časopis ,,Daheim“ w 37. čisle tuteho lĕta pod napismom: 
,,Eine Spreewaldfahrt von Lübben bis Lübbenau von Arnold Woll-
mar“ přinjesł a třeći, kiž je z woprĕdka w nowych pruskich nowi-
nach stał, je z nowa woćišćany w 141., 142. a 144. čisle našich bu-
dyskich nĕmskich powjesćow pod napismom: ,,Aus dem Spreewalde.“ 
Nowiny ,,Daheim“ su swojemu nastawkej tež hubjeny wobraz při-
dałe. We wšitkich třoch nastawkach je tež wjele wo Serbach a serb-
skich wašnjach ryčane. Nĕkotre smy z wulkej interessu čitali, najmjenje 
je pak so nam artikel w Auslandźe lubił, kiž je wot wĕsteho Franca 
Maurera spisany a to jara z nĕmskeho stejišća, hdyž tež nic, kaž he-
wak rune nĕmske nastawki, z njepřećelskim zmyslenjom přećiwo 
Serbam. 

§ S e r b s k e l u t h e r s k e k n i h o w n e t o w a ŕ s t w o je njedawno 
11. čisło swojich towaŕstwowych pismow wudało. J e to knižka z 
napismom: „ Š k i t B o ž i . Wójnske modlitwy. Zestajał H. I m i š , faraŕ 
w Hodźiju.“ Jejne wopřijeće su 1. zdychowanja wo mĕr, II. wosebite 
modlitwy we wójnskej nuzy, III. zhromadne modlitwy we wójnskej 
nuzy, IV. dźakomne modlitwy za wumoženje z nuzy a za dostaty mĕr. 
Modlitwy, jara rjane a pozbĕhowace, su z dźĕla originale, zdźĕla pře-
łožki. Originalow je 6 (5 wot fararja I m i š a w Hodźiju, 1 wot J u r j a 
M ö h n a , duch. w Njeswačidle), přełožkow pak 16 (a to 1 wot B j e -
m a r j a , duch. w Budestecach, 6 wot I m i š a , duch. w Hodźiju, 3 wot 
J a k u b a , cand. theol. w Hodźiju, 1 wot K i l i a n a , duch. w Serbinje 
w Texasu, 3 wot M ö h n a , duch. w Njeswačidle, 1 wot Š ě r a c h a , 
duch. w Budyšinku a 1 wot Š o ł t y , kapłana w Ketlicach). Pola to-
waŕstwoweho knihiskładnika, překupca S t o š a , a w knihaŕni S m o l e r j a 
a P j e c h a w Budyšinje je spomnjena knižka, kotrejž je tež jadriwe 
předsłowo přidate, za 21 /2 nsl. dostać, tola sobustawam towaŕstwa so 
wona darmo připósćeła. — Při tutej składnosći dowolamy sebi wšitke 
te pisma z krótkim pomjenować, kotrež je serbske luth. knih. towaŕ-
stwo wot lĕta 1862, hdźež bu wono wot k. fararja I m i š a w Hodźiju 
załožene, hižom wudało. Su to slĕdowace knihi: 1) Wustawki serb-
skeho luth. knihowneho towaŕstwa z powjesću wo jeho załoženju. 
2) Bibliski pućnik na lĕto 1863 wot K a n i g a , fararja w Klukšu. 
3) Woltersdorfowy lećacy list evangelskich słowow, přełoženy wot 
I m i š a , fararja w Hodźiju. 4) Bibliski pućnik na lĕto 1864, wot 
K a n i g a , far. w Klukšu. 5) Intonacije. 6) Rozprawa wo naležnosćach 
serbskeho luth. knih. towaŕstwa. 7) Swjaty advent, přełoženy wot 
S y k o r y , fararja w Smilnej. Adventska harfa, wot D o m a š k i , fararja 
w Nosaćicach. 8) Bibliski pućnik na lĕto 1865, wot K a n i g a , far. 
w Klukšu. 9) Swjaty póst z póstnej harfu, přełoženy wot D o m a š k i , 
far. w Nosaćicach. 10) Bibliski pućnik na lĕto 1866, wot K a n i g a , 
far. w Klukšu. 11) Škit Boži. Wójnske modlitwy, wot I m i š a , far. 
w Hodźiju. — Wĕsće bohate dźĕło za tónle krótki čas, kotrež je serbske 
luth. knih. towaŕstwo pod horliwym wjedźenjom swojeho předsydy, knjeza 
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fararja I m i š a , k zbožu serbskich dušow dokonjało! Bóh miłosćiwy 
spožč dale pomoc, zo by knihowne tow. swoj rjany nadawk, B o ž e 
k r a l e s t w o m j e z S e r b a m i t w a r i ć , přeco połnišo docpiło! — 

W Rychwałdźe wumrje dźeń 28. junija tamniši k. faraŕ J a n 
Wićaz . W lĕće 1821 w Kubšicach rodźeny, wopytowaše wón w 
swojim času budyski gymnasij a študowaše potom w Lipsku na du-
chownstwo. Z university so zaso do našeje serbskeje wótčiny wró-
ćiwši, bĕše wón najprjódcy domjacy wučeŕ w Krjebi, na to mĕšćanski 
wučeŕ w Budyšinje a zasteješe potom rektaŕstwo we Wósporku, z wot 
kal jako faraŕ do Łuća a wot tam do Rychwałda přindźe. Wón bĕše 
sprawny a dobry Serb. 

W Budyšinje je wóndano serbska knižka wušła, kotraž ma 
napis: „Japoštowstwo modlenja.“ Njemjenowany Serb je ju přełožił 
a wudał za bratrstwo, pod mjenom „japoštowstwo modlenja“ w klóštrje 
Marijnej Hwĕzdźe zawjedźene. Płaćizna 1 nsl. 

++ Dźeń 2. augusta t. l. mĕješe wubjerk Maćicy Serbskeje w 
bydle knjeza ryčnika R y c h t a r j a w Budyšinje posedźenje, a to wo-
sebje dla wudaća serbskeje protyki na lĕto 1867. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
K wuslĕdźenju Jenisejoweho wutoka a jeho brjohow je wučena 

expedicia wotjĕła, na kotrejež čole bratraj Ł o p a t i n a j stejitaj. — 
Slovenski spisaćel M a r n w Prazy je čĕsku ryčnicu za Slovenow spi-
sał. — Kaž „Sĕvjernaja Počta“ zdźěluje, mĕješe Pĕtrohród po ludli-
čenju, w l. 1864 wotdźeržanym, tehdy 546,000 wobydlerjow. Mjez 
tymi bĕchu 313,000 wosobow mužskeho a 233,000 žónskeho rodu. — 
Wot čĕskeje „Divadelni bibliotheka“ je runje 59. zešiwk wušoł. — 
„Gołos“ dawa k nawjedźenju, zo sławny Słowjan Ł a m a n s k i j po-
wšitkowno-słowjansku chrestomathiu k wudaću přihotuje, w kotrejž 
wón za wšě słowjanske naryče cyrillicu nałožuje. — Pólski rĕzbaŕ 
O l e s z c z y ń s k i je njedawno w Romje wumrjeł. — K najlěpšim čĕ-
skim komponistam w tu khwilu ćile słušeju: Bendl, Bergmann, Blodek, 
Bradský, Blažek, Förster, Friml, Förchtgott, Gerner, Gregora, Hav-
lasa, Heller, Hnilička, Horák, Jirges, Kalousek, Karlik, Kavan, Kittl, 
Krejči, Křižkovsky, Labler, Martinovsky, Měchura, Mickl, Nápravnik, 
Nesvadba, Novaček, Pala, Pech, Pivoda, Podhorsky, Prochazka, Průcha, 
Proška, Slavik, Smetana, Šebor, Smolik, Sokol, Suchanek, Škroup, 
Tragy, Vašák, Winter, Willich, Vogl, Vojaček, Vorel, Zavital. — W 
Moskwje je njedawno 5. zešiwk Š ć e b a l s k i j o w y c h lekcijow z ru-
skich stawiznow (Čtenija iz russkoj istoriji) wušoł. — Čech J a n K o -
pecký , pruhowany realny wučeŕ , je runje wučeńsku knihu fysiki za 
rjemjesłnikow a šule wudał. Popularnje spisana, je tuta kniha tež 
ze 127 wukładowacymi wobrazami wuhotowana. — Z nakładom P o-
s p i š i l a w Kralowej Hradcu je nĕmsko-čĕski konversacijny dybzačny 
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słownik wušoł, a je temu samemu tež kluč k prawemu wurjekowanju 
a pisanju čěšćiny přidaty. — Rĕzbaŕ P r é a u l t je portrait sławneho 
pólskeho basnjerja M i c k i e w i c z a dokonjał, a budźe tón samy do 
zornowcoweho pomnika, kiž změje so na row tuteho basnjerja stajić, 
zasadźeny. Hłowa je rjana, woko njebju přiwobroćene, mjez tym zo 
melancholiski wuraz wobliča na žiwjeńske horjo dopomnjuje, z ko-
trymž mĕješe so Mickiewicz bědźić. Čoło wobdawa ławrjencowy wĕnc. 
— W Novočerkasku wukhadźa pod redakciu K a r a s e v a nowy časo-
pis pod titulom: ,,Donski Vĕstnik.“ Programm wjele lubi, a přinjese 
tale nowina wo kraju donskich Kozakow najskerje wšelake zajimawe 
wĕcy. — 

(Přich. dale.) 

Drobnostki. 
Redakcii je so z nĕkotrych stronow hišće wjacy tajkich wěckow 

ze serbskeho luda a dźĕćatstwa k woćišću we Łužičanu přepodało, 
kaž stej je čisle 4 a 5 hižom přinjesłej, a dowola sebi teho dla re-
dakcia, te same česćownym čitarjam pod horjejšej rubriku dale po-
dawać. Z dobom budź kóždy, kiž ma přiležnosć k zezbĕranju podob-
nych, hišće nihdźe njewoćišćanych drobnostkow, wutrobnje prošeny, 
tute drjebjenčka ze serbskeho ludoweho žiwjenja swĕru zhromadźeć a 
je redakcii k woćišćenju dobroćiwje připósłać. Zo ma to tež swoju 
wažnosć, so drje hakle naspomnić njetrjeba. Red. 

* Rozryčowanje P i m p u s e c P ĕ t r a z H a m p u c h e c M i c h a -
ł o m . — P . Pomhaj Bóh, hólčko! M. Nic wjacy ,,hólčko.“ P . Kaha 
to temu tak ? M. Woženił so sym. P . To je derje. M. Nic jara derje. 
P. Kaha to temu tak? M. Staru sym sej wzał. P . To je zlĕ. M. Nic 
jara zlĕ. P . Kaha to temu tak? M. Wjele pjenjez mĕješe. P. To je 
derje. M. Nic jara derje. P . Kaha to temu tak? M. Splĕsniwiłe mi 
su. P. To je zlĕ. M. Nic jara zlĕ. P. Kaha to temu tak? M. Črjódu 
swini sym sebi za nje kupił. P. To je derje. M. Nic jara derje. P . 
Kaha to temu tak ? M. Zeslakałe mi su. P. To je zlĕ. M. Nic jara 
zlĕ. P . Kaha to temu tak? M. Pjeć sudow šmałcu sym sebi z nich 
wuškrĕł P. To je derje. M. Nic jara derje. P . Kaha to temu tak? 
M. Žona je so mi w nim tepiła. P . To je zlě. M. Nic jara zlě. 
P . Kaha to temu tak? M. Młodu sym sebi wzał. P. To je derje. 
M. Nic jara derje. P . Kaha to temu tak? M. Holcy su so k njej 
nawučili. P . To je zlĕ. M. Nic jara zlĕ. P. Kaha to temu tak ? M. 
Jedyn je sej tam kholowu a móšeń pjenjez wostajił. P . To je derje. 
M. Haj, ja sam praju, zo je derje. J. R. H e l m a . 

(Přichodnje dale.) 
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Ć i b k a a M u d r o n . 

Ć i b k a . Dźensa tola žałosnje pokhmurjenje hladaće, knježe 
Mudronjo; što dha jenož je Wam zwadźiło? 

M u d r o ń (mjerzacy). Ach, škórcy su mi wulětałe, a chcych sebi 
jich tola tójšto nałojić, zo bych je potom wšelake štučki hwizdać a 
hrónčka prajić nawučił. 

Ć. (zwulkim smjećom). Dale ničo! Nó ale na Wašu žortniwosć! 
Po Wašim pomróčenym čole budźich skerje na wšitko druhe hač na 
to zhudał. To tola tež khutnje mĕnić njemóžeće; kak dha mohł 
rozomny a wučeny muž swój čas ze škórcy-wučenjom, tajkim dźĕća-
cym a pódla tež wostudłym dźĕlom přečinić! Njech tola wbohe 
škórčki ze swojim přinarodźenym jazykom Boha khwala. 

M. (kałajo.) Nó tak njerozomne a wostudłe so tajke dźĕło 
tola być njezda; zeznach wčera wučerja při serbskej šuli, tón ma 
p o d o b n e dźĕło, hdyž tež na cyle hinajšich škórčkach, za nadawk 
žiwjenja a zasłuži z tym swój khlĕb. 

Ć. Aha! nĕtk pytnu, hdźe Was ćišći; Wy drje mĕniće, zo 
serbske wučenje trochu skomdźi a zo dyrbja dźĕći bjez zrozemjenja 
nĕmske štučki wuknyć. 

M. Nic jenož t r o c h u serbske wučenje njeskomdźi, nĕ, wón ani 
słowčka serbski njewuči. 

Ć. To drje móžno njeje; to by za wbohe serbske dźĕći tola 
přejara zrudnje było. 

M. Haj, wulcy zrudnje tež to je, hdyž so dźĕći prjedy metho-
discy hłupe a tupe sčinja a potom so na nje skorži, zo su hłupe 
a ničo njezapřija. Najzrudnišo pak je to, zo wo swojim Bohu a Zbóž-
niku ničo wĕste njezhonja a sebi za pozdźiše lĕta žadyn serbski khĕr-
luš abo biblisku štučku k troštej a k posylnjenju nawuknyć njemóža. 

Ć. Ale kaž je mi znate, dha je tola přikaznja na to, zo ma 
so w serbskich šulach k najmjeńšemu nabožina w serbskej maćeŕnej 
ryči wudźĕleć. 
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M. A byrnje tysac přikaznjow na to było, tamny wučeŕ to 
tola njeby činić mohł, wón wšak ani słowčka serbski njerozymi. 

Ć. Wy drje njejsće! Nĕmski wučeŕ, kiž słowčka serbski nje-
móže, wuči małe serbske dźĕći, kiž hišće ani słowčka nĕmski njero-
zymja. Nĕtk Waš sprawny hnĕw a to přirunanje wo młodych škórcach 
zapřijam. Wbohe, wbohe mólčke serbske dźĕći! Ale hdźe dha to na 
swĕće tajki wučeŕ je? a što tež to jenož z tymi mólčkimi te prĕnje 
lĕta započnje? 

M. Na Waše prěnje prašenje dostanjeće wokoło Hródka a Muža-
kowa dokładnu wotmłowu; štož pak to druhe nastupa, dha je spom-
njeny wučeŕ mi tu wĕc tak rozkładł: „Cyłe prĕnje lĕto, haj druhdy 
tež to druhe sedźa te małe serbske dźĕći nĕme, jenož te zynki a 
sylby wot nich słyšu, kotrež při prĕnim čitanju wupraja a te němske 
štučki, kotrež přez předprajenje (z hubu) nawuknu; po nĕkotrych 
lĕtach nawuknu potom tež nĕšto nĕmski rozymić, zo móža mi tu a 
tam słowčko wotmolwić, tola pak přeco hišće jara hubjenje a njedo-
społnje, dokelž su z wjetša wšĕ žałosnje hłupe. 

Ć. Při tajkim jenemu tola wutroba zaboli. 
M. A to ćim bóle, hdyž dyrbiš zhonić, zo tež s e r b s c y wu-

čerjo tu a tam wjele hinak nječinja, kaž n. př. wučeŕ we —; tola nĕ, 
snadź druhi raz, dźensa njech je dosć. 

Ć. Bowskorženo! 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lĕće 1866. 

S o m m e r , faraŕ w Hućinje; K ä s s l e r , wučeŕ w Klětnom; D e -
l a n k , kandidat duchownstwa w Hornym Hbelsku; R ó l a , študent w 
Prazy; C y ž , gymnasiast w Prazy; P f u l , particulier w Dreždźanach; 
M ä t t i g , gymnasiast w Budyšinje; Š o ł t a , kubleŕ w Kanecach; J ó r -
d a n , wučeŕ w Hermanecach. 

(Přichodnje dale.) 
P ř i s p o m n j e n j e . Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 

přez póst a knihikupstwa dostawaju, su wospjet přećelnje prošeni, swoje lube 
mjena redakciji wozjewić, zo bychu so te same tež woćišćeć mohłe. Dyrbi 
so wjedźeć, štó serbske pismowstwo podpjera. 

L i s t o w a n j e. 
Kn. w. W. w Dź. Za připósłany poetiski přełožk najrjeniši dźak, z tym 

přispomnjenjom, zo su wudźĕłki w pĕšej ryči runje tak witane. Duž płody 
swojeje musy do wšĕch rubrikow Łužičana dobroćiwje dale sćelće. Redakcia, 
kotraž ma při zrjadowanju materiala wosebje na wše lakosć dźiwać, w swo-
jim času w.š o přetrjeba, a přińdźe teho dla Waše powjedančko: „Ty dyrbiš 
atd.“ tež hišće k woćišćenju. Wutrobny postrow! — K n. w. J. w H. So rje-
nje dźakuju. Přińdźe w bližšim čisle.— 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 9. September. 1866. 
S ł ó n č k o w Boži domčk dźe. 

Wječor bywa, słónčko khwata, 
Hižom w Boži domčk chce hić; 
Tam do slĕbročistoh’ hata 
Spĕchuje so ponurić. 
Do wohnja kaž zawalene 
Wulcy krasnje płomjeni, 
Wokoło so zapalene 
Cyłe njebjo čeŕwjeni. 
Khwilčičku nĕtk hišće steji, 
Rozpomnja, tak zda so mi, 
Hač tež nam we rjanej meji 
Hišće wjac’ dnjow rozjasni. 
Zda so, kaž by žel jom’ było, 
Zo k nam kroči čorna ćma; 
Kaž by dlĕje wostać chcyło, 
Želniwje so wozera. 

Tola Bóh jom’ kiwa dele, 
Duž swój puć zas' nastupa; 
W dźĕlenju pak hišće sćele 
Miłu pruhu z nazdala. 
A je hižom ponurjene 
Do hłubiny za horu, 
Mróčele nam purpurojte 
Hišće postrow přinjesu. 
Přiroda so sprócna čuje, 
Pola prózdne bywaja, 
Ćichi wĕtřik přez kraj duje, 
Do spanja lĕs koleba. 
Ćehń, haj ćehń, ty słónčko miłe; 
Hdyž tež dźens’ nas wopušćiš: 
Jutře rano wšo, štož žiwe, 
Z nowym swĕtłom zwjeseliš. 

W a ŕ k o . 

T r o š t . 
Njech l u b o s ć sylzy syje! 
Hlej, junu zeskhadźa 
Ći jasna zernička; 
Wšo potom horjo skhnyje. 

Njech w ě r u wšón swĕt rudźi! 
Ty póńdźeś po stysku, 
O duša, k wjeselu; 
Nóc rjeńše ranje zbudźi. 

Njech n a d ź i j a so lemi! 
Raz, zerja purpurske, 
Dźeń zbóžny wotankće 
Wšej p r a w d ź e — po wšej zemi! — F ied l e ŕ . 
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T ř i l ě t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. Kra l . 
(Pokračowanje.) 

Nĕtko bĕchmoj jeno hišće dwaj towaŕšej wyše wostałoj. Mój 
so tu dlĕje njekomdźachmoj, přetož lubosć k drohej domiznje naju 
přeco dale pohanješe. Mój posledni króć hišće na row lubeho towaŕša 
swojej woči złožichmoj a potom so w Božim mjenje dale podachmoj. 

Zyma bĕ drje trochu popušćiła, ale mój mĕjachmoj tola hubjen-
stwa dosć, dokelž dyrbjachmoj so přeco w lěsach dźeržeć, a tak nĕ-
kotru stopu podarmo sčinić, hdyž krajinu njeznajachmoj. Njerĕdko 
widźachmoj jatych naspjet wjesć. Koždy raz, hdyž črjóda jatych 
přez nĕkajku wjes ćehniše, dha so stari a młodźi ze žerdźemi a z 
widłami wobronichu, zo bychu kedźbu na jatych dawali. Mój pak so 
přeco bóle na boku dźeržachmoj, zo njebychmoj njetrjebawši ludźom 
na woči šłój. 

Běchmoj pak junu jara sprócnaj a hłódnaj, jako k wulkemu wje-
selu nĕkajku holansku wjes nadeńdźechmoj. Twarjenja bĕchu wšitke 
po rjadu twarjene, ale na wšitkich bĕ widźeć, zo bĕchu jeno nakhwil-
nje zestajane, a zo po tajkim wobydlerjo hewak druhdźe bydlachu. 
Kołowokoło wsy stejachu jara wjele wozow ze žitom. Žito pak w 
mĕchach njebĕ, ale w sudobjach ze šmrĕkoweje skory. 

Mój sebi nĕtko radźachmoj, hač bychmoj do wsy šłój abo nic, 
hač tam skónčnje tola dóńdźechmoj. Ludźo so trochu dźiwachu a 
naju prašachu, z wotkal smój. Ja so při tym zaso za Polaka wuda-
wach, a woni mi to wĕrjachu, wosebje dokelž móžach jim nĕkotre 
hasy we Waršawje pomjenować, kaž kamjeńtnu olešnicu a tak dale. 
Ja we Waršawje mjenujcy cyle njeznaty njebĕch, dokelž bĕch 
tam z wojakom stał, jako běše sakski kral tež pólski wjelwój-
woda. Tak mi ludźo wĕrjachu a dachu namaj tež jĕdźe. Krajina, w 
kotrejž nĕtko bĕch, bě ruska Pólska a ludźo tam tehdy wjele lubosće 
k Rusam njemĕjachu. We wsy mój tež přez nóc wostachmoj a nichtó 
namaj to njewobaraše. 

Ale na druhi dźeń naju tola zaso stróžele přesłapnychu a mój 
mohłoj při tym žiwjenje zhubić, hdy bychu burjo tak přiwĕrni nje-
byli. Tak pak bĕchu woni runje tak zastróženi jako mój. 
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Móžeše hižom wokoło připołdnja hyć, jaku tu samu dróhu, po 
kotrejž bĕchmoj mój sem přisłoj, jedyn derje wobronjeny módry ruski 
pĕšk sem do wsy sahaše. Nĕkotři z tych mjenje strachosćiwych bu-
row dźĕchu jemu napřećiwo a jeho powitachu. Wojak pak z błysko-
tatym wokom wokoło so pohladny a rjekny: „Po tajkim jowle was 
namakam; tu sće so wy skhowali ze swojim žitom, a my wojacy wa-
šeho Carja dyrbimy hłód ćeŕpić! wy sće prawi poddanjo! Što budźe 
wjelemócny Caŕ prajić, hdyž tajkule wěc zhoni?“ Takle ryčeše wo-
jak, mjez tym zo burjo wokoło njeho stejachu a jeho prošachu, zo 
dyrbi jeno žadać, štož zechce, wšitko chcedźa jemu dać. Woni dźer-
žachu jeho mjenujcy za nĕkajku ordonnancu, teho dla mĕjachu tajki 
strach před nim, myslo, zo hišće wjele tajkich wojakow sem přićehnje. 
Bychu-li mudriši byli, wubichu nas wšitkich třoch ze wsy won. Wo-
jak nětko přikaza, zo dyrbja na mĕsće dwĕ wowcy zarĕzać a přiho-
tować; a to so jara spĕšnje sta. Potom hakle wobroći so wón na 
naju a činješe, jako by so runje na naju dohladał; prašeše so tež za 
našej domiznu a wo našim puću. Mój so tež jemu za Polakow wu-
dawachmoj, při čimž so wón trochu posmja, jako by namaj njewĕrił. 
Z třĕlbu na ramju wón nĕtko po wsy khodźeše a tu a tam nĕkajku 
maličkosć sobu wza, mjez druhim tež dwaj mĕškaj, z kotrejuž konje 
žerichu. Při tajkim tu a tam překhodźowanju přińdźe wón naposledku 
zaso na mĕstno, hdźež so tej wowcy pječištej, a sydźe so k jědźi. 
Jĕdź jemu njemóžnje słodźeše, a wón tež namaj kóždemu wulku časć 
poda. Zbytkne mjaso pak styka do teju mĕchow. 

Jako bĕchu nas wokoło popołdnja ludźo na khwilu wopušćili a 
my khwilku sami, rjekny wojak na jedyn raz k namaj, zo dyrbimoj 
so jeno na njeho spušćeć a za nim hić, dokelž chce wón tež runy 
puć do Pólskeje. Tajka powjesć naju njemóžnje zwjeseli a mój jemu 
slubichmoj, zo so jeho wjedźenju dowĕrimoj. Na to wza wón tu 
pječeń na ramjo, kročeše ze wsy won a mój z nim. Ludźo drje 
trochu ze spodźiwanjom za nami hladachu, bĕchu pak snano tola wje-
sełi, zo wojaka tak ruče wotbudźechu, a njepołožichu nam teho dla 
ničo do puća. Při poslednim dworje pak zastachmy a naju wjedźeŕ 
so nutř poda. Hospodaŕ da so nam mjeda napić a prašeše so po 
dalšim žadanju. Duž poča wojak, zo sebi wón jeho kožuch sobu wo-
zmje a tež nĕšto druheje wšĕdneje drasty a zo jemu za to swoju wo-
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jersku drastu a bróń da. Burik drje jara kisało wobličo činješe, ale 
dokelž jemu wojak praji, zo je to nuzne a wón to bjeze wšeho kom-
dźenja dać dyrbi, dha wón do teho zwoli. Dołho tež njetraješe a 
wojak bĕ cyle jako bur zwoblekany. 

Tak wustupichmy z domu a nowy přećel naju z nowa napomi-
naše, zo dyrbimoj so jeno jemu dowĕrić, dokelž je tu wón wšudźom 
znaty, ale zo dyrbimoj spěšnišo stupać, dokelž so k wječoru bliži a 
dokelž je prĕnje pólske mĕstačko hišće wosom hodźinow zdalene. 
Nĕtko wón namaj zjewi, zo je tež ćĕkanc jako mój, ale zo je so ru-
sku wojersku drastu jeno teho dla woblekł, zo by lĕpje přez kraj 
přišoł. To bĕše so jemu tež wjele lĕpje radźiło, dyžli namaj, hač 
runje bĕ tež bóle po pobočnych pućach khodźił, tak zo tola njeby 
woprawdźitym ruskim wojakam do ruki padnył. 

Tak kročachmy dale, hač za nĕkotre dny do pólskeje wsy přiń-
dźechmy, hdźež bĕ naju přećel trochu znaty. My zańdźechmy do 
korčmy a žadachmy kóždy šklenčku palenca. Zhromadźeni burjo tu 
wosebje na nas njekedźbowachu, ale so mjez sobu rozryčowachu. 
Potom storči mje nowy přećel do ramja a praji ke mni: ,,Hladaj, 
tam teho muža w šĕrej drasće znaju, to je wĕtrnikaŕ ze wsy, ja chcu 
zo jemu póznać dać. Z tym wón staže a k wětrnikarjej přistupi, kiž 
jeho na měsće spózna. My so bórzy doryčachmy a wón do teho 
zwoli, zo móžachmy pola njeho wostać. Bórzy pak so wopokaza, zo 
wětrnikaŕ sam za sebje wjele k jĕdźi nima, wjele mjenje za nas třoch; 
duž so ja rozžohnowach a swoju nohu dale nastajich, zo bych skerje 
a lěpje do Waršawy přišoł. 

Hižom dawno bĕch zaso přez rĕku Bug přešoł, přez kotruž 
bĕchmy tež won ćahnyli: a to hišće mój posledni překhód přez tu 
samu rĕku njebĕ. Wono pak je derje, zo člowjek swój bližši přichod 
njeznaje, hewak by wĕsće druhdy jara njespokojny był. 

Nĕtko bě hižom najrjeńše nalěćo, a moje pućowanje dołho tak 
wobćežne wjacy njebĕ, kaž bĕ to w zymje było. Lĕsy běchu drje 
tu hišće khětro šĕroke, ale mjez nimi tež přeco zaso wsy nadeńdźech, 
hdźež mi za dobre słowo lubjerady kusk cyroby poskićichu. Přeco 
bóle bližach so pólskej stolicy, k mĕstu Waršawje nad Wisłu. Wot 
tudy chcych so potom domoj podać. We Waršawje běch trochu znaty 
a móžach tu skerje nuznu podpjeru za dompuć dostać. Tak sebi ja 
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znajmjeńša myslach. Zo bĕ so we Waršawje mjez tym tež wšitko 
přemĕniło, to ždyn njewjedźich. 

Tak přińdźech zbožownje hač do Pragi, štož je twjerdźizna a 
předmĕsto mĕsta Waršawy na rańšim brjozy rĕki Wisły. Z Pragi 
wjedźe drje dołhi móst přez rěku do Waršawy, ale kak móžach přez 
njón přeńć, hdyž wšudźom wójerske straže widźach? Ale tež k temu 
dopomha mi zbožowny připad, kotryž hnydom nałožich. Přez móst 
přińdźe runje wóz z dołhimi khójnami abo twarskim drjewom, duž so 
khětře k wozej přidach a nĕkajki štryk twjerdźšo zespinach. Z tajkej 
lesću přeńdźech nimo prěnjeje straže a tež zbožownje do Waršawy. 
W e Waršawje pak žadyn Polak wjacy njeběch, ale dobry Saksa. 
Polacy běchu nĕhdy z nami zjenoćeni byli a duž mějachu hišće kusk 
stareje přiwisliwosće k nam Saksam. 

Nĕtko khodźach po mĕsće a wopytach tu a tam přećela abo 
druheho znateho mĕšćana, a tak mi někotryžkuliž pólski slĕbornik do 
móšnje padźe, a ja žaneho hłoda wjacy njećerpjach. Nócne bydło 
mějach na jenym kuble blizko pola mĕsta; tu běch prjedy jako wojak 
dlěši čas stał a po tajkim z hospodarjom znaty. 

Tak nahromadźich sebi nĕšto tolerjow, nakupich abo naprosych 
sebi tež lěpšu drastu a počach sebi na wotsalhiće myslić. K temu pak 
někajki pas trjebach, zo bych skerje a lĕpje bjez zadźĕwka domoj 
přińć mohł. Teho dla dźěch jedyn dźeń na hród waršawskeho kom-
mandanta a prošach jeho wo potrjebne pismo. Ja tež tajki pas do-
stach; ale to bě jeno pas za runu smuhu domoj, chcych pak pismo 
mĕć, na kotrymž tež steješe, zo směm so na drózy jako wojak za-
dźeržeć, abo zo dyrbja mje ludźo kóždy čas darmo hospodować a mi 
tež jědźe dać, znajmjeńša za zapłaćenje. Prošenja běch wutrobnje 
syty a mohło so mi z nowa njerĕdko tak zeńć, zo, bych-li hdźe pře-
nocować chcył, bychu mi ludźo před nosom durje začinili a ja mohł 
mučny a lačny wonkach stać. Tajki pas bĕ wosebje w pólskich 
krajach nuzny, přetož wot Waršawy hač na nĕmske mjezy je hišće 
dołha smuha. Spody pasa bě wulki pólski wopon wućišćany, bĕły 
worjoł. Nĕkajka mudra hłowa pak bě mi tu radu dała, zo dyrbu 
ze swojej naležnosću k ruskemu měšćanskemu kommandantej hić, 
přetož tón mi tajki pas da , kajkiž trjebach. A tale wĕc mi 
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we hłowje khodźeše, a tola bĕ to njezbožowna mysl, kiž mje z 
nowa do strašneho njezboža přinjesy. 

(Přichodnje dale.) 

K h ó d k ž e l e z n i k e j . 
Wot Schillera. 

Bě swěrny wotročk, Fridolin, 
Tón bohabojazny 
A poddany bĕ čeledźin 
Savernskej’ hrabiny. 
Ta miłeje bě wutroby; 
Najhórše pak tež wobuzy 
Wón Bože dla by dopjelnjował, 
A hišće pódla radosć skhował. 

Wot prĕnjoh' swětła rańšeho 
Hač k pózdnom’ wječoru 
Wón njewodychny bĕhajo 
We swĕrnym słuženju. 
A rjekny wona: „Polóž sej !“ 
Dha woči so jom’ mačeštej; 
Wón njeswĕrny być sebi zdaše, 
Hdyž w swojej słužbje njekhwataše. 

Duž přede wšitkich słužomcow 
Joh’ wona pozbĕhny; 
Wón zhoni wjele lubosćow, 
Bu stajnje khwaleny. 
Za wotročka jej njepłaći, 
Kaž dźĕćo je wón luby j i ; 
Na njeho wóčko kedźbowaše, 
Nad nim so wona zradowaše. 

Nad tym so z jĕdom zapala 
Hajńk Robert zawistny; 
Jom’ čorna duša nabubnja, 
Skutk wuwjesć złóstniwy; 
A k hrabji lestnje přistupi, 
Hdyž z hońtwy dom joh’ přewodźi, 
A jemu — znajo składne časy — 
Do duše njedowěry nasy. 

,,Kak sće, knjez hrabja, zbožowny“, 
Wón z lesću započa, 
,,Wam złote spanje njekazy 
Dwĕl, žana njeswěra; 
Wy swěrnu maće mandźelsku, 
Tak pobožnu a pócćiwu; 
By podarmo wša próca była, 
Kiž tajku swěrnosć zawjesć chcyła.“ 

Duž hrabja ćmowje pohlada; 
„Što, khadla, bledźiš mi? 
Je nĕhdźe swĕra žonjaca 
Mi załožk k dowěri? 
Tu słódke słowo podryje; 
Ja spušćam so na wĕsćiše. 
Što jeno zawjesć chcył do złeho 
Tež knjeni hrabje savernskeho?““ 

,,Tak je!“ tón druhi připadny, 
,,Smĕch jeno zasłuži 
Tón błazeń, wotročk rodźeny, 
Kiž to sej dowoli 
A k knjeni, kotrejž słužić ma, 
Te požadanja pozbĕha“ — 
„Što?“ tamny zarjewi wšón dźiwy, 
, ,Je tón, wo kotrymž ryčiš, žiwy?“ 

,,Štož kóždy wĕ, so taja wam? — 
Hdyž pak to z pilnosću 
Sam krywaće, dha přisaham, 
Zo rad’ wšo zamjelču“ — 
,,Smjerć ći za twoje komdźenje“, 
Tak tamny woła zatrašnje. 
„Ryč! koho trjechi tajka wina?“ — 
„Nó haj, ja mĕnju Fridolina.“ 
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„Wón hrozny njeje po ćĕle“, 
Tak z lesću pokrača, 
Bjez tym zo hrabja třepjece, 
Joh’ zyma přeběha. 
„ J e móžno ? Wy to njewĕsće, 
Kak žedźiwje k njej zhladuje? 
Kak při blidźe was kedźbu nima, 
So jejnoh’ stoła jeno jima. 

,,Te hrónčka jow su wot njeho, 
W nich lubosć přisaha, 
Wo zasolubosć zdychujo 
Ju horco zaroća. 
A hrabina pak z miłosće 
Hač dotal wam to taješe: 
Nětk kaju so, zo hakle bledźich, 
Zo wam to njezeškodźi, wjedźich.“ 

Duž w wulkim hnĕwje winy so 
Knjez hrabja do hole, 
Hdźež w žahłych pjecach železo 
So jemu škrĕješe. 
Tu wo dnjo, w nocy pyrjachu 
Ći wotročcy přec’ z pilnosću; 
Wšo wuje, syči, praska, dźĕła, 
Kaž by so skała škleńčić mĕła. 

Móc wodowa a wohnjowa 
Tu zjenoćenej stej; 
So młynske wjerća kolesa 
Jow z wodu žołmjatej; 
Tu w čornych hětach hrimoce, 
Zo słowčko njeje słyšane; 
A ćežki hamor z mocu bije, 
Zo železo so pod nim wije. 

Knjez dweju kiwnje wotročkow 
A jimaj přikaza: 
,,Kiž přiběhnje najprjedy jow 
A tak so wopraša: 
,, ,,Staj knjeza słowo činiłaj ?““ 
Do wohnja teho donjestaj, 
Zo by so do popjeła spalił, 
Mi šelma na wĕčnje so zdalił.“ 

Taj na to zuby šćĕritaj 
We lóšće dračowskim; 
Kaž železo juž stwjerdnjenaj 
Staj k skutkam najhóršim. 
A z nowa dujak zaduwa, 
Zo horcota so powjetša, 
A w surowym nĕtk dočakanju 
So hotujetaj k mordowanju. 

Duž Robert bĕži k pachołej 
A rjeknje šibale: 
„Nĕtk khwataj a so njekomdźej, 
Knjez hrabja žada će.“ 
Tón temu hólcej poruči: 
„Won k železnikej doběž mi; 
Tam chcu mĕć ruče woprašane, 
Hač je, štož kazach, wobstarane.“ 

A tamny rjeknje: „Hnydom du!“ 
Pak ducy pomysli: 
, , Ja tola k njej raz skočić chcu, 
Što w o n a poruči.“ 
A před nju stupi khwatajcy: 
,,Sym k železnikej pósłany; 
Rjek, hač mohł t e b i z něčim słužić, 
Tež tu chcu składnosć k temu wužić.“ 

Duž na to knjeni savernska 
Jom’ rjeknje přećelnje: 
„Bych Božu mšu rad słyšała, 
Mi synk pak skhorił j e ; 
Duž, moje dźĕćo, pokhwataj 
A paćeŕ za mnje wuspĕwaj, 
A hdyž na swoje hrĕchi spomniš, 
Dha njech tež na mnje njezapomniš.“ 

A w tajkej słužbje wjeseły 
So hnydom wotsali. 
Wón hišće njebĕ z kónca wsy, 
Dha hižom zazwoni. 
Te zwony jasnje klinčachu 
A k zakramentej wołachu 
Wšĕch hrĕšnikow tu k swjatom’ mĕ-
Zo hnadu bychu brali wĕstu. [stu, 
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,,O luboh’ Boha njezmiń so, 
Hdźež tež će zetyka!“ — 
Tak rjeknje, k cyrkwi stupajo; 
Tu je šće ćišina; 
Bĕ we žnjach, słónčko parješe, 
So w polu žnjeńcaŕ poćeše; 
Tež njebě přišoł tón z najmjenje, 
Kiž w Božich mšach ma posłuženje. 

Duž jako khwilku steješe, 
Sam wołtaŕ posłuži; 
, ,To“, rjeknje, ,,njeje komdźenje, 
To skutk je njebjeski.“ 
Štož pop wšo pódla potrjeba, 
To z wustojnosću wobstara; 
Tež sudobje je přinošene, 
Za Bože słužby poswjećene. 

A jako to bĕ hotowe, 
Wón stupa k wołtarju, 
Přec’ ćicho prjedy popa dźe, 
Wza knihu na ruku; 
Na prawicu, na lĕwicu 
So klaknje w swjatym słuženju, 
A wostaji wšo wozeranje, 
Tež njepřepasy zaklinkanje 

A jako pop na wołtarju 
So ćicho poklaknje 
A ruku dźeržo zbĕhnjenu 
Nětk Khrysta pokaže, 
Dha zaso zwónčk to wozjewja, 
Hdyž z jasnym zynkom zaklinka, 
A wšo so klećo wobkřižuje, 
Před Khrystusom so ponižuje. 

Tak wšitko rjenje wuwjedźe 
A prawje wobstara; 
Štož w Božim domje wašnje je, 
To wšo wón w hłowje ma. 
Ta słužba jeho wobzboži, 
Zo na wšo druhe zapomni; 
Hač do kónca wón njewustanje 
A wočaka tež žohnowanje. 

Nĕtk wšitko zaso postaji 
Na město přisłušne; 
Tež swjatnicu šće wučisći, 
A potom woteńdźe, 
A khwata z čistym swĕdomjom 
Nĕtk k železnikej z wjeselom. 
Tež po puću wón stykny rucy 
A pomodli so hišće ducy. 

Hdyž wotročkow nĕtk wuhladnje, 
Dha woła z nazdala: 
,,Mam prašeć so : Je sčinjene, 
Štož knjez wam přikaza?“ 
Ći zuby hroznje wošćĕrja 
A pokaža do płomjenja: 
,,Tón na wĕčnje je wotstronjeny, 
Knjez hrabja budźe spokojeny.“ 

Ta ryč so jemu dźiwna zda, 
So hnydom zawróći. 
Knjez wuhlada joh’ nazdala, 
So wulcy postróži: 
Praj, njezbožowny! z wotkal ty? — 
„Wot železnika.“ — ,,Nanihdy! 
Dha sy so ducy pokomudźił?“ — 
,,Sym jeno khwilku Bohu słužił.“ 

,,Hdyž wot was dźensa woteńdźech, 
O knježe, wodajće! 
Dha prjedy k knjeni pohladźech, 
Hač ničo njezechce. 
Mšu słyšeć, wona přikaza; 
To sčinić, rady bĕžach ja, 
So modlach, štož wšak skomda njeje, 
Za zbožo waše a tež jeje.“ 

Knjez z nowotka so spodźiwa 
A wšitkón třepjece: 
,,Rjek, kajka bu ći wotmłowa 
Na twoje prašenje?“ 
,,Taj wotročkaj so smĕještaj 
A k wohnju stupjo praještaj: 
,,Tón na wěčnje je wotstronjeny, 
Knjez hrabja budźe spokojeny.“ — 
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„A Robert?“ hrabja zawoła, 
Joh’ zyma přeběhny, 
,,Ty jeho nihdźe njezetka? 
Wón tam bĕ pósłany.“ — 
,,We holi a tež na polach 
Ja wo nim ničo njewidźach.“ — 
Tu hrabja steji skamjenjeny: 
„Wón wot Boha bu wotsudźeny!“ 

Z tym za ruku wza přećelnje 
Wón swojoh’ słužomca 
A k mandźelskej joh’ přiwjedźe, 
Wĕc tej bě njeznata. 
,,To dźĕćo, rune jandźelam, 
J a k miłosći wam poručam! 
Jom’ skaženje bě zhotowane, 
Wot Boha bu pak zwarnowane.“ 

Přeł. Waŕko. 

Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
Wopisuje M. Hórn ik . 

(Pokračowanje.) 

K r a k o w bĕ starosławne sydło pólskich kralow hač do Zyg-
munta III., potom swobodne mĕsto a skónčnje hłowa republiki hač do 
1846; duž móžeš tu z wjacorych rozpadanych cyrkwi a pałacow a 
z druheho widźeć, zo je tu w prjedawšich časach wjacy žiwjenja być 
dyrbjało, dyžli nĕtko. A woprawdźe je mĕsto pod Jagiellonskimi 
kralemi 70,000 wobydleri mĕło, mjez tym zo je jich nĕtko jenož 50,000. 
Wone leži w přijomnej a płódnej krajinje, wobdate wot horow, při 
rěcy Wisle pod hórku Wawel. Stare mĕsto je najrjeniši dźěl mĕsta; 
štyriróžkne hłowne torhošćo wobrubjeja wysoke a stare pałacy a 
khĕže. Na tymle torhošću posynychu so pólscy kralowje po swojim 
krónowanju a dachu sej wot wysokeho zemjanstwa a mĕstow swje-
dźeńscy hołdować. Srjedź torhošća je šĕroke a wulke gothiske twa-
rjenje „sukiennica“ (suknica abo kupnica) z předawaŕnjemi, nĕhdy 
sławnišimi dyžli nětko. Z předmĕšćemi ma Krakow 34 katholskich 
cyrkwi, 1 grichisku, 1 protestantsku a 7 synagogow (za 12,000 ži-
dow); 12 mužskich a 10 žónskich klóštrow. 

Na hórcy Wawel wupina so hród, kiž podobnje nad městom 
knježi kaž Hradčany nad čĕskej Prahu; tajkeho połoženja dla je pod 
rakuskim knježeŕstwom do twjerdźizny přemĕnjeny. Počatki hrodu 
połoža powjesć do časow mythiskeho Kraka (Krakusa), kotremuž kaž 
jeho dźowcy Wandźe stej před mĕstom wulkej mogili (narownej hórcy 
nasypanej). Wot hrodowych dworow wobdata steji tudy tež kathe-
dralna cyrkej, kotraž je 1110 załožena a pozdźišo (1330) z nowa 
twarjena a rozšĕrjowana. W tutej z wjetša gothiskej cyrkwi je tajka 
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mnohosć historiskich wopomnikow, zo móžeše duchowny Olechowski 
w ryči před Stanisławom Augustom, poslednim tu krónowanym kra-
lom pólskim, prajić, zo bychu murje tuteje cyrkwje historiu pólskich 
krajinow wopowjedowałe, hdy by žana napisana njebyła. Z boka 
hłowneho wołtarja je tu 25 wołtarjow a 18 khapałkow, w kotrychž 
su rowy 19 kralow, 9 kralownow a pryncesnow, a wjele sławnych 
mužow. W prĕčnej łódźi je wołtaŕ s. Stanisława, hdźež su jeho 
kosće w slĕbornym kašću zapołožene. W kryptach (w podcyrkwi) 
su kašće kralow. Wot jeneho tam cyły dźeń přebywacych cyrkwi-
nych słužobnikow dach so ze swojim přewodźerjom do krypty do-
wjesć, hdźež kašće krala Jana Sobieskeho, Tadeja Kościuszki (jeho 
kašć je kamjeńtny) a wjeŕcha Józefa Poniatowskeho steja. Tež wob-
hladach sebi w sakristii wšelake tam khowane drohotnosće cyrkwinske 
a historiske. 

Na torhošću je wysoka gothiska cyrkej s. Marije donjebjeswzaća, 
1226 twarjena, z wĕžomaj, kotrejuž jena je 255 stopow wysoka. W 
tejle cyrkwi bu 24. mĕrca 1794 narodne postanjenje wobzamknjene 
přećiwo susodam, kotřiž bĕchu Pólsku mjez sobu rozdźělili, a narodny 
wjedźićeŕ Kościuszko da tudy konstituciu „trzeciego maja“ wozjewić. 
Najbóle zajima přikhadnika w tutej cyrkwi wulki gothiski wołtaŕ ze 
„smjerću s. Marije,“ rĕzbaŕskim arcydźĕłom dwanaćelĕtneje prócy sław-
neho Vita Stwosza (bĕ žiwy 1447—1533), kotryž je w Krakowje a 
w nĕkotrych městach Němskeje (kaž w Nürnbergu, Bambergu, Heil-
bronnje atd.) krasne rĕzbaŕske, wobrazaŕske a ryte drohotnosće za-
wostajił. (Krasne wotznamjenjenje spomnjeneho arcydźĕła je we wu-
datej zbĕrcy hr. Przezdzieckeho a hr. Rastawieckeho: „Wzory sztuki 
średniowiecznej.“) 

Z druhich cyrkwjow zasłuža spomnjenje wulka dominikanska z 
rowom s. Jacka (Hyancintha), kotraž so po wupalenju w l. 1850 
nĕtko zasy wutwarja; dale cyrkej ss. Pĕtra a Pawoła z rowom pól-
skeho sławneho prĕdarja a spisowarja Pĕtra Skargi (w. 1612); cyr-
kej s. Michała, kotraž je na městnje twarjena, hdźež bu s. biskop 
Stanisław w l. 1079 wot Bólesława Smiałeho skóncowany; cyrkej s. 
Bernardina pod hrodom z klóštrom mnichow observantow, kotřiž po 
tutej cyrkwi w Pólskej „bernardyni“ rĕkaja; akademiska cyrkej s . 
Hany z rowom s. Jana Kątskeho. 
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Po swojim přijĕzdźe do Krakowa dźĕch nazajtra najprjedy k 
universitnemu professorej filosofie, sławnemu k. Józefej Kremerej, k 
kotremuž mĕjach poručeński list z Waršawy. Wón je mje jara pře-
ćelnje přijał a mi k dališemu znajomstwu tam pomhał. Druhi knjez, 
kotrehož wopytach, běše k. bibliothekaŕ Mułkowski; wón wodźeše mje 
w universitnej knihowni (wona ma 81,000 spisow a 5477 rukopisow) 
a pokaza mi mjez druhim wjele zajimawych rukopisow a wažnych star-
šich pólskich knihow. Krakowska universita (załožena 1347 a zrja-
dowana 1364 w předmĕšću Kazimierzu) rĕka Jagiellonska, dokelž bu 
l. 1400 wot krala Władysława Jagiella do mĕsta přepołožena. Wĕzo 
přednošuje so we wšĕch štyri fakultach z pomocu pólskeje ryče; tola 
je rakuske knježeŕstwo so prócowało, tež nĕkotrych němskich profes-
sorow tam nasadźić. 

Bórzy prašach so tež za sławnym „naukowym T o w a r z y -
stwom“ a wopytach k. předsydu teho sameho, sławneho professora 
medicinskeje fakulty, k. Majera. Tón mje přećelnje powita a wjedźeše 
mje do noweho musea, kotrež je sej towaŕstwo samo natwariło. Cyły 
dom je přisprawnje zrjadowany a nĕkotre lokale su wotnajate, zo by 
so twarba skerje zapłaćiła. Najwjetšu kedźbnosć zasłuža zbĕrka sta-
rožitninow, a mjez tymi zasy znaty zbruczski Swjatowit (třihłowaty 
słowjanski přibóh), namakany w l. 1848 w rĕcy Zbruczu při wsy 
Horodnicy w Galicii; je to stołp z pĕskowca, štyri łohće wysoki a 15 
palcow šĕroki, ze wšelakim wudebjenjom po wšĕch štyri stronach. 
Tež je tudy zbĕrka büstow pólskich kralow a wšelakich historiskich 
dopomnjenkow. Dokelž w knihowni ani jena łužiskoserbska knižka 
njebĕ, přeješe sebi k. předsyda, zo by naša serbska Maćica z wučenym 
towaŕstwom w Krakowje do wzajomnosće stupiła. 

(Skónčenje.) 

Něšto z pólskich stawiznow. 

„ F i n i s P o l o n i a e . “ — „ J e s z c z e P o l s k a n iezg inę ła . “ — 

Česćeny čitaŕ nochcył dočakać, zo w tychle rynčkach wotmol-
wjenje na politiske prašenja, Pólsku nastupace, dostanje; tajke dźĕło 
Łužičan lubjerad druhim časopisam přewostaja; wón sam dźerži so 
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jeno ho towych podawkow, a pokazuje teho dla tež z tymle wu-
dźĕłkom do zańdźenych časow. 

Kharty, kiž su 90 abo wjacy lĕt stare, pokazuja mjez Nĕmskej 
a Rusowskej wobšěrne kralestwo wot Tatry (Karpathengeb.) k wje-
čoru hač k rĕkomaj Düna a Dnjepr k ranju. To je stare pólske 
kralestwo, z wjacy dyžli 13,000 kósnych mil (Quadratmeilen) a 16 
millionow wobydlerjow wobstawace. Wono bĕše lĕtstotki dołho mócne 
a sławne mjez europiskimi kralestwami, knježerjo susodnych krajow 
pytachu jeho přećelstwo a bojachu so před jeho hněwom; tež běše 
wono najwažniša wobora a sylny škit přećiwo Turkam, kotřiž w sta-
rych časach, kaž je znate, swoju wučbu a swoje knježstwo ze wšĕm 
tyranstwom, z mječom a z palacymi šćĕpowcami rozšĕrjeć pytachu. 

Tola přeco Pólska w tajkich poměrach njezawosta: Po wotemrjeću 
sławneho doma Jagiella na kóncu šĕsnateho stotetka bu wona wólbne 
k ra l e s two , a při kóždej nowej wólbje bu kralowska móc bóle zle-
mjena, tak zo naposledku zemjenjo wjacy płaćachu dyžli kral. Tute 
wólby pak mĕjachu mjez sobu stajnu překoru; wjacore politiske strony 
nastawachu a kóžda z druhim nastajenjom. K temu přińdźe hišće 
wšelaka njezbožowna zwada mjez konfessijemi. 

Wěrnosć słowa: „Kóžde kralestwo, kotrež samo ze sobu přez jene 
njeje, budźe wupusćene (Luk. 11, 17),“ wopokaza so nětko nad Pólskej: 
Susodni mócnarjo Rusowskeje, Pruskeje a Awstriskeje so do njeje bjez 
zadźĕwka rozdźĕlichu. Nĕtko widźachu Polacy, što bĕchu ze swojej 
njejednotu zawinowali; nuza jich bórzy jednaše a ryćerski duch sław-
nych wótcow jich zahori. Kaž jedyn muž woni postanychu, zo bychu 
cuzy spřah wottřasli, swobodnosć a samostatnosć sebi zaso dobyli. 
Ryćerscy nawjedowarjo wustupichu z jich srjedźizny; najwjetši z nich 
bĕše sławny Kościuszko. Wjele bitwow bijachu a tež dobychu, 
naposledku pak dyrbjachu so wulkej přemocy podać; 10. winowca 
1794 zhubichu krwawnu bitwu pola Maciejowice. Kościuszko bu 
ranjeny a zajaty; nadobny rjek pólski padny ćežko ranjeny k zemi z 
bolosćiwym słowom: „Finis Poloniae!“ 

Tak powjedaju stawizny profanske. Tola je Kościuszko tamne 
słowo: „Finis Poloniae“ woprawdźe prajił abo je wono jemu jeno 
podsunjene? 
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Jedyn, kotryž dyrbješe to najlěpje wjedźić, dopokaže nam z wĕ-
stosću historisku njewěrnosć tamneho słowa, štož je — Kościuszko sam. 

Hižom w jenym lisće na „Ségura“, spisowarja knihi: „Geschichte 
der Hauptereignisse der Regierung Friedrich Wilhelm des Zweiten“ 
protestiruje wón přećiwo spomnjenemu, jemu podsunjenemu słowu. 
Najlĕpši a najmócniši protest napřećiwo tamnemu wuprajenju, kotrež 
tak wjele rěka jako: „Nĕtk je Pólska zhubjena,“ pak je tež pólski 
narodny spěw, kiž so započnje: ,,Jeszcze Polska niezginęła“ (Hišće 
Pólska njezhubjena). Přećiwo słowu, kotrež 1794 prajene njebu, 
protestiruje 1830 spĕw, kiž so pod hrimotom kanonow narodźi a wot 
wutrobitych wojowarjow ze zahorjenjom zanošeše. 

Tež našim serbskim wótcam je so hižom před lětstotkami 
přiwołało: „Finis Serboniae,“ ale hač dotal je Bóh tón Knjez Ser-
bowstwo zdźeržał a budźe to tež miłosćiwje dale činić, zo by tež 
přez se rbsku ryč jeho khwalba so přisporjała. 

Duž tež my z horliwosću dale spĕwajmy: „Hišće Se rbs two 
njezhubjene!“ 

H. Jórdan . 

Cyganjo při Dunaju. 

Drje porĕdko wjacy mamy w našich Serbach na Cyganow a 
jich přesćĕhanje skoržić. Jako rubježne zwěriska před mócnymi kro-
čelemi civilisacije ćĕkaju, tak dźiwje splahi člowjestwa k swojemu kón-
cej khwataju. Njepłódne kraje so wobdźĕłaju, hole so zbija. W 
Jendźelskej namakaš snadź hišće 1500 Cyganow, w Francowskej ni-
male žanych wjacy; w Španiskej so jich na 30,000 liči, kotřiž pak 
su skoro wšitcy w mĕstach zasydleni. Při kóncu našeho lětstotka 
drje so z wječorneje Europy zhubja. — Chceš-li tych samych w jich 
wěrnym charakteru a spodźiwnym zdrasćenju widźić, dyrbiš jich we 
wuheŕskich a južnoruskich holach pytać. Tam namakaš jich hišće po 
tysacach jako wosebity dźěl wobydlerjow. Wjedu to samo nomadiske 
žiwjenje, jako jich wótcojo, kotřiž před połpjata sta lĕtami do Europy 
přińdźechu; a w dunajskich wójwodstwach je hišće, mohł rjec, kóžda 
wosomnata wosoba Cygan. Tež w južnej Ruskej je drje ličba tych 
samych ta sama, tola so njeda derje wuličić , dokelž stajnje wokoło 
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pućuja, w lĕće skót na łukach pasu a w zymje jón do lĕsowych hu-
sćinow sćahnu. — W o t wuherskich a dunajskich Cyganow je so nĕ-
hdźe štwórćina w mĕstach a na wsach zasydliła a žiwi so wot wĕ-
šćenja a po zdaću jako wikowarjo koni abo jako kotołpłatarjo a 
hudźbnikojo. W poslednej wosebnosći su wuwołani, haj hudźba je 
jim přinarodźena. — Cygan so za dźiw w domje narodźi, njewob-
sedźi tež ženje žadyn. Tamne wulke banatske a wallachiske runiny, 
w kotrychž maju njewobmjezowanu pastwu za swój skót , zakonje 
pak žane njejsu, te su jich najlubše wukhowy. Jeli pastwa dobra, 
wostanu tu nĕhdźe štyri njedźele na jenym mĕstnje a ćahnu potom z 
dobom dale do cyle zdaleneho dźĕla kraja. Cyganske lĕhwo w tajkej 
dźiwinje čini zajimawy zaćišć. W Banatskich njepřewidnych runi-
nach, bjez hórki, doma a štoma, poskića črjóda pućowaŕskich Cyganow 
ze swojim lĕhwom njezapomnity napohlad. 

(Přichodnje dale.) 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Knjez diakon E b e r t z Klukša je so po poručnosći kral. 

ministerstwa do Čech a do Morawy podał, zo by tam po wšěch laza-
rethach khorych a ranjenych sakskich wojakow sobu wopytował a jich 
z Božim słowom a swjatym wotkazanjom posylnjował. 

Bratrstwo pod mjenom ,,japoštowstwo modlenja“, w klóštrje 
Marijnej Hwĕzdźe zawjedźene, je w Budyšinje w serbskim přełožku 
ćišćeć dało: „Žiwy rózarij najzbóžnišeje knježny Marije“. 

Naš serbski krajan, k. tachantski vikar H e r r m a n n z Budy-
šina, je jako sakski pólny kapłan wšĕ wobćežnosće wójnskeho ćaha 
zbožownje přĕtrał a namaka so strowy w Hetzendorfje, hodźinu k 
połdnju wot Wina ležacym. 

)( Serbski wojak k. J a n M i k a n j a z Budyšina (abonnent na-
šeho Łužičana) je khĕžorsku awstrisku slěbornu medaillu za wutro-
bitosć dostał. 

+ S e r b s k e l u t h e r s k e k n i h o w n e t o w a ŕ s t w o je po žada-
nju, z wjele stronow zjewjenym, njedawno wudatu a hižom cyle po-
kupjenu knižku: „ Š k i t B o ž i . Wójnske modlitwy. Zestajał H. I m i š , 
faraŕ w Hodźiju“ w druhim wudawku z nowa ćišćeć dało, a to pola 
k. K u l m a n a we Wojerecach. 

† Naš serbski krajan, knjez professor ryćeŕ Dr. P f u l w Drež-
dźanach, je wot Jeho majestosće A l e x a n d r a II., khěžora ruskeho, 
za přepodaće swojeho serbskeho słownika, wot Maćicy Serbskeje wu-
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dateho, jara drohi brillantny pjeršćeń najmiłosćiwišo spožčeny dostał, 
jako znamjo připóznaća jeho zasłužbneho prócowanja na polu słowjan-
skeho ryčespyta. 

D r o b n o s t k i . 
(Pokračowanje.) 

a) 
,,Spĕwaj, spĕwaj, pocpula 

Tam w tym wowsku zelenym!“ 
, ,„Kak dha chcu ja spĕwać, 
Hdyž sym mokra ćumpala?““ 

b) 
Hanka ma, Hanka da, 
Hanka złotu tysku ma; 
Štóž chce na nju pohladać, 
Dyrbi złoty toleŕ dać. 

H. Nowak. 
§ Prošeŕ stany zahe rano, 

Dźĕše burej pod wrota; 
Wuprosy sej wowsne zorno, 
Wowsne zorno da wón swinjeću ; 
Swinjo jemu seršće da, 
Seršće da wón šewcej; 
Šewc jemu stupnje da, 
Stupnje da wón njewjesće; 
Njewjesta jemu wĕnc da, 
Wĕnc da wón lipje; 

Lipa jemu lisće da, 
Lisće da wón kozy; 
Koza jemu mloko da, 
Mloko da wón kóčcy; 
Kóčka jemu myše da, 
Myše da wón dračej; 
Drač jemu kholowu da, 
Kholowu da wón hólcej ; 
Hólc tón budźe do nich s . . ć. 

E. W e j z a ŕ . 

* Wjelk tón hlada woraše 
Ze štyrjomi kozami; 
Liška ta jemu pohanješe 
Z tej dołhej wopušu. 
Wróna ta po roli khodźeše, 
Zo chcyše dźĕłane mĕć; 
Sydom ćahow sej najimaše, 
Na jedyn wosrjedk. 

Baćon tón po hunje khodźeše, 
Zo chcyše młóćene mĕć; 
Sydom kórcarjow sej najimaše 
Na jedyn woklepanc. 
Rak tón drjewo kałaše 
Z tej šklenčanej sekeru; 
Mucha jemu přiwaleše 
Z tym słomjanym sochorom. 

A. K o b a n j a. (Přich. dale.) 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
We Lwowje je humoristiska illustrowana nowina, „ O s a “ pomje-

nowana, wukhadźeć počała. — W Moskwje je G r i g o r j o v jenu při-
rodopisnu knihu wudał. — Njedawno wumrje serbski spisaćel a päda-
goga I l i j a P o p o v i ć . Jeho najznaćiši skutk je drama: ,,Dva duha 
i Vuk Branković.“ — Wučeŕske towaŕstwo ,,Zadruga“ w Zahrjebje 
wozjewja literariski album „Ljiljan“. — Jeho majestosć khĕžor awstriski 
je professorej Dr. D u d i k e j złoty duchowny zasłužbny křiž spožčił. 
— O l c h i n w Pĕtrohrodźe je njedawno „zawod k ruskej stenografiji 
po Gabelsbergerjowych principijach“ wudał. — D m i t r i j Ł a v r j e n k o 
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je w Pĕtrohrodźe prěni zešiwk swojeho přełožka wot Müllerowych 
,,ryčewĕdomosćow“ wudał. — We Wilnje je njedawno w 9. wudawku 
wušła: Historiska rozprawa wo uniji, w Pólskej zawjedźeneje. Po 
poručnosći khĕžorki Kathariny II. hromadu zestajał Bantyš-Kamjenskij. 
1795. — W Moskwje je 5. zešiwk ruskich stawiznow we wobrazach 
wušoł. Wobrazy kaž tež text su wot Z o ł o t o v a . — Po nowišich 
nowinskich powjesćach nima so officialna korrespondenca w pólskim 
kralestwje pječa wjacy w pólskej, ale w r u s k e j ryči wjesć. — W 
Pětrohrodźe je D a n i ł o v knihu wudał pod titulom: Přichod Ruskeje 
na puću narodneje politiki. — W Laibachu je wot L e v s t i k a mała 
slovenska ryčnica, w nĕmskej ryči spisana, wušła. Teho runja bu tam 
kniha wudata: ,,Zgodovina slovenskega naroda“, a je ta sama wot 
Trdina spisana a wot slovenskeje Maticy wudata. — W Marburgu w 
Sławonskej wuńdźechu ,,Drobtince za leto 1865—66“, a w Cilli je 
młody slovenski spisaćel R o g a č k i dwojodźělbnu wjeselohru ,,Kteri 
bo?“ wudał. — W Moskwje wukhadźa wot junija ruska juridiska 
nowina pod mjenom ,,Juridičeskaja Gazeta.“ — Evangelski super-
intendent Dr. K u z m á n y w Sw. Martinje, mĕstopředsyda słowakskeje 
Maticy w Bańskej Bystricy (Neusohl), je 14. augusta w 60. lĕće wumrjeł. 
Wulcy česćeny a lubowany jako duchowny, bĕ wón tež njesprócny w 
n a r o d n y m dźĕle. Jeho wosebne zasłužby wo swój, wo njón želacy 
narod krónuj bohate žohnowanje! Mjez Słowjanami jeho mjeno w česći 
wostanje. — Čĕski znamjenjeŕ Jan Ljudevit K l e m e n c je 12. aug. 
w Kralowej Hradcu wumrjeł. Wosud swojeje wótčiny bĕ sebi wón 
tak k wutrobje wzał, zo w ćežkich myslach z druheho poskhoda na 
plestr dele skoči. — Wot khěžorskeho ruskeho geografiskeho towaŕ-
stwa je wĕsty Ł o m o n o s o v do krajinow, tamnu stronu Bajkalskeho 
Jĕzora ležacych, wotpósłany, so by tamniše mineraliske žórła wĕdom-
nostnje přepytał. — Dr. Medović w Belgradźe je hnihu: „Sudska 
medicina atd.“ wudał. - (Přich. dale.) 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lĕće 1866. 

S y k o r a , faraŕ w Smilnej; K o c o r , kantor w Ketlicach; L i b š a , 
wučeŕ w Budestecach; M i t a š , kubleŕ w Kołwazy; B a r t k o , kantor 
w Nosaćicach; Ł a h o d a , zahrodnik w Łusću; B r ä u e r , kantor w 
Radworju; W a w r i k , lotterijowy kollekteur w Khrósćicach; H ó r n i k , 
překupc w Radworju; M i c h a ł k , žiwnosćeŕ w Delnjej Kinje. 

(Přichodnje dale.) 
P ř i spomnjen j e . Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 

přez póst a knihikupstwa dostawaju, su wospjet přećelnje prošeni, swoje lube 
mjena redakciji wozjewić, zo bychu so te same tež woćišćeć mohłe. Dyrbi 
so wjedźeć, štó serbske pismowstwo podpjera. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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M ó j w ó t c n y k r a j . 
(Hoffmann z Fallersleben.) 

Kak zapomnić mohł tebje! 
Ja wĕra, što ty mi sy, 
Njech swĕt tež najlubšeho 
So wzdawa njedźakny. 
Duž zaspĕwam a wuwolam: 
Za njewjestu kraj wótcny mam ! 
Kak zapomnić mohł tebje! 
Ja wěm, što ty mi sy. 

Kak zapomnić mohł tebje! 
Će stajnje w myslach mam; 
Ja z tobu zjenoćeny 
Tež w horju wostawam. 
Chcu za tebje we bitwje stać, 
A dyrbi być, kónc z tobu wzać. 
Kak zapomnić mohł tebje! 
Će stajnje w myslach mam. 

Kak zapomnić mohł tebje! 
Ja wĕm, što ty mi sy, 
Dójž lubosće so škrička 
Mi jasni z wutroby. 
Duž pytam jeno za tobu, 
Za twoju miłosć hódnotu. 
Kak zapomnić mohł tebje ! 
J a wĕm, što ty mi sy. 

Přeł. F i e d l e ŕ . 

M a ć e ŕ n e z r u d n e w j e s e l e. 
(Spomnjeńka na dźeń 20. jun. 1866.) 

Swoje prĕńše dźĕćko nosy 
Pod wutrobu młoda mać; 
We duchu je hižom koši, 
Łóžko khwata zhotować. 

Stysk a radosć z dobom čuje, 
Blizki přichod w myslach ma; 
W wĕrje k horam pohladuje, 
Z wotkal pomoc přikhadźa. 
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Nadźija je dopjelnjena, 
Dźĕćatko so narodźi, 
Wša je stysknosć zapomnjena, 
Wjesele ju přewaži. 
Maćeŕ křewi mĕrne spanje, 
Słódki són ju wobzboža; 
Nana zrudne zdychowanje — 
Ze spanja ju njebudźa. 

Samu radosć jeno čuje, 
Wo snje hižom koleba; 
Zatorhnjena pohladuje 
Lubom’ dźĕsću do wóčka. 
Widźi, kak j e překrasnjene, 
Jandźelki z nim hrajkaja; 
Wot nich k njebju pozbĕhnjene 
Lubje jej so posmĕwa. 

Z dobom wocućena hlada 
Tam, hdźež dźĕsća łóžko je ; 
Widźeć dźĕćatko sej žada, 
Tola to je — njebohe! — 

W a ŕ k o . 

T ř i l ĕ t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Pokračowanje.) 

Při tajkim swojim wokoło khodźenju nadeńdźech tež nĕhdy 
črjódku saksonskich wojakow na hasach we Waršawje; na jich 
módrej drasće jich spóznach, zo su woni wot regimenta prynca 
Antona. My so do ryčow dachmy a při tym nazhonich, zo su woni 
tež přez njezbožowne podeńdźenje jako jeći do Waršawy zaćĕrjeni. 
Ale jim so po zdaću derje dźĕše. Jedyn wot nich bĕ pjekaŕ a duž 
bĕ wón dobre dźĕło w ruskej wojerskej pjekaŕni dostał. Tež ći 
druzy třo bĕchu so za pjekarjow wudawali, a tak wšitcy štyrjo 
za ruske wójsko khlĕb pječichu a mĕjachu swoju dobru mzdu, 
móžachu teho dla tež mi nĕšto pólskich krošow sobudźělić. Tež 
j ich ja wo radu prašach w naležnosći swojeho pućowanskeho pasa, 
a woni mi wšitcy radźachu, zo tola khroble njebych k ruskemu 
gouverneurej šoł, dokelž mohło to za mnje zlě wupadnyć. Kóždy 
chcyše mi rubjel dać, hejzo-li tajki pas přinjesu. — A tola 
dźĕch na druhi dźeń do hroda ruskeho gouverneura, runjež mi to 
wšitcy wotradźachu. 

W předdworje hroda sedźeše młody officier na kamjeńtnej 
ławcy a wohrjewaše so na słónčku. Zo mnu přińdźe hišće jedyn 
druhi wojak, kotryž pak chcyše do Ruskeje. Officier na ławcy na-
maj praji, zo dyrbimoj wočakać, hač ordonnanca přińdźe, kiž by 
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naju generalej wozjewiła. Po khwili wona přińdźe a buchmoj teho 
dla generalej ze swojej naležnosću wozjewjenaj a dostachmoj po-
ručnosć, so na druhi dźeń wokoło 10 hodź. zaso na hród podać. 
To powjedach swojim štyrjom towaŕšam a woni k temu z hłowu 
třasechu, prajicy, zo su to za mnje powlečene pasle. 

Tak přibliža so druhi dźeń — po mojim zdaću bĕ to jena 
srjeda — a mój stejachmoj w prawym času zaso na dworje gou-
vernementa, a zaso sedźeše tón samy młody officier na ławcy we 
słónčku. Jako bĕ naju ordonnanca generalej wozjewiła, buchmoj 
před njeho wjedźenaj. Gouverneur steješe we wulkim salu a mĕ-
ješe walčk pismow pod pažu. Jako běchmoj jemu swoju naležnosć 
rozpowjedałoj, dosta drje tamny swój požadany pas a móžeše so 
bjez zadźĕwka domoj wróćić; tola mój pas general hněwnje zhrabny, 
jón roztorha a na zemju ćisny, mi přiwołajo: „Ty posol saksonskij; 
ty sy Moskwu pomhał palić, ty dyrbiš ju tež zaso twarić pomhać!“ 

Nĕtk tu stejach nastróžany před nim a chcych jeho prosyć, 
wón pak zaklinkota a nutř stupichu třo Kozakojo. To bĕ njeluba 
wobrada. Kozakojo mje zhrabnychu a wjedźichu mje jako jateho 
na twjerdźiznu Praga. Tu a tam so na hasach wohladowach, 
hač žane durje abo wrota wočinjene njejsu, zo bych snano do 
nich zaskočić mohł a so w twarjenju skhować. Ale to njeńdźiše; 
Kozakojo mje twjerdźe dźeržachu. Jako zaso přez Wisłu dźĕchmy, 
bĕ mi, jako bych na mĕsće do wody skočić dyrbjał, dha bych 
tola wot wšeho hubjenstwa wuswobodźeny był, kiž mi w přichodźe 
hrožeše. Zo dyrbjach zaso tón dołhi njekrasny puć do Moskwy 
ćahnyć, to mi do hłowy njechaše, přetož tam ničeho dobreho wo-
čakować njebĕ. 

Kozakojo přiwjedźechu mje tamnu stronu rĕki do jara hubje-
neho jastwa, hdźež bĕchu wšelacy złóstnicy jeći, a to w njelu-
bym njerjedźe. Tola Kozakojo běchu mje na wopačne mĕsto do-
wjedli, přetož woni nĕhdźe za poł hodźiny zaso přińdźechu a do-
wjedźechu mje na druhe mĕsto, hdźež bĕchu na 400 wójnskich ja-
tych zhromadźenych, po tajkim tola žani złóstnicy. Mjez nimi 
bĕchu Francowzojo, Italianarjo, Westfalojo a tež Saksojo. Officie-
rojo a wojacy, wšo bĕ do hromady zmĕšane. Tola k njewurjek-
njenju wulka njeroda tež tu knježeše, dokelž dyrbjachu so 



148 

wšitke potrjebnosće w jenym a tym samym salu činić. Žadyn 
čerstwy powĕtr tu tež njebĕ, přetož na 200 ležeše khorych. K temu 
bĕše cyroba jara hubjena a njedosahaca. Skónčnje skoro žane 
wutraće wjacy njebĕ, přetož njerjad nas skoro zežra. Duž buchu 
w rĕcy wot deskow nĕkajke wobhrodźenja stwarjene a my smĕdźichmy 
so po rjadu kupać, ale jeno 20 muži na raz. Wjacy teho dla nic, 
dokelž nas hewak Kozakojo njebychu dosć wobkedźbować mohli. 
Přetož dys a dys by najskerje tón abo tamny ćeknyć spytał. 

Mjez nami bĕ tež jedyn bubnaŕ z Elsasa. Bĕ to rjany muž, 
ryčeše francowscy, nĕmscy a trochu jendźelscy a ruscy. Temu bĕ 
so wójnske jastwo jara wostudźiło a wón přeco na twóchnjenje 
myslešse. To bĕ ćežke prjódkwzaće, skónčnje pak so tola radźi a 
to na tajke wašnje. My kupachmy so junu we Wisle, při čimž wón 
sebi dobry wokomik wotpase, zhrabny swoje hubjene draby, zwi 
je sebi wokoło hłowy, skoči do wody, podnuri so a płuwaše na 
tamnu stronu rĕki. Jeno hłowa bě trochu z wody widźeć. My 
wšitcy wćipni za nim hladachmy, hač so wón naposledku we 
wjerbowych keŕkach zhubi. Jako pak so Kozakojo na ćĕkanca 
dohladachu, bĕ wón hižom za jich kulki pře daloko. Duž jim tež 
dale ničo wyše njewosta, hač jeno za nim hladać; ćim bóle pak 
jeho pokliwachu a „posol“ na njeho zelachu. 

Hač runje so tutón podawk nam snadny zdaše, dha tola za 
nas wjetšu krutosć přinjese, a my so wjacy kupać njesmĕdźichmy. 
Njerjad a khorosće na to zaso přibjerachu. W kotołach bu nam 
jĕdź prjódk stajena, ale štóž nĕkajke sudobje k čerpanju njemĕješe, 
tón jara mało dosta. Wyšcy a nizcy naćahowachu so do kótłow, 
zo bychu jeno dórtk dostali. 

Zaso so nĕkotre tydźenje minychu, a z nami njesta so žane 
přemĕnjenje, khiba zo bu khorosć dale a bóle hórša, a hlej, tu 
přińdźe naš rjany Ferdinand zaso. Tak mjenowachmy prjedy spom-
njeneho elsaskeho bubnarja. Wón pak njepřińdźe storhany, jako 
bĕ prječku šoł, ale w dospołnej uniformje ruskich trompejtarjow. 
Wón bĕ wot ruskeje wyšnosće wotpósłany, zo by sebi mjez jatymi 
tajkich wubrał, kiž hudźbu rozemjachu a nĕkajki instrument hrać 
móžachu, a byrnje jeno bubon bili. Na tajke wašnje sebi wón 
wokoło 40 muži nahromadźi, kotrymž so na mĕsće wrota jastwa 
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wočinichu. Ći sami dźĕchu k tak mjenowanemu rusko-nĕmskemu 
wójsku, kotrež dyrbješe přećiwo Napoleonej ćahnyć. Kajke je jich 
dalše žiwjenje było, to je mi njeznate wostało. 

Tež z nami zawostajenymi so nĕtko přemenjenje sta, přetož 
my so zaso do Ruskeje na puć podachmy, štož nam nihdy do hłowy 
nochcyše. Ale što pomhaše wšitko wobaranje? my sebi jeno žiwjenje 
přez to hórše činjachmy. — Kozakojo nas najprjódcy hač do mĕsta 
Bialostok dowjedźechu. My stejachmy tam na torhošću a mĕšćanske 
žony přinjesechu nam khlěb, ale k rozdawanju tu žadyn čas njebĕ, 
duž nasypachu nam wone hromadki khlĕba na zemju. Štóž nĕtko 
jeno dórtk khlĕba dosahny, bĕ jara zbožowny. Wjetši dźĕl dyrbješe 
hłódny wostać. 

W pózdnej nazymje přińdźechmy hač do mĕsta Grodno, hdźež 
k druhemu razej rĕku Niemen překročich. Tež tu buchu na tor-
hošću kotoły nastajane, w kotrychž so za nas někajka muka warješe, 
ale jĕdź zaso hubjenje dźĕše, dokelž žanych łžicow, ani nopaškow 
njemějachmy. Nĕšto khlĕba a sucheje muki Rusojo tež mjez nas 
rozdźĕlichu, ale najlěpše bě to, zo pola mĕšćanow kwartiru dostachmy 
a tu dlěši čas ležo wostachmy. Mój hospodaŕ bě Žid, kaž tu to 
z wjetša wšitcy mĕšćenjo su. Tež móžachmy sebi dys a dys z 
dźěłom nĕšto kroškow zasłužić, a tež wot Rusow dostachmy nĕkotre 
slěborne wojerskeje mzdy. Kóždy dźeń na wječor pak dyrbjachmy 
před kommandanta, zo by nas wón přehladał, hač tola žadyn ćek-
nył njeje. Tola wokoło hód skónčnje na nas prašenje stajichu, hač 
snano njechamy do ruskeje słužby zastupić a sobu do Nĕmcow 
ćahnyć. — Prašenje bĕ tak stajene, zo so wobarać njemóžachmy, 
ale dyrbjachmy skerje a lĕpje do wšeho zwolić, hejzo-li njechachmy 
hišće dlĕhe w Ruskej zajeći wostać. Duž buchmy nĕtko dobri 
ruscy wojacy. Ja přińdźech k tragunarjam a dostach přistojnu 
nowu uniformu a dobry wojerski płašć wot šĕreho sukna. Dołho 
pak w garnisonach wostali njejsmy, ale ćehnichmy so za wjetšim 
ruskim wójskom jako zadne wójsko na strony nĕmskich mjezow. 
To bĕ tola nadźija, zo nas snano w nĕmskim kraju rozpušća, kaž 
bĕ nam slubjene. 

Jako so pak na jedyn raz zaso počachmy na zad sćahować, 
bóle do Pólskeje nutř, dha mje tola poča mjerzać, zo bĕch do 
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ruskeho wójska zastupił, přetož tu zady tola moja domizna njele-
žeše. Wyše teho mi připadźe, zo budu snano tež dyrbjeć swoje 
žiwe dny ruski wojak być, přetož ći słužachu tehdom k najmjeń-
šemu 25 lĕt pospochi. Duž mĕjach jara hubjeny wuhlad do při-
choda. Jako so teho dla zaso nalěćo bližeše, dha ja wot wójska ćeknych. 

Po nĕkotrych dnjach přińdźech zaso bjez zadźěwka k rĕcy 
Bug, a bĕ tehdy runje jara wulka woda. Za nĕkotre kopĕjki mje 
čołmičeŕ přewjezy. Ale wosrjedź rěki wón čołm zastaji a so mje 
wopraša, hač njecham pola njeho za čołmičerja do słužby zastupić? 
Dokelž žanych pjenjez k dališemu pućowanju wjacy njemĕjach a tež 
jara zjawnje prosyć njesmĕdźich, dha do tajkeje słužby zastupich. 
Myslach, zo budu sebi tudy tola někotre ruble wulutować a so 
potom ćim skeŕšo domoj podać móc. 

(Přichodnje skónčenje.) 

D o b r a r a d a. 
Sołobik so słyšeć da 
W haju z krasnym spěwom; 
Ćicho słucha ptačina 
Pozastawši z dźĕłom. 
Wrobl tak duž započa: 
„Što so z tutym měri 
A so jeno z nazdala 
Jemu runać zwĕri? 
Woprawdźe, najlĕpje je, 
Zo wjac’ njespěwamy! 
Što nam pomha spĕwanje? 
My so wusmĕšamy!“ 
,,To by była hłupikosć,“ 
Na to zyba praji, 
,,Wroblow lěnjosć, njekmanosć 
Njech drje tak so taji; 
My pak druzy spĕwajmy, 
Byrnje khĕrlušk snadny; 
Wjesele njech znošujmy 
Tež hłós njenahladny. 

,,Wĕzo je nam njemóžno, 
Wšĕ być sołobiki; 
Sknadź njech spĕwa snadnišo, 
Rjeńšo kanariki.“ 
Tale rada zybina 
Wšĕm so dobra zdaše, 
Kóžde swoje spĕwančka 
Z nowa słyšeć daše. 
Haj, sam drobny konopačk, 
Hač tež derje čuje, 
Zo je k spĕwu snadny ptačk, 
Sobu zanošuje. 
Duž ja myslach při sebi: 
Čiń tež po tej radźi. 
Wulki dar drje njedebi 
Će, što pak to wadźi? 
Konopačkej podobnje 
Khěrlušk spytaj dźĕłać; 
Radźi so tež khudobnje, 
Wšak móžš z ćicha spĕwać. 

W a ŕ k o . 
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Će, k r a j o s a k s k i , l u b o m a m ! 
(Text wot A. Lansky-a, šulsk. dir. w Dreždźanach; wubjerna komposicija 

wot K. E. Heringa, organ. w Budyšinje.) 

Će, krajo sakski, lubo mam 
Kaž paćeŕ drohotnu! 
Ći z ertom, z ruku přisaham 
Dać swĕrnu wutrobu, 
Kak hory twoje zabyšća, 
So złoća zahony! 
Hdźež ćichi twój měr zaduwa, 
Budź mój domčk twarjeny. 
Panier twój b ě ł o - z e l e n y 
To młódny je w ĕ n c r u ć a n y . 
So zeleń a kćĕwaj, o d r o h a S a k s o n s k a ! 

Klink dobry Saksow s w ĕ r a ma, 
Z dnjom kóždym nowa je, 
Ze słowom, spĕwom sławjena 
Je wšudźe na swĕće; 
Hlej, hišće z časow zastarskich 
Hłós jasnje zaklinča, 
Zo skalna swěra saksonskich 
So ženje njekhabła! 
Njech dub tež padnje w wichoru 
A łódź so złamje na morju, 
Bóh mjeno ći zdźerži, mój l udo s a k s o n s k i ! 

Hlej, mudrosć wodźi knježeŕstwo 
We rjanej Saksonskej, 
A wšudźom kołowokoło 
Zwjazk kóždy waži sej, 
Kiž krónu z ludom zjenoća, 
Kraj wulcy žohnuje: 
Hdźež d o w ĕ r a so posmĕwa, 
Tam wšitkim zbože kće. 
Twój wjeŕch, twój škit, Saxonia! 
Twój kral na tebje spomina! 
Bóh kitaj a žohnuj z W e t t i n o w k n j e ž e ŕ s t w o ! 

Přeł. F i e d l e ŕ . 
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Pućowanje do Waršawy a Krakowa. 
Wopisuje M. Hórnik. 

(Skónčenje.) 
Po wopytanju hižo mjenowanych knjezow wobroćich so na 

młódšeho, kotryž bĕ mi hako dobry znajeŕ Krakowa přez přećela we 
Waršawje poručeny; bě to k. Paris F i l ipp i , wustojny rězbaŕ, kiž 

je wjele khwalenych dźěłow wuwjedł. Wón je mi swój čas z lubo-
sću woprował a mje tež z druhimi knjezami znateho sčinił. Professor 
francózskeje ryče k. Louis Georgeon dowjedźe mje do towaŕstwa 
wučerjow a duchownych, kotřiž runje přikhad noweho direktora swo-
jeho wustaw a zhromadnje swjećachu; bĕch prĕni Serb, kotrehož woni 
widźachu, słyšachu a drje teho dla lubje witachu. Druzy znaći so 
namaj abo nam přizamknychu: k. Władysław S iemieńsk i , k. rĕzbaŕ 
Brzos towsk i , k. kandidat Swié rz atd. Jara lubo mi bě, zo mó-
žach k. Józefa Szu j skeho , sławneho historika a poetu, wopytać, kaž 
tež k. Zygmunta Sawczyńskeho , soburedaktora wažnych pólskich 
nowin „Czas“; pola poslednišeho zhromadźene towaŕstwo měješe mje 
najprjedy za Polaka z Poznańskeje, hač so potom hinak wuswĕtli. 
Nĕkotre wječory pobuch we swójbje přećelneje knjenje L i b r o w s k e j e , 
hdźež buch wot k. F i l ipp i dowjedźeny. Jeje syn Stanisław (stud. 
jur.), jeje dźowcy a wótčinscy zmyslena knježna Teresa Dymido-
wiczec (jejna krótko před tym zemrjeta mać bě pólska spisowaŕka) 
wožiwjachu lubje tute wječory. 

Přewodźany wot k. Stanisława Librowskeho wopytach krasnu 
mogiłu Kościuszki na horje swjateje Bronisławy. Hdyž sy před-
mĕšćo Zwierzyniec přešoł, maš nimale poł hodźiny hač na horu; na 
wšĕ strony je pĕkny wuhlad, na Krakow a Wisłu, na klóštyr eremi-
tow kamaldoliskich w Bielanach , na hród Łobzów a druhe, na Ba-
binu góru a wubĕžki Beskidow a Tatrow. Ale bóle dyžli wšitko to 
pozběha wutrobu česć a dźakownosć naroda, kiž je na horje mogiłu 
nasypał njesmjertnemu wjedźićerjej Kościuszcy († 1817 w Solothurnje) 
po starosłowjanskim wašnju. Mogiła je stereometriski kehel, 18 saž-
njow wysoki, z delnjej přeměru 42, zelenje wobrosćeny; při stopje je 
khapałka s. Bronisławy a pomału wije so šćežka na kwĕtkojty wjeŕšk 
mogiły, hdźež wulki kamjeń leži z wudypanym mjenom „Kościuszko“. 
Dokelž su Rakušenjo na horje s. Bronisławy mału twjerdźiznu abo 
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fort załožili, zo bychu wot tam Krakow potřĕleć móhli (!), dyrbjach 
najprjedy přez cyhlowane wobstražowane murje hić, zo bych po wo-
hladanju khĕžorskich wojakow k wopomnikej pólskeho wójnskeho wje-
dźićerja přistup dostał. Běše to 16. oktobra 1820, hdyž bu při mnohosći 
ludu z tehdom swobodneho Krakowa a ze wšeje Pólskeje twarjenje mogiły 
swjatočnje započate. Po božich słužbach přijĕdźechu najprjedy wozy 
z pjeršću k twarjenju a z kosćemi zmužitych rjekow, kotřiž bĕchu w 
prěnjej dobytej bitwje Kościuszki pola Wracławic (4 hapryla 1794) 
padnyli. Kosće buchu w popjelnicy zahrjebane; předsyda senata a 
general Paszkowski mjetaštaj prĕnje horšće zemje na row; po jich 
přikładźe činjachu wšitcy přitomni a nětko počinaše šĕroko załožena 
mogiła rosć a přibjerać. Hižo w lĕće 1822 bĕše wósom sažnjow 
wysoka. Pryncesna Isabella Czartoryska da wjele pjeršće z bitwišća 
pola Maciejowic přiwjezć; na druhe lĕto přiwjezechu pjeršć z bitwišća 
pola Dubienki. W lĕće 1823 bu mogiła dokónčena; jeje wułožki 
wobličuja so na 87,000 šěsnakow. Sem přikhadźeja Krakowjenjo 
často, wosebje pak druhi dźeń jutrow. 

Štóž je w Krakowje, njezapomni tež do 11/2 mile zdaleneje swĕ-
toznateje Wiel iczki (mĕsto ma 7000 wobydleri) dojĕć, zo by tam-
niše sólnišća (selowe podkopki) wopytał. Wzach sej dróžku a bĕch 
tam před 10. hodźinu dopołdnja, hdźež cuzych do podkopkow wodźa. 
Po krótkim zhromadźi so nas črjódka (12 wosobow) a zastojnik poruči 
nĕkotrym dźěłaćerjam, zo bychu nas z lampami přewodźeli; tež ku-
pichmy bengaliske wohnje a patrony k wutřělenju. Za přewodźeŕstwo (na 
dwĕ hodźinje) a wułožki zapłaći wosoba z přepitkami přez dwaj šěsnakaj. 
Do bĕłych kitelow woblečeni knjezojo a knjenje stupachu nětko do čor-
neho podswěta po skhodźenkach, dokelž tam runje k powĕtrowej jĕzdźe 
do podkopa abo šachta přihotowane njebĕ. Jara derje so dele dźe, a 
tež je cyle bjezstrašne, dokelž sólne khódby steja kruće a hdźež je 
pĕskowa žiła, tam je z drjewom derje wubite. Cyłe podkopki dźĕla 
so do pjeć kontignacijow takrjec poskhodow; hač do třećeho poskhoda 
wodźa najbóle cuznikow; w třećim pokaza so najbóle, kak dźĕłaćerjo 
sólne sćĕny kaž w skałach kamjenje we wulkich kruchach wotłamuja; 
w najhłubšimaj je hišće wjacy dźěłaćeri (z cyła přecy 1000—1200 
z wjacy hač 100 konimi), hačrunje so nĕtko tež wjele z mašinami 
zbĕha, wozy atd. Selowe podkopki rozšěrjeja so w šĕri 35,000 kwa-
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dratnych sahow a dołhosć wšĕch khódbow a komorow (hdźež so sól 
wudobywa) wučinja 71/2 mile. Dźesać „šachtow“ čini přistup do 
hłubokosće móžny. Poskhody a jich komory su z khódbami zjenoćene; 
mjez jenotliwymi poskhodami je woršta, 10—15 sahow sylna, wosta-
jena, tak zo je zesypnjenjo njemóžne. Sól je pak čista bĕła lódkowana 
(krystallisowana) we wosebitych lěhwach, pak „spižowa“ abo „błót-
nik“ (ze zemju zmĕšana), zelena (teje je najwjacy), „szybikowa“ 
(szybik = šacht), kotraž je kruta a najspódniša. Komorow abo wjel-
bow je skoro 100, kiž maja wosebite mjena; we wšech njejsu ani 
zastojnicy znaći. Najwjetše a najwosebniše pokazuja. Michałowice 
rĕka najwjetša komora, mĕri dźĕ 144 stopow dołhosće, 84 šĕrokosće 
a 108 wysokosće; je to mócny zaćišć, hdyž z jeneho jeje balkona abo 
chora cyłu při bengalskim wohnju a swĕcach přewidźiš. Tež bĕchmy 
w Drozdowicach, Kloskach a w druhich komorach. W komorje Stein-
hauser dachmy wjacy króć třělić, a tamny podze ski wothłós bĕše 
wjele spodźiwniši dyžli wothłós w horach. Komora Łętów je kaž 
wulki balowy sal wuhotowana a je so w přitomnosći wosebnych ho-
sći hižo k temu trjebała. Tež je tam khapala s. Antonia, z mnohich 
najrjeńša, z wołtarjom, statuami, klĕtku, štož je wšo ze seloweho ka-
mjenja wurubane; hdyž tudy přitomna pólska knjeni praji, zo by jenož 
duchowneho trjeba było, wozjewich jej swoje powołanje a wona bĕše 
z tym jara zwjeselena. W komoromaj Rosetti a Majer hromadźi 
so woda a twori podze ski jĕzor (abo po prawym dwaj, dokelž dyrbi 
so něšto kročeli hić z jeneje komory do druheje) 156 stopow dołhi, 43 
šĕroki a 36 hłuboki; po zelenej wodźe přewjeze nas nowy Charon 
na čołmiku. — Hižo w lěće 1044 spomina so na tute podkopki; z 
časami buchu drje dźĕle zasypane, ale tola stajnje rosćeše wobjim 
tych samych. W starych časach wotnajimachu sej bohaći tute pod-
kopki a płaćachu statej wěsty dawk. Wot lěta 1772 dawa rakuske 
knježeŕstwo na swoju ruku sól kopać, a je druhdy za lĕto přez mi-
lijon centnarjow wudobyło. Po kontrakće dostawa kóžde lĕto Pruska 
200,000 a Rusowska 150,000 centnarjow za jara nizku płaćiznu, zo 
rakuscy poddani swoju sól zasy w Rusowskej kupuja a domoj „pašuja!“ 

Jara spokojeny z wopytom we Wieliczcy poručich so tamneho 
dnja hišće pola swojich krakowskich znatych a wotjĕdźech nazajtra w 
8. hodź. z Krakowa z ćahom, kotryž mje w Mysłowicach na hižo 
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znatu koliju přiwjeze. Po cyłodźeńskej jězdźe dojedźech w nocy do 
Serbow a lubeho mi Budyšina. 

P o w j e s ć w o r o č c y . 
Wo ročcy so powjeda, zo je wona ćerpjacemu wumožnikej, 

jako tón na krwawnym křižu wisaše, wutrobne sobućerpjenje wopoka-
zowała, a štóž je hdy tutemu ptačkej do jeho lubeju wóčkow pohladał, 
kiž stej tak miłej, swĕrnej, wutrobnej, tón so nad tym dźiwać njebudźe. 
Ročka je pječa wokoło hozdźowych błuznow tam a sem lětała a sebi 
smjertnu prócu dawała, zbóžnika wuswobodźić. Wot teho časa ma 
ročka na wutrobje čeŕwjene pjera. Ale wona dyrbješe widźeć, zo 
tón Knjez dale wisaše a wumrje. Ročka wot teho časa morweho člo-
wjeka widźeć njemóže. Wona je Tobias mjez ptačkami: kaž tutón 
zaraženych swojeho luda a morwych, kiž na hasy ležachu, zbĕhaše 
a hrjebaše, tak čini tež ročka. Hdźež žadyn zaraženy w lĕsu leži, 
wo kotrymž nichtó ničo njewĕ, zo by jeho zbĕhnył a zahrjebał, tam 
zleći wona k njemu, połoži hałožku abo nĕkotre lisćiki na wobličo, zo 
by jeho, tak derje, hač zamóže, zawodźeła. Mała móc, ale wulka 
lubosć. — S k r. 

Što mamy sebi pod słowom „spektrum“ myslić? 

We wšĕch wĕdomosćach je so w času posledneho połlĕtstotka 
mócnje do prĕdka kročiło a přirodospyt je so hajił a wudokonjał hač 
na najkrasnišo. Spomnimy-li jeno na chemiju, dha njeje tón čas hišće 
daloko zezady nas , hdźež bě wo štyrjoch elementach abo žiwjelach 
ryč. Tute bĕchu: woheń, woda, powětr a zemina. Nĕtko ličimy 
hižom přez 60 tajkich žiwjelow, z kotrychž wšitke wĕcy w při-
rodźe wobsteja. 

Před nĕšto lĕtami wunamakaštaj professarjej Bunsen a Kirchhof 
w Heidelbergu dwaj nowaj žiwjelej, kotrejuž Rubidium a Caesium 
pomjenowaštaj, a to teho dla, dokelž prĕńši w spektru čeŕwjenu, po-
sledniši pak módru smuhu pokazowaše. Ta wĕc ma so tak: 

Hdyž třihranitu škleńcu (Prisma) wozmješ a dźeržiš ju tak, zo 
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słónčne pruhi na tu samu swĕća, dha so wone w njej łamaju, a ty 
widźiš na bĕłej sćĕnje, na kotruž słónco swĕćić njemóže, wšě barby 
tučele. W tutym pisanym wobrazu (spektrum) namakaja so přeco te 
same abo jenajke barbne smuhi, kotrež pak su w swĕtle druhich stej-
nicow (Fixsterne) hinak zrjadowane, dokelž je cyłe chemiske hromadu-
zestawjenje hinajše. 

Zemske stwórne swĕtło (küntsliches Licht) pokazuje w spektru 
nimo tučelowych barbow jasnje błyšćate barbne smuhi, a Bunsen a 
Kirchhof staj dopokazałoj, zo móžeš wšě kowowe (metallowe) atomy 
wuslědźić, kiž so w sapacym płomjenju namakaju, kotrehož pruhi přez 
spektrum wobkedźbujemy. Kóždy kow, přez woheń spaleny, dawa 
hinajšu smuhu w spekru. 

Z pomocu spektroskopa je so tež wuslĕdźiło, zo tamne swĕty, 
wot nas zdalene, kaž słónco a druhe hwĕzdy, cyle z tych samych 
maćiznow (Stoffen) wobsteja, kaž naša zemja. Tak pytnjemy, zo maja 
n. př. kalium, železo, magnesium, natrium a wšelake druhe žiwjele, 
kotrež tež tudy na zemi namakamy. 

Tež najmjeńši próšk někajkeje kowoweje sele (Metallsalz), do 
stwórneho płomjenja ćisnjeny, barbi swětło, a to pokazuje so w spek-
tru. Wozmjemy n. př. dwaj puntaj sele a rozdźĕlimy tu samu do 
millionćinow (Milliontheile), a jenu millionćinu zaso tak daloko, zo 
billionćinu dostanjemy, a přinjesemy na to tónle snadny dźĕlk do pło-
mjenja, dha wón to samo tak barbi, zo so to w spektru pokazuje a 
so prajić hodźi: Do płomja je sól přišłe. 

Tajki maluški próšćik by nĕhdźe podomny był dźĕlkej, kotryž 
so w 12. potency homöopathiskeho lĕkaŕstwa namaka, a wučeni ho-
möopathojo su so jara zradowali nad wunamakanjom spektroskopa, 
přetož woni praja, zo móža nĕtko hišće z wĕstosću w swojich lĕkaŕ-
stwach nĕšto dopokazać, što móže w khorym ćĕle skutkować, hdyž 
tajke dźělki so tež w přemĕnjenju barby takle dźěławe pokazuja. Po 
tajkim bychu ći zbići byli, kotřiž z professorom Dr. Bockom praja, 
zo w homöopathiskich lĕkaŕstwach cyle „ničo“ njeje a zo teho dla 
tež ničo pomhać njemóže. 

Zo so stwórne swĕtło abo płomjo přemĕnja a druhu barbu po-
kazuje, přińdu-li druhe dźělby do njeho, sym zjawnje widźał, jako w 
mĕsacu juliju 1865 chemiske laboratorium knjeza professarja Dr. Leh-
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manna w Pomerecach wopytach. Knjez Dr. Lehmann zapali płunowe 
płomjo, wza čisty groćik a wjerćeše jón khwilu mjez porstami, zo by 
so woselił přez sól, kotraž je w kóždym člowskim ćĕle a přez kožu 
na zwjeršinu wustupuje. (Často wo tutej seli ničo njepylnjemy, ru-
njež sebi kožu woblizamy, tola druhdy wona sylnišo wustupuje, kaž 
n. př. na čoło małych dźěći, hdyž jich hłowa boli atd. Jazyk tehdy 
sól derje wučuje.) Na to wón groćik, na tuto wašnje woseleny, 
do płomja tykny, a hlej, to samo hinajšu barbu dosta. To so tež sta 
w druhej a sylnišej mĕrje, jako wón spomnjeny groćik z woprawdźitej 
selu hišće bóle woseli. Wón bjeriše k temu tež druhe wěcy, a kóždy 
raz nasta druha barba w płomju. 

Tale cyła wěc bě jara na te wujewy (Erscheinungen) podomna, 
kotrež móžemy přez spektroskop widźeć a wobkedźbować. 

Horisła w- Mučink. 

Cyganju při Dunaju. 
(Skónčenje.) 

W prědku widźiš howjadła a wowcy; přetož dokelž je pastwa 
darmo, dha drapaju Cyganjo za bohatstwom w skoće, kotryž při 
składnosći kupja abo pokradnu. Mazane hólčiska, čornowłosate a čorno-
wokate, z dźiwim wurazom na młodym, ale rjanym wobliču, skót ćěrja. 
Na to sćěhuja konje; zbrunjene sylne žoniska jěchaju na wósłach z 
dźĕćimi w prĕdku w sedle; kary z tworami a rubježnistwom napjelnjene 
a ze starymi a khorymi wobeju rodow; ludźo pěši, wósły ćĕrjo, a 
zady hromada na sylnych konjach z. třělbami a z tesakami po boku. 
— Pućowaŕ čuje so w blizkosći tajkeho luda wot strachosćiweho za-
čuća přeńdźeny, a z čiłej kožu woteńć, je stajnje njewěste. Je na 
drózy wjele žiwjenja a wón po zdaću bohaty , móže snadź bjez wje-
tšeho wopora hač ze šĕsnakom za nĕkotre wĕšćenja swoju stronu 
ćahnyć. W druhim padźe je kłóća abo morsnjenja trjeba, zo myslić 
zabudźe; ćĕło so khětře zahrjebje a — prječ je. W zymje, hdyž je 
pastwa a cyroba žadna, bliža so Cyganjo bóle ke kultivirowanym 
dźĕlam kraja. Přibližuja so tajke črjódy k wallachiskim abo sakskim 
wsam, su wobydlerjo wĕsći, zo jim wšo hódne wotnjesu. Wšitcy 
Cyganjo su překlepani paduši konjow, a wadźenja mjez nimi a ludom 
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přińdu wosebje přez wobkranjenja jeho stadłow. W nocy bjez wu-
budźenja stražnika do konjeńca so podać, to najlĕpše wupytać a wot-
wjesć: je Cyganowy najwjetši skutk a podawa jemu wulcyšnu widźe-
nosć. Zmĕrniwi transsylvaniscy Saksojo najwjacy ćerpja wot tutych 
paduchow. Wo Madźarow a Sceklerjow so porĕdko staraju, dokelž 
ćile runje tak přećiwo zakonju činja jako woni, su pak hišće bóle 
wadźiwi. Tak mjenowani Egyptowčenjo derje wjedźa, zo, hdyž so 
madźarski pastyŕ na wobkranjenje swojeho stadła dohlada, a mysli, 
štó je był, z wjećenjom dołho nječaka, ale prĕnjeho lĕpšeho Cygana 
zatřĕli abo překłóje. Před Serbami, stajnje wobronjenymi a swoje 
brónje derje wjedźacymi, woni ćěkaju. Rumanojo pak su jim k 
stajnemu rubjeństwu. — W poslednej ludowej wójnje, w kotrejž so 
wsy přećiwo městam pozběhnychu a samo w Transsylvaniskej so wo-
koło 1100 městow a wsow wotpali, wisachu cyganske stadła jako 
rapaki nad jich powostankami. — Njelubosć někotrych ludow jim na-
přećiwo namaka wuraz w spěwach a powjedančkach. W Serbiji a 
Madźarskej je jeno ze zacpjenjom wo nich ryč. Hordźi Wuherdźenjo 
jich za snadnišich dźerža, hač zo chcyli jich potłóčić. Štož tež wo-
bjeńdu , kóždy zacpiwa jich dla jich njekničomnosće. Prjedy noweho 
zakonja bĕchu zemjenjo a Cyganjo jeničcy bjez dawkow, dokelž prĕd-
niši wyše, posledniši pak niže zakonja stejachu. Za Cyganow nje-
mějachu zakonja, ale tež žaneje pomocy, hdyž so jim njeprawda sta, 
dokelž jich kóždy za wustorčenych dźeržeše. Tež w Turkowskej so 
stanje, zo Cygana zatřĕla abo zaraža, a nichtó so njepraša, hač z 
prawom abo njeprawom, přetož „je to jeno Cygan.“ — Tónle lud 
zda so tež jenički bjeze wšěch bójskich začućow być. Smjerć je jim 
jeno wěčne spanje. A tola so za pohrjeby staraju a dadźa swoje 
dźĕći křćić. Husto drje tule ceremoniju dwanaće króć wospjetuja, zo 
bychu prawje wjele křćiznaŕskich darow dostali. Stajnje pokaža so 
jako wěrni póhanjo, a ćĕri-li jich nuza k modlenju, dha zhubi pak so 
tež tuto z nuzu. — „Nĕhdy jědźiše Cygan,“ zdźĕluje powjedančko, 
„z wozom, ze swójbu a zamoženjom pokrytym, na wuzkim puću hač 
do wóski w błóće. Pomału a ćežcy wjerćachu so kolesa, hač bórzy 
cyle tčacy wosta. Kóń torhaše za wóz, muž pjerješe do njeho a 
swarješe a kliješe, tak derje hač to Cygan dokonja. Ale wšo podarmo; 
wóz tčeše. Pod nowymi žałosnymi pukami padźe wbohe zwĕrjo na 
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kolena. Pad swojeho konja wobroći Cyganowe woko k njebju a w 
swojej nuzy wołaše so njepřestajnje k swjatej Mariji. Njebě so tež 
hišće w swojim žiwjenju ženje modlił, nětkole činješe bjezwočo kaž 
nutrny modleŕ a trjebaše wšitke jeno hdy wot křesćanow słyšane 
słowa. „Pomhaj, swjata knježna, pomhaj, a ja chcu ći swĕcu darić, 
tołstu jako moje ćĕło!“ Kóń bě bjez tym wokomiknjenje wotpočnył, 
a při sćĕhowacym sylnym biću hibny so wóz nĕkotre kročele. Cygan 
mĕnješe so hižom ze wšeje nuzy wuswobodźeny, jako z nowa tčeše. 
Hnydom modleše so zaso Dokelž pak bĕ poł puća přĕtrał, a 
włósk drohi, dha tón króć jeno ruku tołstu swĕcu polubi. Čas sebi 
njewozmjo, hamjeń prajić, pjeriše sylnišo z křudźišćom. Wóz pomału 
so hibawši bĕ nimale z najhusćišeho błóta wućehnjeny. K swojej 
dobrej wĕstosći wospjetowaše swoje slubjenje, ale dobry puć bĕ tak 
blizko, zo so z porsttołstej swěčku spokoji. Naposledku bĕ na dobrym 
puću a za někotre minuty pola jeneje khapałki. Nimo jědźiwši, wotkry 
sebi hłowu, prajicy: Hnadna knježna ma wjacy činić, jako na khudeho 
slĕpca, kaž na mnje, kedźbować !“ Přeł. E. H a t n i k . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
(Zapozdźene). Dwaj dnjej po wudyrjenju wójny, dźeń 17. ju-

nija t. l., mĕješe so w Dreždźanach 70. evang. serbske kemšenje, kotrež 
k. kapłan E b e r t z Klukša wotdźerža. Šĕsnatu njedźelu po swjatej 
Trojicy, dźeń 16. septembra, pak bu tam 71. evang. serbska Boža słužba 
po dotalnym wašnju w křižnej cyrkwi wotbywana, a mĕješe při tym 
k. faraŕ Imiš z Hodźija prědowanje, k. faraŕ J ä k e l z Horneho Wujezda 
pak spowjedź. Jako serbski spĕwaŕ běše so tam k. kantor P j e k a ŕ 
z Budyšina podał. 

† Dźeń 17. novembra wumrje po dlěšej khorosći k. faraŕ H i l b r i g 
w Hrodźišću a bu tón samy na to 21 . sept. po křesćanskim wašnju 
jara česćownje khowany. 

+ W bližšim času wuńdźe w knihaŕni kk. S m o l e r j a a P j e c h a 
w Budyšinje nowa serbska ryčnica pod napismom: , , L a u t - u n d 
F o r m e n l e h r e der oberlausitzisch wendischen Sprache. In Anschluss 
an das Altbulgarische zusammengestellt und mit einigen nothwendigen 
Erläuterungen über die Aoristisirung und das Futurum der slavischen 
Verba versehen von Professor Dr. C. T. Pfuhl .“ Ta sama budźe 
nĕhdźe 8 ćišćanych listnow wopřijeć. Za tych, kotřiž so hač do 
31. oktobra t. 1. na nju podpisaja, budźe płaćizna jeno 15 nsl., pozdźišo 
pak wyšša, a přeprošuje teho dla horjejša knihaŕnja k dobroćiwej 
subskripciji. 
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++ Dotalny domjacy wučeŕ na farje w Hodźiju, k. kandidat 
duchownstwa J a k u b z Budyšina, je wot kralowskeho ministeŕstwa 
za gymnasialneho wučerja do Žitawy powołany. 

• Dźeń 22. septembra dosta tudy k. J u r i j Ł u s ć a n s k i , rodź. 
z Wotrowa, mĕšnisku swjećiznu a mĕješe 23. we Wotrowje prěnju Božu 
mšu. My so teho wjeselimy, dokelž w nim zasy jeneho do małeje 
ličby serbskich spisowarjow přidostanjemy. Dotal je k. Łusćanski do 
Łužičana a do Katholskeho Pósła pisał. Многая лѣта ! 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
Njemjenowany wótčinc je pola dalmacijskeje Maticy 1000 šĕsna-

kow deponował jako prämiju za najlěpši serbski epos wo mórskej 
bitwje pola Lissa, wosebje wot Słowjanow dobyteje. — Sławjeny juž-
nosłowjanski spisaćel P r e r a d o v i ć , dotal wyšk w khĕžorskim awstri-
skim wójsku, bu njedawno za generala powyšeny. — Z dnjom 1. ok-
tobra je w Krakowje journal za knjenje, ,,Kalina“ pomjenowany, wu-
khadźeć počał. — Sławny spisaćel wjacorych agronomiskich knihow, 
K u r o w s k i we Waršawje, je wumrjeł. Teho runja je tež K o c i p i ń s k i 
w Kijewje, khwalobnje znaty kompositeur, tule časnosć wopušćił. — 
W knihaŕni Krémery w Bystritzu je wušoł: „To deń . Slavnostný 
spĕv pre mužský sbor atd. slošil J . L. B e l l a . “ — Pola Rhody w 
Lipsku je kniha z pĕsnjemi wušła pod titulom: „Polska w 1863 roku.“ 
— W Pĕtrohrodźe wuńdźechu: Pokazki z narodneje literatury turkow-
skich splahow, w južnej Sibiriji bydlacych. Hromadu zestajał V. V. 
R a d l o v . — Dr. C e n o v a je w posleńšim času zaso nĕkotre kašubske 
wĕcki wudał, mjenujcy: „Skorb kaszébsko-słovjnskje mové“, t. j . po-
kład kašubsko-slovińskeje ryče; čo. 1—4. Přez knihaŕnju Smolerja 
a Pjecha w Budyšinje je pomjenowany ,,skorb“' dostać. 

(Přichodnje dale.) 

L i s t o w a n j e. 
Kn. d. S. w Sm. Najrjeniši dźak za jara lube wudźĕłki! W bližšim 

času wšo přetrjebam. Kóžda dališa pósełka budźe mi wulcy witana. Budźće 
wutrobnje postrowjeny! — Kk. D. a B. w N., D. w R., B. w Kř., K. w W. 
Hač dotal podarmo čakach. Prošu podwólnje wo dobroćiwu podpjeru. — K n. 
w. W. w Dź. Mój lisćik tola nadźijomnje dostašće? — 

Mjena česćownych kk. abonnentow, drobnostki atd. w b l i ž š i m čisle. 

P o r j e d ź e ń k i. 
W 9. č i s l e Łuž. ma w 6. štučcy prĕnjeho spĕwa mĕsto słowa „pur-

purojte“ słowo „wobswĕćene“ stać. Dale ma w 3. hrónčku drobnostkow 
rĕkać: „Wjelk tón l a d o woraše.“ 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Jeho majestosći 

JANEJ 
kralej sakskemu 

při wróćenju do wótcneho kraja. 

Dźensa, hdźež Će postrowuja w cyłym kraju, 
So tež swĕrni S e r b j a Tebi přibliža, 
Kiž pod Tobu zbožowni so začuwaju, 
Z cunjej lubosću na Tebi wisaja; 
Pod T w o j i m je kralowanjom zakćěła 
Z młódnej krasnosću tež Serbow Ł u ž i c a . 

Serbjo z Tobu , kralo wjele pruhowany, 
Wšu su bolosć T w o j u sobu wučuli; 
T w o j e horjo Serbam nabi hórke rany, 
W křižu su ćim twjerdšo k Tebi dźerželi. 
Za Tebje so stajnje k Bohu wołachu ; 
Nĕtk, o radosć! próstwy w u s ł y š a n e su. 

O duž budź najwutrobnišo powitany; 
Hnadny kralo, pój na Serbow wutrobu ! 
T w ó j njech wječor žiwjeński je zwĕncowany 
Z Božim žohnowanjom, mĕrom, radosću! 
Wšehomócny Tebje šćedrje zakitaj 
A Ći junu n j e z a c h o d n u krónu daj ! 

F i e d l e ŕ . 

http://wo.fi
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T ř i l ĕ t a w R u s k e j . 
Historiska originalna powjesć z Napoleonowych wójnow. 

Spisał M. A. K r a l . 
(Skónčenje.) 

Nĕtko tójšto časa ludźi přez rĕku Bug přewožowach. Tež 
druheho dźĕła so tu na dosć namaka, dokelž bĕchu wotročcy z 
wjetša pola wójska. Skónčnje přińdźe wjesny knjez ke mni a naja 
sebi mje za swojeho pohonča, dokelž bĕ jeho prjedawši tež pola 
wojakow. Duž nĕtko najbóle na roli dźĕłach, abo wožach wjesneho 
pana k susodam na wopytanje. Ale jako junu prjedawši pohonč 
domoj přińdźe, dha so mój znjesć njemóžachmoj, a duž so ja z 
nowa wo druhu słužbu starach, a ju tež skónčnje w tej samej wsy 
dostach; bĕch so přistajił za swinjaceho pastyrja. Tak daloko bĕ 
z kralowskim sakskim wojakom přišło! 

Cyłu nazymu nĕtko swinje pasych na šĕrokich ladach. To 
bĕ wostudło dźĕło, kiž so mi dołho njelubješe. Duž w pózdnej 
nazymje wostajiwši wšo prječku dźĕch, a so zaso přez rĕku Bug 
přewjezych. Zyma bĕ so hižom přibližiła, z nowa wobdawaše mje 
pusta hola, zaso dyrbjach w snĕzy brodźić dołhe, dołhe dny. 

Jako junu tak w swojich myslach w lĕsu dale sahach, mje 
sanki přesćĕhnychu, na kotrychž třo Kozakojo sedźichu, kotřiž kaž 
njemdri dale jĕdźichu. Tola měješe jedyn z nich telko khwile, zo 
mje z ćežkim křudom pošwika, prajicy, zo njejsym z puća šoł, štož 
pak bĕ łža. Woni jědźichu dale a ja móžach njezasłužene puki 
sam njesć. Dołho pak njetraješe, dha přibĕža jachlo štwórty Kozak 
za nimi a prašeše so mje, hač jeho towaŕšow widźał njejsym. 
Wšitcy štyrjo bĕchu kozakscy officierojo a tamni bĕchu w pjanosći 
wućekli. Duž nĕtko w hromadźe za nimi sahachmoj, hač jich w 
małym mĕstačku zaso dosćĕžechmoj. Ducy po puću ryčachmoj to 
a tamne, hač mje skónčnje mój Kozak naryča, zo dyrbu zaso do 
wójska stupić, kiž w bližšim času do Francowskeje poćehnje. Na 
mĕsće mi do myslow padźe, zo je snano to tola najlĕpša składnosć, 
zaso do wótcneho kraja abo tola do Nĕmcow přińć. W městačku, 
do kotrehož přińdźechmoj, ležeše runje wotdźĕl ruskich pĕškow; k 
tym so podach a buch tež hnydom za wojaka přijaty. A hlej, bórzy 
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přikaznja přińdźe, z odyrbimy so pomału k nĕmskim mjezam sća-
hnyć. Ducy po puću pak mje wot pĕškow prječ wzachu a mi 
konja dachu. Tak buch druhi raz khĕžorski ruski jĕzdnik a pućo-
wanje spĕšnišo dźĕše. Na puću pak w nĕkotrymžkuli domje ho-
spodowachmy, hdźež hižom lĕta dołho na wróćenje teho abo tam-
neho lubeho wotčakowachu, kiž bĕše tež před lĕtami sobu do Ru-
skeje ćahnył. Nĕkotra mać je so nas naprašowała, hač snano 
jejny syn tež tu wot ranja sobu njepřińdźe, z wotkal my přińdźechmy. 
Jene wójsko po druhim drje mjezy překroči, ale horco domoj hla-
dany so nihdy njewróći — wón spaše ćiše w dalokej cuzbje. A 
tola maćeŕne woko z bolosću k ranju hladaše, hač snano zera dro-
heje nadźije skoro njezaswitaju. 

Hospody bĕchu za nas přeco tak nĕkak dušne, runjež bĕ na 
nich widźeć, zo wójna hišće cyle zabyta njeje, kiž bĕše tehdy cyły 
nĕmski kraj zamĕšała. Nĕtko tež nazhonichmy, zo je Napo-
leon cyle zbity, a zo dyrbimy do Pariza trón noweho krala 
podpjerać. 

Z nĕkotrymi druhimi towaŕšemi přińdźech junu tež do bur-
skeho kubła na hospodu, na kotrymž wobstarna maćeŕka sama 
hospodarješe, dokelž bĕše z wudowu. Přećelnje buchmy powitani, 
a stara maćeŕka nam to a tamne na blido nošeše; na jejnym lubym 
wobliču bĕ widźeć, zo nam wšitko lubje rady dawaše. Potom pak 
dźĕše won na huno, přeliči naše konje, přińdźe zaso do jstwy a 
tež nas přeliči, z ćicha při sebi prajo: ,,dźensa tež hišće sobu njeje.“ 
My z teho spóznachmy, zo ma wona wĕsće nĕkajku drohu nadźiju 
we wutrobje. A hlej, tež wona so nas poča naprašować, hač snano 
jejny luby jenički syn so skoro wróćić njebudźe ? — Štož wopomni 
— jenički syn — jeničke dźĕćo, kotrež je daloko prječku do 
njeznateje cuzby zahnate, tón zrozemi horcu nadźej lubeje maćeŕki. 
Jejny syn bě tež sobu k połnocy ćahnyć dyrbjał, njebĕ so pak 
wjacy wróćił, a luba mać hižom tři lĕta na njeho čakaše. — My 
njewjedźachmy, što dyrbjachmy jej na to wotmolwić; prajachmy 
teho dla, zo je snano hišće móžno, zo so jejny Jan zaso domoj 
wróći, ale zo su tam w cubje tež jara, jara wjele towaŕšow wostali. 
Luba mać so z tajkim wotmłowjenjom spokoji a woteńdźe, prajo: 
,,dźensa tu hišće njeje — ale wón wěsće jutře přińdźe.“ Zwon-
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kownje bĕ drje zmĕrowana a swoje hospodaŕstwo derje zastara, ale 
we wutrobje so nadźija žehleše, kiž jejne mocy přeco bóle podry-
waše. Wona so na přichod zepjeraše, na přichod tak njewĕsty! 
Tola sylzow wjacy njemĕješe w swojimaj wočomaj, hdyž rucy sty-
kniwši přez wokno k ranju hladaše. Sylzy bĕchu so hižom dawno 
z horcej nadźiju wuroniłe. — Naša wjesełosć bĕše tež cyle prječ, 
jako tajku hłuboku bolosć a sćerpliwosć widźachmy; mĕjachmy 
wutrobne dźĕlbraće z jejnej želniwosću. Kóždy dźeń so nas wona 
prašeše, hač snano luby syn tola skoro njepřińdźe. Kóždy dźeń 
před wječorom hladaše přez wokno k ranju za jeničkej pruhu zło-
teje nadźije. Ale wšitko bĕ podarmo, a wona bu přeco zmĕrniša. 
— Nam pak činješe ćim wjetšu dobrotu, wboha mać, mĕnjo, zo 
budźeja za to tola tež jejnemu lubemu synej w cuzbje dobrotu 
wudźĕleć. — My spóznachmy, zo drje jejne bĕdne žiwjenje ke kóncej 
khwata, přetož wona dźeń wote dnja na mocach wotebjeraše. Přeco 
dlĕhe při dźĕle we hłubokich myslach steješe; so drje na khwilu 
zhraba, kaž bĕ jej nadźija z nowa wutrobu zahoriła; ale z kóždym 
dnjom buchu jej hodźinki dlĕše; přeco dlĕhe wona přez wokno 
hladaše. — Tak pominychu so nĕkotre tydźenje, hač junu luba 
mać k nam rjekny: ,,dźensa přińdźe zawĕsće mój luby syn; hejzo-li 
so dźensa njewróći, dha ženje wjacy njepřińdźe.“ To bĕ dopołdnja 
a my so z njeju rozžohnowachmy a jĕchachmy na swoju dźensku 
słužbu. Jako pak so na pózdnym popołdnju zaso domoj wróćichmy 
a ćicho do jtwy zastupichmy, dha sedźeše bĕdna hospoza, wóčcy 
zańdźeliwši, na stole při woknje, kiž bĕ k ranju wobroćene. Rucy 
mĕješe kaz k wokošenju we wulkim wjeselu wupřĕstrjenej, přetož 
dźensa bĕ lubeho syna wokošała — w njebjesach. — My smy ju 
potom hišće wšitcy k rowu přewodźili a so na to wotsal pušćili. 

Jako domoj přińdźech do wótcneho kraja, dha bĕ wón do 
dweju kruchow roztorhnjeny a tež naš luby serbski splah bĕ rozdźě-
leny do dweju dźĕlow, tola wĕsće nic we wutrobje. Nĕtko buchu 
cuznicy wot ruskeho wójska wotdźĕleni a domoj rozpušćeni. Tak 
tež ja swoju swobodu dostach, ale nic na dołho; dyrbjach ćahnyć 
ze sakskim wójskom na wječorne strony Europy, do njemĕrneje 
Francowskeje. Napoleona bĕchu na kupu Helenu dowjezli a w 
Parizu noweho krala ze stareje swójby postajili, a teho dyrbjachmy 
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zakitać před samsnymi poddanami w mjenje tych mócnarjow, kiž 
běchu wěčny měr mjez sobu sčinili. 

„Wĕčny měr,“ rjane słowo! ale kak dołho budźeja ludy 
hišće na tebje wotčakować ?! To budźe drje tež wĕčne wotčako-
wanje! Krej přeleće njepřestanje. doniž ludy mócnarjam mječ z ruki 
njetorhnu, potom snano budźeja lĕpše časy. Ale hdy so to stanje?! 
Wjele krwĕ budźe mjez tym so hišće k njebju wołać, płomjenja 
mnohich mĕstow a wsow budźeja mjez tym hišće njebjo počeŕwjenjeć. 
Na bitwišćach krwawnych je dospołnje widźeć, zo z krwĕ žane 
zbožo wurosć njemóže, žane róže wĕčneho pokoja so njepozbĕhaju, 
ale wjele bóle wósty přichodneho wjećenja. Štóž mĕni, zo přez 
bitwy zbože za ludy kćĕje, tón so jara moli. Lud so pjerje — 
wjeŕch pak bjerje. — Wjele slubow nam činjachu po tamnych bit-
wach Napoleonowych, ale dostali smy mało. Što pomhaše wšitkim 
mojim towaŕšam přichodne zbože, hdyž so tola wjacy domoj wróćić 
njemóžachu, ale dyrbjachu zblědnyć na honach sewjernych?! A 
hdyž sam na so pohladam, mi so hišće do dźensnišeho dnja nichtón 
za to podźakował njeje, zo sym tež swoju krej přeleć dyrbjał w 
cuzbje, ale kajki dźak dyrbjał žadać, wšak tola žadyn dobry płód 
z krwĕ njezrosće. Ja chcu spokojom być, hdyž junu po wotwołanju 
z tuteje časnosće wšĕch swojich lubych zaso namakam, kiž su so 
prjedy mje wróćili do wěčneje domizny. Chcu so spokojić, přetož 
mój row budźe tola we wótcowskej zemi; młodemu narodej pak 
přiwołam zbožo na přichodne časy. — 

To bě powjesć zestarjeneho nana, dopomnjeće na jeho mło-
dosć, jako sedźiše na kamjentnej ławcy, pod kotrejž drĕmachu 
we wĕčnej ćišinje bĕdźerjo z bitwy pola Budyšina. Ćichi wĕtřik 
naju wobduwaše, — jeno dys a dys z daloka wot połodnja hrimot 
přinošowaše; bĕ to hrimot kanonow z bitwišća w Čechach, hdźež 
rozkorjena Němčina so na so sama złobješe. A čoho dla so bijeja ? 
Zjenoćić so chcedźa přez krej přeleće! Poł sta lĕt su hižom za 
tym stali, a zjenoćili so hišće njejsu, a to drje so tež tón króć jim 
njeradźi. Rapaki budźeja hišće dołho wokoło rozpadankow Nĕm-
činy lĕtać — snano wĕčnje — a sławnemu Barbarosej mjez tym broda 
přez zemju zrosće! — Ranje słowjanskich splahow jich wubudźi z 
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twjerdeho sona, dźeń narodow najmócnišich na zemi. Naš zastup 
do sławneho přichoda pak njebudź z krwju wopancany. Zmĕrnje 
skhadźej słónco našeho wožiwjenja, zo by swĕćiło do přichoda zbo-
žowneho. Tola kruće wustupujmy přećiwo swojim zaničerjam, dha 
stupamy do stopow sławnych našich wótcow! — 

W j e č o r. 
Přez polo dźěch, wšej harje wućeknjeny, 
Won k lĕsej, ćichosć wužić wječornu; 
Juž často tam na lubym mĕstačku 
Při wječorje so čujach wokřewjeny. 

Při lěsu na trawnik so sydźech dele; 
Juž stadła domoj ćahnu z bječenjom 
A słónčko z čeŕwjeńšim přec’ błyšćenjom 
Na wjesku poslednje te pruhi sćele. 

Nĕtk khowa so. Duž ludźo z pola dźeja, 
Po lubym domčku kóždy žadosć ma, 
Wšo k ćichom’ wotpočinkej pokhwata, 
A z nowa, rucy styknjo, wšitcy steja: 

Tam z wjesnej’ cyrkwje swjaty wječor zwoni 
A ćichi wótčenaš, hdyž přebiwa, 
Sej z nutrnosću kóždy wuspĕwa; 
So z nĕkotreho wóčka sylza roni. 

Přec’ ćiššo nĕtko tež we lĕsu bywa: 
Wša zwĕrina so k mĕrej hotuje, 
Z njej’ womjelknje wšón škrĕk a spĕwanje; 
Na přirodu so ćěmnosć wupřestrjewa. 

Mi k nohomaj, wot kwĕtkow wobrubjene, 
Tu žórleško we trawje puzoli; 
W nim dźiwina so hišće wokřewi 
A bórzy w moše je wšo powusnjene. 

Tu jenotliwy ptačik zašrótuje, 
Je hišće k žórlečku tež dolećał 
A na nóc swoju lačnosć zmĕrował; 
Nĕtk mučnu hłojčku k spanju pokhiluje. 
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Tak wusnyłe su skoro wšitke ptački, 
So jeno sołobik šće słyšeć da 
Tam w keŕčinje, hdźež lube hnĕzdo ma, 
A lĕtajo so błyšća swĕtłe wački. 

Hlej, słódki mĕr tež te su namakałe, 
Su wusnyłe wšě bručki, mjetelki. 
Tež kwětaškam nóc woči zandźeli, 
Su něžne podstawki wšĕ zezamkałe. 

Přez štomow wjeŕški cuni wětřik wĕje 
A ćišinko wón z nimi šepota, 
Kak rjany maj tež jich tak wokřewja, 
A kóždy swojich wobydlerjow kryje. 

O ćichosć wječorna, kak ty mje křewiš! 
We twojim klinje drĕma wutroba, 
So swojom’ Bohu bliže začuwa, 
Přez cunje zawĕće mi jeho zjewiš. 

W a ŕ k o . 

Pismik h w serbskej ryči. 
Nĕmcam je pismik h w jich orthografiji wobćežny a w serbskim 

prawopisu serbscy Hornołužičenjo budyskeje krajiny tež na njón skorža, 
ale přičina, čoho dla je wón k postorkej, je při wobĕmaj stronomaj 
druha. My měnimy mjenujcy tajke ,,h“, kotrež so ani w nĕmskej, ani 
w budyskoserbskej ryči njesłyši. Tak pisaja Němcy: mehr, Hahn, 
Thran, Hohn, Sohn a t. d., a čitaja tola: mer, Han, Tran, Son. Bu-
dyscy Serbja praja: ród, nĕw, rĕch, rib a t. d., a tola pisaja tajcy 
serbscy spisowarjo, kotřiž chcedźa porjadnje serbscy pisać, nic hinak, 
hač: hród, hněw, hrĕch, hrib. Sto nuzuje nĕtko ludźi, zo so z tymle pismi-
kom, kiž so tola njewupraja, tak wotedawaja? Nĕmcy to činja po 
samowoli někotrych njelepych pisarjow ze zańdźenych lĕtstotetkow, 
kotřiž su „h“ do teho a druheho słowa tykli, w tym mĕnjenju, zo so 
wuprajenje tutych słowow přez to wĕsćiše sčini. A hač runje su so 
w tym molili a kóždy němski ryčespytnik w ĕ , zo je tajke „h“ cyle 
wyšše a njenuzne, dha je tola dale pisaja a so we wšěch šulach dra-
čuja, z hłowu nawuknyć, hdźe maja tutón pismik stajić, přetož słyšeć 
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jón njemóžeš, dokelž so: Hahn a Schwan, Sohn a schon jenak wu-
praja, byrnĕ by jene z „h“ a druhe bjez njeho pisane było. W tutej 
wĕcy je runje tejko rozoma, kaž w tym, zo Nĕmcy wĕcownikam 
(Hauptwörter) prĕni pismik wulki pisaja, kaž by so při jich čitanju 
huba bóle wotewrić dyrbjała, hač při druhich, jenož z małymi pismi-
kami pisanych słowach. 

Ale kaž je spomnjene „h“ w němskim pismje njewušne a nje-
nuzne, tak sebi tutón pismik, hdźež jón prawi se rbscy spisowarjo 
trjebaja, swoje mĕstaško nuznje žada. Wón dyrbi so mjenujcy teho 
dla pisać, dokelž je korjeński pismik, to rĕka, wón do ćĕlesa 
słowa słuša a dyrbjał a mohł so teho dla tež wšudźe wuprajeć. Wón 
so tež w Serbach , wot Budyšina zdalenych, wo prawdźe wupraja, 
hač runje je so w budyskich stronach cyle wotwótřił. Mĕsto: w u h l o 
(praj něhdźe: wuglo), ž o h n o w a ć a t. d. praji so wokoło Budyšina: 
w u l o , žonować. Na delnołužiskich mjezach přemĕni so tajke „h“ 
do ,,g“, kaž je to tež w starych časach w Hornych Łužicach było; 
přirunaj: Hrodźišćo == Grodźišćo = Gröditz; Hruboćicy = Gruboćicy 
= Grubtitz; Hućina = Gućina = Guttau; Huska = Guska = 
Gaussig a t. d., hdźež němska formacia tutych słowow dopokazuje, zo 
hornjołužiscy Serbja prjedy něhdy mĕsto „h“ tež „g“ wuprajachu. 

Tajkich słowow, w kotrychž so wokoło Budyšina pismik „h“ 
njedowupraja , ale so tola pisać dyrbi , dokelž je w druhich stronach 
słyšeć, njeje tak jara wjele, a móže je kóždy, kotryž chce wo praw-
dźe derje serbscy pisać, bórzy w pomjatku mĕć. Ale hdyž je prawy 
Serb tam wuwostajić nima, hdźež je „h“ korjeński pismik, dha njesmĕ, 
je tola tež tam přistajić, hdźež trjeba njeje. To mi do myslički přiń-
dźe, jako bĕ wóndanjo knihaŕnja Smolerja a Pjecha přeprošenje na 
kupjenje noweje serbskeje ryčnicy, wot k. professora Dr. Pfula spi-
saneje, wupósłała. Jako so wone z krajnostawskeho seminara wróći, 
běchu so tam na nje podpisali: „N. N. tudy“, z gymnasija přińdźe wone 
pak z podpismom: „N. N. tuhdy“ domoj. Štó je prawje pisał ? Tón 
króć seminar. Gymnasij je so wot słowčka „hdy“ zawjesć dał, ko-
trež tež we wurazu „nĕhdy, nihdy“ namakaš. Tu je pak „h“ korjeń-
ski pismik a so tulej słowje druhdźe „nĕgdy, nigdy = nĕkdy, nikdy“ 
wuprajatej. Ale w słowčku „tudy“ pismik „h“ ničo pytać nima, 
přetož tudy so wšudźe tudy wupraja. 
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Tak maš so tež před druhim tajkim zawjednym słowčkom na 
kedźbu brać. To je słowčko d y ž l i . Nĕkotryžkuliž mĕni, zo dyrbi 
h d y ž l i pisać, dokelž to wot słowa „hdyž“ wotwodźuje; ale tajke 
wotwodźowanje je wopačne, dokelž je d y ž l i z n y ž l i (nežli) pře-
měnjene, kaž to hišće w starych serbskich knihach widźimy. 

J. E. S m o l e ŕ . 

N a z y m s k i s p ĕ w m o j e h o š k ó r c a . 
Hłós: Ha šoł je hólčik na hermank atd. 

J e rano słónčko skhadźało 
Na swjatu njedźelu — 

Fijom, fi — fi — ralala — 
A rjenje swěćiło. 
Sej škórc je hrónčko zahwizdał 
Při swojim warkaču — 

Fijom, fi — etc. 
Na hałžcy tujkał so. 
Ha kajke hłosy žórliło 
Na hałžcy zelenej — 

Fijom, fi — etc. 
J e jeho horleško? 
Wón zrudnje dawał , , b o ž e m j e , “ 
Jo cunje wuspĕwał — 

Fijom, fi — etc. 
Tom’ domkej lubemu. 
Je takle rjenje machotał 
Wšĕm, kiž tu wostanu — 

Fijom, fi — etc. 
Tu rjanu dobru nóc: 
„Sym bydlił tudy telko dnjow — 
„Wot rjanoh’ nalĕća — 

„Fijom, fi — etc. 
„A sym so wjeselił. 
„Sym dom tu twarił mandźelski, 
„W nim bydlił spokojny — 

„Fijom, fi — etc. 
,,A spĕwał dźěćatkam. 

„Tu, tu sym wotrostł tež ja sam 
„Pod třěchu hospodnej -

„Fijom, fi — etc. 
„Při nanu, maćeri. 
„Wšo dyrbu nĕtko wopušćić, 
„Do cuzby podać so — 

„Fijom, fi — etc. 
„Dla zymy twjerdeje. 
„We cuzbje hosćej wbohemu 
„So zeńdźe husto zlĕ 

„Fijom, fi — etc. 
„A wjele přětrać ma. 
„Hdyž horja pak wšĕ přĕtraju, 
„Kaž to mam nadźiju — 

„Fijom, fi — etc. 
„Chcu zaso wróćić so. 
„Duž, miłe njebjo, prošu će: 
„Mój domk mi wobarnuj — 

„Fijom, fi — etc. 
„We zymskich wichorach. 
„Zo, hdyž so wróći nalĕćo, — 
„ P ó j s o b u ! wołajo — 

„Fijom, fi — etc. 
„Swój domk bych namakał; 
„A tež wšĕch swojich přećelow -
„Kiž nětko wopušću — 

„Fijom, fi - etc. 
„Mohł strowić zaso ja! — 

W u j e z d ź a n . 
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Tón serbski słownik. 
K r i t i k a j e n e h o l u b o w a r j a w š e h o s t a r e h o . * ) 

Tón tak mjenowany fórtšryt w tej politicy wjedźe k temu demo-
kratiskemu, republikanskemu zažwanju; tón fortšryt w tych wĕcach 
teje wĕry k tej njewěri; — a na tym polu teje šprochfóršunki? K 
temu wotpadej teho nationa wot teje maćeŕneje ryče a k temu zahłu-
pjenju a zahubjenju teho luda. Mors populi! Duž je gor aus! — 
To sebi mĕrkujće, wy nowotarjo! — 

Tón serbski słownik je hotowy a je won přišoł. Wjele prócy 
je na njón nałožene wordowało wot tych spisarjow, ale lejdr! wjele 
słowow, kotrež maju to byrgarske prawo w našej ryči , tam faluje. 
Čeho dla su te rjane słowa, kaž je k hexemplej Bosa w swojim lexi-
koni horjewjedźe, won wostajene? žadyn fernynftig grunt k temu tola 
prjódknjeležeše. Z cyła budźiše — a to za tón přichod praju, přetož 
za naš čas je cu pozdźe — dyrbjała tajka wĕc, kaž tón lexikon je, 
so wuwjesć z tymi mocami teho cyłeho nationa; kóždy budźiše dyr-
bjał swój bajtrak k temu dać, potom budźiše zawĕsće ta dokonjanosć 
docpita wordowała. 

Ja dowolu (— to j e praesens! — ) sebi tudy nĕkotre onmer-
kunki činić, kiž su mi horjepadnyłe, a potom te abo tamne słowo ho-
rjewjesć, kiž w tym słowniku njesteji. Mje nichtó wo bajtrak prosył 
njeje, hewak budźich jón dał a sebi tak tu prócu zalutował, tudy pi-
sać. Brajlich wšo, štož chcył podać, njemóžu, dokelž by to cu wjele 
ruma prječ wzało. 

I. 
a) Tón słownik nochce, zo by „tón, ta, to“ dale jako tón har-

tykel trjebany wordował. Čeho dla? Njeje dha w tym Nĕmskim tež 
jedyn hartykel, a my Serbjo dyrbjeli jón parować? Njech tola, ja wo 
to prošu , jedyn kóždy na tón lud posłucha, kak tón ryči ! Kóždy 
dźeń móžeš słyšeć, zo ta hospoza k tej dźowcy praji: „Hańža, dźi 
do teje hródźe, nafutruj te kruwy a daj tym kozam tón dźećel;“ a 

*) W tymle wudźĕłku je, česćeny k. spisaćel khětru hromadu ryčničnych 
zmólkow, kotrež so na zestarjenym stejišću činja, evidentnje dosć wuzbĕhnył, 
w tej nadźiji, zo so snano tež na tajke wašnje temu abo tamnemu woči wo-
tewritej. R e d a k t o r . 
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tón hospodaŕ praji k temu wotročkej: „Hanso, zapřehń te konje!“ 
Štóž ma wuši k słyšenju, tón posłuchaj wosebje sobotu, hdyž ći ludźo 
po tej drózy du. Dha praji tón Wochožan k temu fórmanej: „Feterje, 
hdźe dha pak chceš?“ a tón feter fórman jemu hantwjertuje: „Ja doch 
chcu do teho mĕsta.“ 

Z teho kóžde dźěćo widźi, zo ma ta serbska ryč tež jedyn 
hartykel. Sapienti sat! 

b) Tón nowy słownik nima žane passivum; te słowo ,,wordo-
wać“ tam njesteji. Bjez teho pak á tout prix njeńdźe. K hexemplej: 
„Naš Jurij je bity wordował.“ Kak chce štó hinak rjec? Abo: 
„Wonec Pĕtr je khory wordował.“ Ja drje wěm, zo móže so tudy 
tež prajić: „Je skhorił,“ ale hdyž ja praju: „wón je khory wordował,“ 
dha je to hinajši zynk a klink; to je wjele połnišo , rjeńšo prajene, a 
leži potom tež rjany, pĕkny accent na tym słowi „khory“, po tajkim 
je to bóle zrozemliwe. 

e) Wot teho futura, kiž dyrbi nětko po tym nowym słowniku 
cyle hinaše być , hakle wjele prajić nochcu. Jeno por słowow. Ći 
nowi praja k hexemplej: Ja póńdu (to dyrbi futurum być). Hdyž pak 
što praji: „ja budu hić“ abo , , ja worduju hić“, dha ći to kóžda stara 
žona rozemi: duž je to tež prawje. 

Ueberhawpt je to ta hawptregla pola jeneje kóždeje ryče, a pola 
teje serbskeje je to wĕčnje tak było, a tak tež budźe wostać: „Ryč 
kaž chceš. Jeli so tebi ći ludźo rozemja, dha je to gut.“ Tón gmejn 
Serb, to kóždy wě, je dobry člowjek; z tym móžeš ryčeć, kaž chceš; 
jeno zo su te słowa serbske abo tola tak trochu na serbske podobne, 
dla je wón z tym spokojom a wĕ sebi wšo hromadźe rajmować. 

II. 

Štóž je to wšo, štož hač dotal (kaž sebi myslu, gruntnje a k 
přeswĕdčenju wšitkich) pisach, nutrnje a kedźbliwje přelazował, je 
hižom to abo tamne słowo widźił, kotrež w tym słowniku njenamaka. — 
Ja podam hišće nĕkotre, kotrež tam njesteja, a chcu při tym buštabu 
po buštabje hić. 

Bóta (Bote) , bonhof, bólbocaj abo tež pólfercaj (Polizei, Gens-
darm), blajštyft, bšejdn (bescheiden), cyforblót, dónfwóz, fajskeraŕ 
(Feueressenkehrer), fajfa, fórhemtka , frjelina (Fräulein. Tuto słowo 
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trjeba so wot tych zemjanskich dźowkow; ,knježna“ je tych woseb-
nych ludźi dźowka, štož jako přidawk k tej serbskej synonymicy do-
dam), hajznbóna (Eisenbahn), hegenstwo, howzy, halop (k hexemplej: 
ći wojacy na tón halop du = Die Soldaten gehn auf Urlaub), jaka, 
óntlich (ordentlich), ploga, šrajbuch, šyforštyft, wóchnblót, zinkferajn 
(Gesangverein). Njech je dosć. Ja mohł hišće wjele bogentow po-
pisać, tak wjele materiala mam nahromadźeneho. 

Ja skónču swoju kritiku z tym winšowanjom, zo bychu te słowa, 
kotrež w tym erći teho luda namakane worduja, tola w tym ónhanku 
teho słownika město namakałe a slubju tež, zo chcu tym česćenym 
spisarjam teho słownika je rad lubje darmo wostajić. Njech moje sine 
ira et studio pisane rynčki z lubosću horjewzate budźa: ja sym jeno 
tón wužitk tych Serbow před tymaj wočomaj měł, ničo druhe. Dixi 
et salvavi animam! S o r a b u s . 

S p o d ź i w n a z a h r o d k a. 

Ja spodźiwnu wĕm zahrodku, 
W tej lute dźiwne kwětki su. 
Wšĕ w rynkach ćicho sedźeja 
A zahrodnika lubuja. 

Tón na wšĕ swĕru kedźbuje, 
A wo kóždu so prócuje; 
Za kóždu lube słowčko ma, 
Zo dowĕra k njom' přibywa. 

Hdyž druhdy wurostk wotrĕže, 
Zo kwĕtka zrudnje sylzuje, 
Dha wón to čini teho dla, 
Zo kwětka rjeńšo zakćěwa. 

To spodźiwne pak kwětki su, 
Wšě maju nóžki k bĕhanju. 
Nic jena jeńčka prózdna njej’, 
So kóždej’ ručcy hibatej. 

Hdyž druhe kwětki khwaleja 
Z tym Boha, zo jom’ kćĕwaja; 
Dha tele z jasnej hubičku 
Ćesć zanošuja Knjezowu. 

Za słónčko maju Jezusa, 
Kiž wutrobki jim wohrjewa, 
A jako dešćik křewjacy 
Je Swjaty Duch w nich bydlacy. 

Nĕtk, lube dźĕćo, zhudaš drje, 
Wo kajkej ryču zahrodźe? — 
Haj, š u l a je ta zahrodka, 
Te kwětki, to su d ź ě ć a t k a . 

Waŕko. 
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W j e l k a l i š k a. 
Wjelk měješe lišku pola sebje a štož wón chcyše, dyrbješe wona 

činić, dokelž bĕše słabša, dyžli wjelk. Nĕhdy dźĕštaj w lĕsu a wjelk 
praješe: „Liška, přinjes mi nĕšto žrać, abo ja će zežeru.“ Liška 
wotmolwi: ,,Ja wĕm jene burske kubło, tam je něšto jehnjatow, hejzo 
maš lóšt, chcemy sebi po jene hić!“ Wjelk běše spokojom, a wonaj 
tam dźĕštaj. Liška kradny jene jehnjo, přinjese je wjelkej a mĕješe so 
potom z puća. Wjelk jehnjo zežra, a dokelž bĕše jemu słodźiło, dosta 
hišće žadanje po jenym; duž so na puć poda, zo by jene nĕkak popad-
nył. Dokelž pak sebi to tak prawje zawjesć njemóžeše, pytny jeho 
jehnjećowa mać a poča tak mócnje wołać, zo hnydom wokolni burjo 
přiběžachu a wjelka tak žałosnje nabichu, zo wón skiwlo a khromy 
zaso k lišcy přińdźe. ,,Ty sy mje rjenje zawjedła,“ praješe wón, „jako 
ja hišće po jene jehnjo dźěch, dosažechu mje burjo a mje nimale mjeh-
keho zbichu.“ Liška wotmolwi: ,,Čomu sy tajki Nimašdosć.“ — 
Druhi dźeń překhodźowaštaj so wjelk a liška na polu a wjelk dźeše 
k lišcy: ,,Liška, wobstaraj mi něšto k jĕdźi abo ja će zežeru.“ Liška 
wotmolwi: „Wĕm burske kubło, tam pječe burowka plincy; móžemoj 
sebi nĕkotre wučušlić.“ Wonaj tam dźěštaj a liška tak dołho wokoło 
khĕže hladaše a čuchaše, hdźe škla z plincami steji, hač ju naposledku 
tola wuslĕdźi. Šĕsć plincow wućeže a wjelkej přinjese. „Jow maš 
jěsć,“ prajiwši, dźĕše swoje puće. Wjelk póžsje plincy a mĕnješe: 
„Tych dyrbu wjacy mĕć,“ namaka tež šklu, torže pak ju dele, jako 
chcyše sebi prěni plinc z njeje wzać. Tajki wrjesk zasłyšo, burowka 
přibĕža, a jako wjelka wuhlada, zawoła ruče swojich ludźi; ći přiń-
dźechu a přebichu wjelka tak, zo wón z dwĕmaj khromymaj nohomaj 
zaso k lišcy do lĕsa přińdźe. Wón jej porukowaše, prajo: „Kak hu-
bjenje sy mje wjedła! burjo přińdźechu a mje žałosnje potřasechu.“ 
Liška wotmolwi: „Čomu sy tajki Nimašdosć.“ - Třeći dźeń, jako 
bĕštaj zaso w hromadźe a wjelk swojich khromych nohow dla lĕdom 
khodźeše, rjekny wón tola zaso k lišcy: „Daj mi něšto k jĕdźi abo 
ja će zežeru.“ Liška wotmolwi: „Wĕm jeneho muža, tón ma selene 
mjaso w pincy, po te chcemoj hić.“ Wjelk praji: „Chcu pak hnydom 
sobu hić, zo mohła mi pomhać , njedyrbjał-li snadź sam dale móc.“ 
Liška pokaza jemu nĕtko skhód , kiž do pincy dele dźĕše. Jow bĕ 
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mjasa dosć, štož bĕ za wjelka witana składnosć, so raz do syteje 
wole najĕsć. Liška da sebi drje tež derje słodźić, hladaše pak přeco 
wokoło sebje, bĕžeše tež druhdy k dźĕrje, přez kotruž bĕštaj nutř 
přišłoj, a spytowaše, hač so tola hišće tak jara najĕdła njeje, zo by 
wjacy přez nju njemohła. Wjelk njemóžeše wopřijeć, čomu liška to 
čini a rjekny: „Liška, čoho dla dha tak do teje dźĕry nutř a won 
skakaš a bĕhaš?“ — „Ja dyrbu tola hladać, hač snadź nĕchtó njepřiń-
dźe,“ praji wona lesnje, „nježer jeno přez mĕru.“ Wjelk praji: „Ja 
njeńdu prjedy prječ, hač mjaso w dóńcy wšĕ njebudźe.“ Ale nětk 
přińdźe bur do pincy, přetož wón bĕše haru , kotraž bě přez lišcyne 
skakanje nastała, słyšał. Liška, jako bura wuhlada, bu na jene dobo 
z dźĕru won. Wjelk chcyše za njej, bĕše so pak tak najědł, zo bě 
dźěra nĕtko za njeho pře wuzka; wón njemóžeše přez nju, ale wosta 
w njej tčacy. Mjez tym pak přińdźe bur z wulkim sochorom zaso a 
zabi wjelka, kotryž so wobarać njemóžeše. Liška pak bĕžeše do lĕsa, 
wjeseła, zo bĕ wjelka wotbyła. W a g n e r . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Jeho majestosć kral J a n je našemu serbskemu krajanej, knjezej 

kapłanej H e r r m a n n e j w Budyšinje, kotryž je w poslednjej wójnje 
jako pólny duchowny w sakskim wójsku słužił, ryćeŕski křiž albrecht-
skeho rjadu najmiłosćiwišo spožčił. 

P ř i r o d o s p y t n y w o t r j a d Maćicy Serbskeje měješe dźeń 
20. oktobra w Budyšinje posedźenje. K přednoškej a k rozsudźenju 
přińdźechu t ř i wudźěłki, mjenujcy nastawk ,,wo žornowcu“ (Granit), 
wot k. wučerja M u č i n k a w Zemicach spisany; přednošk ,,wo smjert-
niku“ (Todtenkopf), wot k. wučerja R o s t o k a w Drječinje podaty; 
a wobšĕrne dźĕło ,,wo krewi,“ wot k. stud. Ćěs le w Prazy připósłane. 

+ Dotalny druhi wučeŕ na Židowje, k. G u d a , je wučeŕske 
město w Komorowje pola Klukša nastupił. Na jeho dotalne mĕsto 
je k. J e ń k o , dotal pomocny wučeŕ w Klukšu, powołany. 

++ M a ć i c a S e r b s k a je njedawno knihu wudała pod napismom: 
,,Najwužitniši p ř e ć e l j o r a t a ŕ s t w a a h a j n i s t w a bjez zwĕrjatami. 
K powučenju za wjesnych a jich wučerjow. Wot Dr. Glogera. Do 
serbskeje ryče přełožił M. R o s t o k . “ Płaćizna: 6 nsl. — Dale je z 
nakładom Maćicy Serbskeje wušoł: , , P ř e d ź e n a k . P r o t y k a za 
S e r b o w na lĕto 1867.“ Płaćizna: 21/2 nsl. Wobej knizy stej w 
knihaŕni kk. Smolerja a Pjecha w Budyšinje za naspomnjenu płaćiznu, 
za sobustawy Maćicy pak pola maćičneho knihiskładnika d a r m o dostać. 

• Dotalny pomocny wučeŕ w Leutersdorfu, k. Š a ł a , přińdźe 
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za wučerja do Noweho Jonsdorfa, a dotalny nakhwilny wučeŕ we 
Worklecach, k. J u r k , je za tamniše wučeŕske zastojństwo designa-
ciju dostał. 

§ Pola k. J . K u l m a n a we Wojerecach je pĕkna knižka wušła 
podnapismom: , ,Bože d ź ě ć o . Hodowne rozryčowanje Božeho dźĕsća 
z njebjeskimi wobydlerjemi. Spisane wot K ř e s ć a n a K u l m a n a . “ 

Rachlowske serbske evang.-luth. towaŕstwo je , , J a n a P o r s t a 
K a t e c h i s m u s “ z nowa wudało. Je to nĕtko hižom s e d m y ,,porje-
dźeny“ (? ? ?) a ,,z kyrlušemi“ přisporjeny wudawk tuteho katechisma. 

Dźeń 16. oktobra t. 1. mĕješe wubjerk Maćicy Serbskeje pod 
předsydstwom k. ryčnika R y c h t a r j a w Budyšinje posedźenje. 

S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
W Belgradźe wuńdźe: „СМРТ ЦАРА МИIАНЛА“ (smjerć carja Michała). 

Tragödia w 5 wotdźělenjach wot M a l e t i ć a , a w Nowym Sadu bu wot 
serbskeje Maticy wudate: „Максим Црноjевиъ“ (Maxim Crnojević). Zru-
dnohra w 5 wotdźĕlenjach wot Lazara K o s t i ć a — Wot Rosenoweje 
,,gallerije wubjernych serbskich žonow“ je 3. zešiwk wušoł, a wopřija 
tón samy: ,,Srbkinja Jelena, kralica ugarska“ (Serbowka Helena, kra-
lowa wuherska). — W Drnišu je njedawno spisaćel Popović wumrjeł. 
— Awstriske knježeŕstwo je poručiło, zo maja so při wšĕch khĕžor-
skich telegrafowych stacijach statne a privatne telegrammy we wšĕch 
ryčach, w rakuskim kralestwje trjebanych, přijimać a wobstarać. — 
W Pĕtrohrodźe je J a k i m o v zemjopisnu knihu wudał pod napisom: 
„Пять Частей свъта“ (pjeć dźĕlow swĕta). — Jena chrestomathia 
k wužiwanju při wučbje w rušćinje je w Moskwje wušła, a je tu 
sama B a s i s t o v spisał. — Njedawno w Moskwje konservatorium za 
hudźbu wotewrichu, a je w nim tež znaty Čech Hłub (Laub) z wuče-
rjom. — Čĕske narodne dźiwadło budźe nĕtko jeno wot Čechow diri-
gowane, a wobsteji wubjerk, k temu postajeny, z 15 čĕskich wótčincow. 
— W Moskwje wuda A f a n a s j e v : Poetiske nazory (Anschauungen) 
Słowjanow pohladnje na přirodu. Prĕni dźĕl. — Po poručnosći khĕ-
žora awstriskeho mataj so dwaj gymnasijej, jedyn we Brnje, druhi 
w Ołomucu, załožić, w kotrymajž zmĕje so z pomocu č ĕ s k e j e ryče 
wučić. — Wo słowakski narod wulcy zasłužbny duchowny, Dr. H u r b a n , 
bu w S. Martinje za superintendenta wuzwoleny. — Halicko-russkaja 
Matica je njedawno wot swojeho nawukoweho zbornika 1. zešiwk za 
lĕto 1866 wudała. — Biskop S t r o s s m a y e r w Djakovaru je za za-
łožomnu južnosłowjansku universitu 50,000 šĕsnakow darił. — Zakoń 
ryčneje runoprawnosće, wot awstriskeho khěžora wobtwjerdźeny, je z 
tutym mĕsacom w čĕskich šulach do skutka stupił. — Awstriski khĕžor 
je čěskemu wučenemu stawiznarjej Dr. P a l a c k e m u rjad železneje 
króny druheje klassy spožčił. (Přichodnje dale.) 
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Ć i b k a a M u d r o ń. 
Ćibka . Na čim drje je najlĕpje Serb póznać? 
M u d r o ń . Dźiwne prašenje! Tola na tym, hač serbski ryči 

abo nic. 
Ć. Dha su we wjetšim dźĕlu serbskeje Łužicy jeno burscy lu-

dźo Serbjo. 
M. Kak dha to mĕniće? 
Ć. Wšak wjele Serbow, kiž so za trochu zdźĕłanišich dźerža, 

mjez sobu wjacy serbski njeryča a njemało bjezwočo zmoršća, hdyž 
nĕchtó jich runjeća z nimi serbski ryčeć započnje. J a so při tym 
husto na tamneho serbskeho fararja dopomnju, kiž tež burskim ludźom 
swojeje wosady, hdyž z nim započachu serbski ryčeć, wótrje přiwoła: 
„Auf der Pfarre wird nicht wendsch geredt!“ 

M. Haj, to je dźĕćace. Wosebje smĕšne so mi zda, hdyž tajcy 
tam, hdźež so serbskeje ryče zminyć njemóža, z najmjeńša tola: 
„Guten Morgen“ abo ,,guten Tag“ postrowuja. Ja mam za to, ći so 
Serbowstwa hańbuja a nĕmsku ryč za wosebnišu dźerža, runjež maju 
při wikowanju ze serbskimi burskimi ludźimi, abo hdźežkuliž jim 
serbska ryč wužitk přinjese, khĕtro wulku serbsku hubu. 

Ć. Kak luboznje by tola by ło , hdy bychu tež tajcy trochu 
wosebniši serbscy ludźo tak derje w swojich domach, kaž tež při 
wopytach a bjesadach pĕknje serbski ryčeli. Je tež nĕchtó zbĕžnje 
serbski ryčeć trochu pozabył , dha tola wšĕdne zwučowanje temu 
bórzy wotpomha. Serbšćina sčini so ći přez to tak luba, zo so jeje 
nihdy wjacy wostajić njemožeš. Potom bychmy so tola w serbskim 
kraju wjele bóle domjacy čuli. 

M. Haj wšak, jara rjenje drje by to było, ale to hišće bórzy 
njedočakamoj. Tajcy radšo nĕmscy ryčacy Serbjo wotanu tola dźĕći, 
kiž wšak tež cuzemu khlĕbej całta rĕkaja. 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lěće 1866. 

Knježna M a t h i l d a K u l m a n e c w Dreždźanach; K r u š w i c a , 
faraŕ w Boršći; W e l a n , faraŕ w Slepom; R ä d a , faraŕ w Mužakowje; 
B r o s k a , faraŕ w Křišowje; H o n k o , wučeŕ w Miłorazu; G ü n t h e r , 
wučeŕ we Wuskidźu; W e l s , faraŕ w Wotrowje; Ł u s ć a n s k i , kapłan 
w Budyšinje; K u l m a n , kantor w Delnym Wujezdźe; K u ć a n k, faraŕ 
w Budyšinje; E b e r t , kapłan w Klukšu; M u č i n k , wučeŕ w Zemicach; 
H a d a n k , gymnasiast w Budyšinje; A c k e r m a n n , kubleŕ wPoršicach; 
K u b a , gymnasiast w Budyšinje. (Přichodnje dale.) 

P ř i s p o m n j e n j e. Ći sami česćowni kk. wotebjerarjo, kotřiž Łužičana 
přez póst a knihikupstwa dostawaju, su wospjet přećelnje prošeni, swoje lube 
mjena redakciji wozjewić, zo bychu so te same tež woćišćeć mohłe. Dyrbi 
so wjedźeć, štó serbske pismowstwo podpjera. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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(Po čĕskim hłosu: „Jede mladik na svém vraném.“) 

Ruje, wuje z hrimotanjom 
Bitwa w Jičinje, 
Prohi spušći ze styskanjom, 
Štož tam z domom je — 

W modlitwach pak njemolene 
Lutke wosta holčo jene, 
Klečo prošeše: 

„Ach mje, miła maće Boža, 
Młodźenc lubuje, 
Smjerć a strachi jemu hroža, 
Kak to ćĕsni mje! 

Jeho škituj ruka twoja, 
Z jeho smjerću přińdźe moja, 
Njech mi njepadnje.“ 

Wojak serbski posłuchaše 
Nutř tam přez wokno, 
Molić ju so zdalowaše, 
Rjekny woteńdźo: 

„ , , Štož ta na wutrobje nosy, 
Mi tež m o j a Hanka prosy — 
Proš tu božeńko!““ *** 

Pod božo-dźěsćowym štomikom. 
Snĕh kryje zemju; kaž z bĕłym rubom je ju wodźeł. W š ĕ 

zahony a puće su zawěte. Nocy so přeco bóle wujasnjuja. Njebjo 
je kaž by wumjećene, kaž by krasnišo wudebjene było. Lube hwěžki 
so mile zyboleja w jasnym błyšćenju, kaž bychu hakle dźensa stwo-
rjene byłe. A tola su hižom stare — jara stare, miłe hwěžki tam 
na njebju. Ale wobhladować je sebi dołho njemóžemy; přetož wono 
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žałosnje mjerznje a snĕh křipi pod nohomaj, kaž by so złobił, zo 
jemu na lodojtu šiju stupamy. — Tu jědźe burik z mĕsta; ma tołste 
rukajcy na porstach, a tola hišće z rukomaj macha, zo by so zhrĕł. 
Zwónčki na konjach krasnje klinkotaju w ćichim powĕtře. Zyma z 
lodojtej pjasću hrozy. Wokna su šĕdźiwe; čeho dla? — njechadźa 
widźeć dać hubjenstwo, kiž zady nich bydli! 

Je wječor. Ćišina knježi na njebju, ćišina na zemi. Něhdy bĕ 
hinak. Njebjesa wožiwješe jandźelow spĕw: „Česć budź Bohu we 
wysokosći, mĕr na zemi a člowjekam dobre spodobanje!“ Mĕr na 
zemi! Je dha nětko měr na zemi, mĕr we wšitkich wutrobach? Bóh 
to wĕ! Měr drje j e , ale jeno w njebju. Jandźeljo su so při spĕ-
wanju zamolili. Žadyn dźiw to; běchu dźĕ z wulkej radosću napjel-
njeni. Woni popřeju člowjekam mĕr, a nĕtko mamy luty — nje-
mĕr, hdyž za mĕrom slĕdźimy. Wšudźom nadeńdźeś zwadu na swĕće 
— we wótcnym kraju — w domje — w twojej wutrobje. — Tola, 
što klinči runje přez ćichu nóc, tu z blizka, tam z daloka? — To su 
zwony, zwony hodowne; wuzwonuja narod zbóžnikowy. „Česć budź 
Bohu we wysokosći,“ klinči tu, „mĕr na zemi,“ pak z daloka! — A 
w lěsu steji jandźel, poswjeća hodowne štomiki; powješa na młódne 
šmrĕčki parle, złote worjechi, ličkate jabłuka, haj samo slĕborne 
hwěžki, tež jězdnikow a trompejtarjow, zo mohła trompejta škrjebo-
tać: „Za Budyš’nom po doli tam krwawne polo j e , hdźež, pacholo, 
na roli ći smjertny wĕnačk kće!“ — 

Nĕtko wjesele wšudźe, přetož Bože dźĕćo wobradźa, wobradźa 
małym a wulkim. Duž radosć po cyłym swĕće! Woprawdźe wšu-
dźe? Pohladaj tu přez wokno; šědźiwe drje je, ale hólčec je dźěru 
do lodu wuduł a hlada přez nju na rozswĕtlenu drohu; hlada, hač 
snano tež j emu jandźelk štomik njepřinjese. Pohladajmy hłubje dó 
jstwy. Na blidźe swĕći so khudobna swĕčka, za krošik kupjena — 
při njej hrěje so mała holčka a při zymnych khachlach sedźi blĕda 
mać, mać wboheju dźĕsćow. Sedźi tu khora a potulena, hlada ze 
želniwosću na dźĕsći, na hołe bydło. Čeho dla so njewjeseli? Nje-
płaći tež jej tamne krasne słowo: „Wam je so dźensa tón zbóžnik 
narodźił?!“ — „Ale, maće, čeho dla mój tajki krasny štomik nimamoj, 
kaž so tamle pola susoda błyšći?“ praša so hólčec, a holčka přistaji, 
zo so tam swĕčki swĕća kaž hwĕžki na njebjesach. „Mój smój tola 
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tež pĕknej byłej a tola je Bože dźĕćo na naju zabyło!“ Sylzy ronja 
so maćeri z wobliča. „Ach njepłač, luba maće,“ prosy dźĕćo. 
,,„Bych wamaj rada rjanu wobradu popřała, hdy by luby nan hišće 
žiwy był.““ — „Haj hdy by nan hišće žiwy był, bych dostał tesak 
a tež třělbu,“ hólčec ze zrudnosću praji. „Přińdźe wón skoro domoj?“ 
praša so holčka, a mać hišće bóle woblĕdny. „„Luby nan wjacy nje-
přińdźe, wón spi cuzej zemi, — na krwawnym bitwišću!““ — 
Haj, tam leži w dalokej cuzbje, do kotrejež bĕ zaćahnył a hdźež 
je so wojerscy bĕdźił za wótcny kraj! Row su jemu wuryli při 
puću , žadyn křiž na nim njesteji, sněh je jón zawĕł, Bóh jeno jón 
znaje. Row njeznaty! — Maćeŕne sylzy njemóžeja jón pokrjepić, 
dźĕćatka njemóža pjeńk róžowy na njón sadźić. Ćerń snano tam 
pódla wurosće! — To je dźakny wěnačk za morweho, kiž je padnył za 
wótcny kraj! — „Měr na zemi,“ wothłosuja sebi zwony na cyrkwi 
a zawostajene dźĕćatka proša płakajo: „Naš wšĕdny khlĕb daj nam 
tež dźensa!“ M. A. Kral. 

D ź ě ć a t k o w e ž ł o b i k u . 
(Khrystof ze Schmid.) 

Wy dźĕćatka, pójće do Betlehema, 
O pójće a hladajće do žłobika, 
Kak njebjeski wóćec nas zwjeseluje, 
Dźens w nocy nam Zbóžnika wobradźił je ! 

Jow w hródźi do žłobika pohladajće, 
Na njebjeskim swĕtle so spodźiwajće; 
To dźĕćatko leži tu we pjeluškach, 
Je rjeńše hač jandźeljo na njebjesach. 

Na słomje a synje tu wotpočuje 
A Mariju z Jósefom zwjeseluje ; 
Ći pastyrjo klakaju na kolena 
A nad nimi jandźeljo zaspĕwaja. 

O zhibujće koleni z pastyrjemi 
A česć jemu dawajće z khĕrlušemi; 
O porunjo jandźelam zaspĕwajće 
A Boha za tajki dar pozbĕhujće. 
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O modlće so: Dźĕćatko najswjećiše, 
Što našich ty hrĕchow wšo přećerpješe ! 
Ach hižom we žłobiku khudobu maš 
A hišće tam na křižu žiwjenje daš. 

O naše njech wutroby wopor ći su, 
My wšitke je damy ći z radostnosću: 
Kaž samo sy swjate, tak zhotuj tež nas 
A ze sobu zjednoć nas na wĕčny čas. 

Přeł. W a ŕ k o . 

K ř i ž i k.*) 
(Loxia curvirostra, Kreuzschnabel.) 

W sakskich Rudohorach (Erzgebirge) bydli, kaž je znate, hudźbu 
lubowacy lud. W o t tam přińdu k nam husle a klarinetty, a teho runja 
hudźbne instrumenty. Mjenje znate pak snadź je nĕkotremužkuli, zo 
maju wobydlerjo rudnych hór wosebnu lubosć k spĕwacym ptačkam. 
Skoro w kóždej khĕži namakaju so křižiki, kotrež pak jenu, pak wjacy 
choralnych hłosow (z najmjeńša započatki tych samych) derje a wu-
stojnje spěwać wjedźa. O kajke je to wjesele, hdyž je štó swojeho 
ptačka khĕrlušowy hłós spěwać nawučił! To jim pře wšo dźe. K do-
pokazmu teho podamy sćěhowacy dosłownje wěrny podawk. 

W času Napoleonoweje wójny w l. 1813 dyrbjachu wobydlerjo 
jeneje wsy w Rudohorach před njepřećelom ćĕkać. Jako so za dwaj 
dnjej domoj wróćichu, namakachu w domach wšo wupusćene a wuru-
bjene. Jedyn hewak khudy muž stupi do swojeje stwički a namaka 
wšo wuprózdnjene. To wšak budźiše wšo rady znjesł, ale jeho křižik 

*) Wo k ř i ž i k u powjeda nam křesćanska powjesć (tradicia), zo je knjezej 
Khrystusej swjećeny. Dokelž wón w hodownym času lehnje, so praji, zo so wón 
w srjedźa zymy w tym samym času z maćeŕskimi starosćemi nosy, w kotrymž 
bu Jósefej a swj. Mariji nowonarodźene dźěćatko date. Jako naš luby zbóžnik 
na křižu wisaše, je pječa tutón ptačk z nim wutrobnu smilnosć mĕł a sebi wšu 
prócu dawał, ze swojim pyskom te hrozne hozdźe wućahnyć, z kotrymiž bě 
zbóžnik na drjewo přibity. Wón pak to njemóžeše, a při wšej tutej prócy a 
při wšĕm podarmo napinanju swojich mocow zekřiwi sebi swój pysk, tak zo 
horny a delny dźěl nĕtko na křiž ležitej, kaž to hišće dźensa kóždy widźi. Wot 
tamneho časa sem wotpočuje na křižiku wosebna hnada Boža, a do khĕže, w 
kotrejž križik přebywa, njedyri ženje Bože njewjedro. — 
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bĕ prječ. Jako klĕtku a křižika njewuhlada, poča žałosćić a skoržić: 
„Ach mój křižik! mój křižik!“ A lĕdy bĕ tak wuskoržił, poča so zady 
w heli, hdźež bĕchu wojacy wšo do hromady zmjetali, zjeneho kućika 
spĕwać. Jeho křižik zanjese hłós: „Z hłubiny ja wołam će.“ Ptačk, 
kiž bĕ dwaj dnjej wosyroćeny był, njebĕ zawutlił; bĕ hišće žiwy. 
Zo naš khudy mužik přez tutón hłós na cyle druhe mysle přińdźe, nje-
trjebam dale spomnić. 

Hišće jenu powjesć podam, kotrejež wěrnosć móžu wobswĕdčić. 
Tón, wot kotrehož ju słyšeć składnosć mějach, bĕ husto hósć w tej 
lipsčanskej swójbje, w kotrejž so to sta, štož chcu powjedać. 

W Lipsku be wokoło lěta 1840 na dreždźanskej hasy jedyn 
bohaty překupc žiwy, kiž junu do rudnych hór pućowaše. Wón bĕ 
słyšał, zo tam křižiki dźerža, kotrež khĕrlušowe hłosy spĕwaju, a dokelž 
bĕ runje w tej krajinje, chcyše so přeswĕdčić, hač je to wěrno, zo 
móža tute ptački tak spěwać. Duž poda so k jenemu burskemu mužej 
a prošeše jeho, zo chcył swojeho křižika spěwać dać. Tón muž stupi 
so před ptaču klětku a rjekny: „Nó, mój křižiko, zaspěwaj: Kak rjenje 
swĕći zernička!“ A ptačk spĕwa prĕnju štučku cyle derje. Duž jeho 
dale hnući, druhu melodiju spěwać. Tež to so stanje. Překupc, połny 
wjesełosće, praša so teho muža, što chce za swojeho křižika mĕć. Ale 
tón jemu na předań njeje. Dokelž pak chce tón Lipsčan jeho tak rady 
mĕć a praji: „Ja wam za njeho dam, kaž wjele sebi žadaće,“ dha 
rjeknje tón muž: „Hinak hač za dźesać toleŕ jeho njewostaju,“ sebi 
myslo, zo to tola tón knjez dać njezechce. Lipsčan pak to da, a přińdźe 
ze swojim spĕwarjom domoj. Nazajtra powjeda swojej mandźelskej, 
kajkeho je sebi spĕwaceho ptačka sobu přinjesł a prosy ju, zo by z 
nim do jeho stwy přišła a choral spĕwać słyšała. Knjeni to prawje 
wĕrić nochce, tola dźe sobu. Překupc stupi so před klětku a rjeknje: 
„Nó, mój luby křižiko, zaspěwaj: Kak rjenje swĕći zernička!“ ale ptačk 
ani zynka wot so njeda. Tón knjez sebi wšu móžnu prócu z nim 
dawa, skići jemu cokor a wšĕ druhe krasnosće, ale ničo njepomha. 
Jeho mandźelska so jemu směje. Dokelž pak je wšo wabjenje podarmo, 
synje so wón khĕtře a napiše lisćik na teho, wot kotrehož bĕ swojeho 
spěwarja kupił a prosy jeho, zo by hnydom do Lipska přišoł, dokelž 
křižik wjacy spĕwać nochce. Muž z rudnych hór přińdźe, poda so 
hnydom ke klětcy swojeho křižika a rjeknje: „Nó, mój křižiko, spĕwaj: 
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Kak rjenje swĕći zernička!“ a hlej, hnydom zaspĕwa křižik, a tež wšĕ 
druhe hłosy, kotrež bĕ nawuknył, wón luboznje spĕwaše. „Ale, prajće 
mi, kak dha přińdźe, zo je wón wam hnydom k woli a zo mi tola 
posłuchał njeje, hač runje sebi wšu prócu dawach?“ wopraša so pře-
kupc teho muža. „Haj knježe,“ wopraša so Rudnohórčan, kiž mĕješe 
módru čećikatu čapku na hłowje, „sće dha sebi wy tež kóždy króć 
tajkule módru čećikatu čapku stajili?“ , ,Nĕ“, praji překupc. „Hdyž to 
njechaće,“ ryčeše mužik dale, „dha wam nihdy spĕwać njebudźe.“ 
Překupc kupi sebi nětko módru čećikatu čapku a hlej, křižik spĕwaše 
kaž bratr. 

W o t teho časa sem steješe Lipsčan překupc husto před klětku 
swojeho křižika — ale kóždy króć w čećikatej čapcy — a wjeseleše so 
ze swojej knjenju nad swojim spĕwarjom, kiž jimaj kóždy dźeń khĕr-
lušowe hłosy spĕwaše. S k r . 

R a d a a w o t r a d a . 
(Po čěskim hłosu : „Když jsi ty, sedláčku, pán.“) 

Buriko, chceš mi być knjez, 
W škleńčanym wozu so wjez, 
Wuswětluj škórnički, 
Košlu z manšettkami 
A tež pommady sej kup, 
Sy hewak kałowy hłub. 

Marša, chceš knjeni mi być, 
Wjac’ njedaj lenu sej syć, 
W bĕłym khodź hamanje, 
W židźe a somoće — 
A tež glasejki sej kup, 
Do hródźe tajkale stup. 

Holičo słužobne, hy, 
Hlej, zo ty knježnička sy, 
Přepychuj twoju mzdu 
Špihel noš w dybzaku, 
Wobručow pod suknju kup, 
Po knježsku drypotaj stup. 

Michale, njechaš być bur, 
Cigarry jeno ty kur, 
Němcuj z tej drasćičku, 
Připasaj wotrohu, 
Bura šmór z durjemi won, 
K lĕtu sy wĕsće baron. 

Aj aj a j ! ludźički, a j ! 
Nós nĕmski: serbski tón kraj! 
Horda ty myslička, 
Nječiń so wopica ; 
Brĕzy su wšudźom a prut 
Za błazny, hordźity lud! 
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War zady Hućiny. 
Zady hućanskeho dwora je rĕka khĕtro šĕroka a hłuboka , a to 

z dźěla tež teho dla, dokelž je wot dweju warow napjata. Lubata 
a Čorna Šćuka sylne žołmy do njeje sćeletej , wosebje we nalĕtnym 
času, hdyž na horach snĕh taje. Jedyn teju spomnjeneju warow 
mjenuje so „kamjeńtny war“, dokelž je cyle z kamjenjow twarjeny. 
Wo nim so slědowace powjeda. 

W času, hdźež so spomnjeny kamjeńtny war twarješe, wódny 
muž w hućanskich rĕkach swoje knježstwo mócnje rozšěrješe. Wón 
bě najskerje w druhich stronach swoju móc zhubił , a duž bĕ nĕtko 
jara worakawy, tak zo žane puta ćerpić nochcyše, kotrež chcychu 
jemu ludźo njerědko napołožić. Žadyn dźiw teho dla , zo bĕše wón 
na twar kamjeńtneho wara jara mjerzacy, a zo hroznje na twarbu 
hladaše. Ta wĕcka nochcyše jemu do hłowy. Z tajkej njespokojnej 
mysličku roztorha wón kóždu nóc, štož bĕchu ludźo wodnjo natwarili. 
Duž so sta, zo war nihdy njedotwarichu. To so murjerskemu mištrej 
tola jara dźiwno zdaše, a wyše teho bĕ ta wĕcka skónčnje wobužna. 
Wón bu teho dla njespokojny a wšón zamysleny. — Sedźiše tak junu 
připołdnju we hłubokich myslach a hladaše zrudnje na warowe roz-
padanki. A hlej, tu přibliža so k njemu někajki mužik , stary a šě-
dźiwy, kiž mĕješe čeŕwjenu čapku na hłowje. Stary mužik pak nichtó 
druhi njebĕ, dyžli wódny muž sam. Wódny muž pokaza na war, a 
to sčini mištra hišće zrudnišeho. Tola wódny muž tež pomocy wje-
dźiše, a rjekny, zo chce wón war na pokoj wostajić, jeli zo mištr 
jemu jeho žadanje přilubi. Wón žadaše mjenujcy, zo dyrbi prěnja 
duša, kiž po warowym dotwarjenju w jeho blizkosći do wody póńdźe, 
jeho być. To bě mištr skónčnje slubił a teho dla přikazał, zo maju so 
wšitcy kupać, hdyž budźe war dotwarjeny; a k temu postaji wón 
hišće wĕstu hodźinu a woteńdźe na to. War pak bu prjedy hotowy, 
a sprócni dźěłaćerjo so do liwkeje wody podachu, zo bychu sebi stawy 
wokřewili — a hlej — mištrowy syn bĕ mjez nimi. Nan pak sebi 
mysleše, zo je tón samy nĕhdźe druhdźe. A runje tuteho sebi wódny 
muž jako prĕni wopor nanoweho překhwatanja žadaše — wbohi syn 
so podnóri! Krej a wulke pucherje so runje z hłubokosće walachu, 
jako nan k warej dóńdźe. Duž nan za swojim synom skoči a — 
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tež we hłubinje wosta. — To bĕ druhi wopor , kotryž sebi wódny 
muž w tutych rĕkach žadaše. Tola jeho hrube knježstwo je so potom 
bórzy skónčiło, přetož tež tu su jeho pozdźišo wotehnali. War pak 
hišće do dźensnišeho dnja steji, a woda mócnje přez njón pluskoce. 

M. A. K r a l . 

Z y m a. 

Hdyž róže rjane zańdu, 
Hdyž lisće spaduje, 
Haj hižom snĕhi nańdu, 
Hdźe ptačatko nĕtk je? 

J e zlećiło do kraja, 
Hdźež lĕćo rjane je, 
Tam do młódneho haja; 
Tam wone bydlić chce. 

Nĕtk haj je wopušćeny, 
Do zrudźby zawrjeny, 
Je zaso wonĕmjeny 
Spěw ptačkow lubozny. 

So wróća wšitke krasy, 
Nas k lĕtu witaja, 
A rjany khěrluš zasy 
Nam ptački spěwaja. 

Budź, zyma, powitana 
Ze swojim poslešćom, 
Tež ty sy k wjeslu kmana 
Ze swojim mjerznjenjom. Š. 

Spominanje na njeboćičkeho k. Stolzenburga, 
š u l s k e h o r a d ź i ć e l a w W r ó t s ł a w j u . 

Zrudnu powjesć su njedawno wrótsławske nowiny přinjesłe, mje-
nujcy zo je k. S t o l z e n b u r g , před krótkim hakle z Lěhnic (Liegnitz) 
do Wrótsławja (Breslau) přesydleny, nahle na kholeru wumrjeł. Bĕše 
to pak woprawdźe nabožna , nĕžna duša ze strózbym, čućiwym swĕ-
domjom, kajkaž we wšĕm ludu so Bohu a čłowjekain spodobać dyrbi 
a kotraž derje zasłuži, zo tež my S e r b j a na nju z lubosću spomi-
namy. Swĕrny zastojnik, zdaleny wot wšeho bureaukratisma, dobry 
psychologa , wjedźo wutroby nakhileć nic z nizkim přinuzowanjom k 
swojej mysli, ale z ćichosću a ze sćerpnym dźiwanjom na individual-
nosć: dźěłaše wón naležnje na pozběhowanju šulow na podłožku kře-
sćanskeho ducha a — wutrobu mĕjo za potrěbnistwo bjez pohladanja 
na wosobu abo narod — staraše so tež swĕru za naše s e r b s k 
šule. Wón wuzna a njezaprje při składnosći: „Haj tež my chcemy 



185 

přenĕmčować; ale nic z mocu, nic njemudrje!“ Tež za to słowo 
budźmy jemu dźakowni, přetož wono nas wuči, hdyž to so słyši „na 
syrym drjewje, što hakle na suchim budźe?“ a dyrbi serbskich wuče-
rjow a staŕšich nućić, našu młodźinu z wiselnej lubosću k Serbšćinje 
wobronjować! — Kóždy pak swoje nahlady twori a porjedźa po mĕrje 
swojich zhonjenjow, abo po wĕrje k druhich zhonjenjam. We swojim 
domje, kaž tež na jĕzdach po wosadnych šulach, mĕješe spisaćel skład-
nosć, njeboćičkemu swoje přeswĕdčenje , w času swojeje wojerskeje 
słužby, kaž tež w swojim nětčišim zastojństwje dobyte, rozestajeć, 
mjenujcy zo „nabožnosć, wěra a sprawnosć najbóle so w ludźoch 
čisteje, njezmĕšaneje narodnosće namaka, spušćenje narodneho ducha 
(e. g. přeněmčenje) pak so přeco z njemałej škodu na znutřknym čło-
wjeku zapłaći;“ dale hodźeše so tež dotalne pruske přenĕmčeŕske 
wašnje a zakhadźenje w delnjołužiskich šulach pornjo sakskemu, bóle 
narodnosć hajacemu, stajić a wobojeho płód, t. j . wjetšu zdźĕłanosć 
sakskich Serbow před tamnymi pokazać. Tón njeboćički njezamkaše 
wĕdomosći wuši; 1862 powoła wón šulsku zhromadźiznu do Hamorow 
(Boxberg), w kotrejž wón zjawnu přikhilnosć a připad k tymaj dwě-
maj duchownymaj pokaza , kotrajž tehdy lutkaj samaj w narodnym 
duchu ryčeštaj. Płody tuteje zhromadźizny, t. j . płody Stolzenburgo-
weje starosće, běchu ćišć „bibliskich stawiznow z wobrazami, Luthero-
weho katechisma a 80 duchownych khěrlušow po šulskich regulativach, 
serbskich čitankow a dostatk Winkelmannowych šulskich wobrazow,“ 
— za krótki čas bohaty a dźaka hódny material našim šulam, jeno, 
da-li Bóh, ze serbskej wutrobu wot wučerjow wužiwany! Po tajkim 
derje zdobnje za tym njeboćičkim tež ze Se rbow so woła: „Have 
pia anima! Requiescas in pace!“ S lep janski . 

D o p i s . 
W Lipsku , 29. nov. Dokelž mohł sebi tón abo tamny serbski 

krajan dla pobrachowanja wĕstych powjesćow wo lipsčanskim serbskim 
towaŕstwje a jeho skutkowanju myslić, zo snadź to samo wjacy nje-
wobsteji a zo tudomni serbscy študenći so z cyła w maćeŕnej ryči 
dale wudokonjeć njepytaju, dha smy za dobre spóznali, rozprawu wo 
skutkowanju towaŕstwa podać a přez to žiwe wopokazmo jeho wob-
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staća dać. — Naše serbske towaŕstwo je wotdźĕlenje tudomneho tak mje-
nowaneho serbskeho łužiskeho prědaŕskeho towaŕstwa. Tuto je wot 
nĕkotrych Serbow , kotřiž sebi prajachu , kak nuzne j e , zo so wša 
móžna próca na zwučowanja we prĕdowanju nałoži, 19. dec. 1716 
załožene. Hač runje druhdy spać počinaše, wobsteji to samo tola 
hišće hač do dźensnišeho dnja (teho dla dyrbjał so po prawym lĕtsa 
150 lĕtny załožeński swjedźeń swjećić; tutón swjedźeń je so pak wše-
lakich přičinow dla hač do přichodneho lĕća wotstorčił). Hdyž tež 
njejsu sobustawy towaŕstwa w nĕtčišim času jeno Serbja, ale wjele 
bóle z wjetša Němcy, a to nic jeno z Łužicy, ale hač do wĕsteje ličby 
tež z druhich krajinow , dokelž bě w bĕhu časa nuzne, dla małeje 
črjódki Serbow tež Nĕmcam přistup dowolić, a je po nĕtčišich statu-
tach w towaŕstwje na wudokonjenje we wšelakim nastupanju wotpohla-
dane: dha mamy tola my serbske sobustawy hišće wosebite zhroma-
dźizny za wudokonjenje w serbskej ryči. Pódla zwučowanjow we 
prĕdowanju, w katechisirowanju, w dogmaticy, w bibliskej theologiji, 
w hebrejskej a łaćanskej ryči wobsteji wotdźělenje za Serbow: Sora-
bicum. K tutemu pak słušeja slědowacy Serbja: Grundmanu z Ho-
dźija (staŕši serbskeho wotdźĕlenja), Kalich z Lutyjec, Ri tscher z 
Hudestec, Voig t z Hodźija, Kanig z Klukša, Liška z Hodźija. 
Teho runja bjerje k. kand. Guda z Komorowa, wučeŕ při prěnjej 
měšćanskej wučeŕni a čestny sobustaw prĕdaŕskebo towaŕstwa , na 
serbskich zhromadźiznach dźĕl. My skhadźujemy so kóždy tydźeń so-
botu wot 6—7 hodźinow w jenej słyšeŕni. Naš předsyda je wysocy 
česćeny k. Dr. L o t z e , kotryž so w nětčišim času z nami wo naj-
staršim , hač dotal jeno rukopisnym serbskim přełožku noweho testa-
menta z lĕta 1548 rozryčuje a nam tón samy, dokelž so w nim wjele 
delnjołužiskich a čĕskich słowow , dźiwne formy a hubjeny prawopis 
namaka, wukładuje. Wyše teho so tež w serbskim prĕdowauju zwu-
čujemy. W tutym nastupanju je wysocy dostojny k. duchowny Mrós 
we Wahrenje naš předsyda. My so teho dla dys a dys do Wahrena 
podamy, zo by tam jedyn wot nas serbske prĕdowanje dźeržał. A zo 
by za kóždeho wĕsty wužitk z teho wurostł, dha so potom wo predo-
wanju rozryčujemy, a to najbóle we grammatikalnym a lexikalnym 
nastupanju. Tak so kóždy wot nas, tak wjele hač je móžno, prócuje, 
zo by přeco bóle a bóle serbskeje ryče mócny był; zo by so kaž we 
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wšěm druhim nastupanju, tak tež w tutym k słužbje we wótcnym kraju 
derje přihotował. — Bóh tón wšehomócny pak žohnuj naše dźĕło a 
spožč našemu lubemu serbskemu łužiskemu prĕdaŕskemu towaŕstwu 
dališi kćěw! K. Ka l i ch , stud. theol. 

Druzy wo nas. 
W ruskich nowinach: „Современная Лѣтопись“, w Moskwje 

wukhadźacych, piše k. professor Nil Popov w swojim nastawku 
„Славяане въ Саксонiи“ (Słowjenjo w Sakskej) jara khwalobnje 
wo dźĕławosći łužiskich Serbow. Hdyž je tam najprjedy přehladnje 
wo zhromadnym pismowskim prócowanju sakskich Słowjanow ryčał, 
wobroći so wosebje na našeho Ł u ž i č a n a , wot K. A. F ied le r j a 
redigowaneho, a spomina na pĕkny artikel: „Tři lĕta w Ruskej,“ wot 
k. wučerja M. A. Krala spisany, kaž tež na jara zajimawje spisane 
„Pućowanje do Waršawy a Krakowa,“ wot k. kapłana Hórnika . 
Dale ryči tam wo njeboćičkim Glowje (Kopf), kotrehož žiwjenjopis je 
k. faraŕ Jenč z Palowa do Łužičana podał. Wosebje pak rozpomnja 
k. S lep janskeho krasnoryčny nastawk wo tyranstwje 19. stotka w 
Delnych Łužicach. — Hlej, hdyž tak dalocy Słowjenjo na nas spomi-
naju, na nas mały serbski lud, dha dyrbi nas ćim bóle wutroba k temu 
wabić, zo bychmy so mjez sobu póznali jako bratřo j e n e h o naroda, 
jako dźěći droheje słowjanskeje maćerje. Duž stejmy přede wšĕm za 
tym, zo bychmy so duchownje zjenoćili ze swojimi słowjanskimi bra-
trami. Potom budźemy žiwa hałoza na mócnym štomje Słowjanstwa. 
— Štóž swoju narodnosć zabudźe a so hanibuje swojeje maćeŕneje 
ryče, tón zacpije krasny Boži dar. Kóždy sprawny Serb dyrbi sebi 
myslić kaž tamny bibliski spĕwaŕ, kiž praji: „Hdy bych ja krasny 
Jerusalem zabył, dha by zabyta była moja prawica!“ — Tón abo 
tamny budźe snano prajić: „što mi to pomha, hač sym Serb abo Nĕmc, 
to mi kroška wjacy njepřinjesy.“ Přećelo, ty ryčiš, kaž daloko to ro-
zymiš; ale wĕŕ, hdy by kóždy lud so wo swoju narodnosć tak starał, 
kaž so často wo móšeń stara, dha by lĕpši měr na swěće był, a móšeń 
by pódla tež połna była. Druhi budźe prajić: „haj to je wšitko derje 
dosć , ale štó dha móže tajkele helske nowe pismo čitać, kaž tu we 
Łužičanu je?“ Luby přećelo, ta wěcka so hórša zda, hač je, a ty 
dyrbjał žałosnje twjerda hłowa być, njedyrbjał nowe pismo za dwĕ 
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hodźinje nawuknyć a sebi přez to wrota k wjetšej wĕdomosći wotewrić. 
Bjez prócy na swĕće ničo njeje. — W o t wšitkich ludow na zemi ma 
drje słowjanski najlĕpši přichod dočakać, dokelž budźe po swojim zje-
noćenju najsylniši člowski splah. W e słowjanskim ludu wotpočuje 
dobry korjeń, kiž junu wĕsće krasnje zakćěje. — Duž dha tež m y 
wusywajmy zorna zjednoćenja, kiž bychu skhadźałe we přichodźe. Naš 
Łužičan je drje mała rola — znamjo małeje Łužicy, — ale w rjenišim 
přichodźe budźe tež z n j e h o duchowna pšeńca skhadźeć, tak zo budźe 
tu wón wudebjeny stać, kaž so serbske hona w nalĕću zelenja, kotrež 
lud njesprócniwy wobdźĕłuje. Duž dha njech Łužičan z Bohom postupi 
do přichodneho noweho lĕta, a my chcemy so nadźijeć, zo budźeja so 
Serbjo dale a bóle wo njón starać. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
Dźeń 13. novembra t. l. wotjedźe z Budyšina s e r b s k a d e p u -

t a c i j a do Dreždźan, zo by Jeho majestosći, našemu drohemu kralej 
J a n e j , po jeho domojwróćenju wutrobnje zbožo přała a swoju swĕru 
wobkrućiła. Dokelž tale deputacija z předsydow wšĕch třoch literarnych 
serbskich towaŕstwow, kaž tež z redaktorow wšitkich wukhadźacych 
serbskich časopisow wobsteješe, dha předstaješe wona tak-rjec cyłe 
Serbowstwo. Stawy tuteje deputacije běchu mjenujcy: K. faraŕ I m i š 
z Hodźija, předsyda serbskeho lutherskeho knihowneho towaŕstwa; 
k. faraŕ K u ć a n k z Budyšina, předsyda towaŕstwa ss. Cyrilla a Methoda; 
k. komthur S m o l e ŕ z Budyšina, městopředsyda Maćicy Serbskeje (za-
stupujo předsydu k. ryčnika Rychtarja z Budyšina) a redaktor Serbskich 
Nowin; k. faraŕ R y c h t a ŕ z Kotec, redaktor Missionskeho Pósła ; k. 
progymnasialny direktor B u k z Dreždźan, redaktor Časopisa Maćicy 
Serbskeje ; k. kapłan H ó r n i k z Budyšina, redaktor Katholskeho Pósła, 
a seminaŕski wučeŕ F i e d l e ŕ z Budyšina, redaktor Łužičana. Depu-
tacija poda so w postajenym času do kralowskeho hrodu, hdźež bu 
wot komornika k. z Erdmannsdorfa do audienčneho sala wjedźena. 
Jako bĕ pomjenowany komornik přikhad deputacije bórzy na to kralej 
wozjewił, zastupi kral do sala a k. duch. I m i š dźeržeše z wokřewjacej wu-
trobnosću wubjernu nĕmsku ryč , do kotrejež tež někotre s e r b s k e 
sady wustojnje sobu nutř zapleće a kotruž teho runja ze s e r b s k i m i 
słowami skónči. Kral na tule ryč jara miłosćiwje wotmolwi, da sebi 
potom hišće wšĕ stawy tuteho póselstwa serbskeho pismowstwa před-
stajić a poryča z najwjetšej přećelniwosću z kóždym wosebje. Při 
tutym woprawdźe nanowskim rozryčowanju wopokaza Jeho majestosć 
žiwu interessu za naležnosće serbskeje nawjedźitosće, serbskeho ducho-
wneho žiwjenja, a wupraji swoje spodobanje nad pismowskim próco-
wanjom swojich swĕrnych Serbow. — Při tutej składnosći spomnimy 
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tež na to , zo je hižom dźeń 1. nov. t. l. jena serbska deputacija, z 
12 Serbow bukičanskeje wosady wobstejaca, na kralowskim hrodźe 
w Pilnicach audiencu mĕła. K deputaciji słušachu ćile Serbjo: P i w a r c 
z Čornjowa, M a w k š z Kołwazy, W i ć a z z Błócan, B ó d l i n k ze 
Žornosyk, K ř i ž a n z Bukec, rychtaŕ A l b e r t a kubleŕ A l b e r t z 
Rachlowa, N u ć a n z Delan, R a b o w s k i z Pomerec, M ä t t i g z Wajic, 
K e ŕ k a B ö h m a ŕ z Rodec. Kral je tež t u t o serbske póselstwo jara 
miłosćiwje přijał, na te słowa, kotrež P i w a r c z Čornjowa najprjódcy 
w s e r b s k e j a potom w nĕmskej ryči na kralowsku majestosć złožo-
waše, přećelniwje wotmolwił a wosebje póselstwu wobkrućił, zo je 
stara swĕrnosć a sprawnosć łužiskich Serbow na kralowskim dworje 
derje znata a wulcy wažena a zo wón tuto póselstwo za znamjo nje-
khabłaceje serbskeje swĕrnosće tež w ćežkich časach dźerži. — Boža 
miłosć budź a wostań z našim lubowauym kralom a z jeho cyłym 
wysokim domom! — 

Z nakładom knihaŕnje kk. S m o l e r j a a P j e c h a w Budy-
šinje je njedawno wubjerna ryčnica hornjołužisko-serbskeje ryče wušła 
pod napismom: „ L a u t u n d F o r m e n l e h r e der oberlausitzisch-wen-
dischen Sprache. Mit besonderer Rücksicht auf das Altslavische ver-
fasst von Professor Dr. C. T. P f u h l . “ Je to woprawdźe krasny po-
kład hłubokeje wučenosće za słowjanski ryčespyt, a móže so teho dla 
tale ryčnica kóždemu, kiž chce do twara a do zakonjow serbskeje 
ryče hłubje nutř pohladać, naležnje poručić. Płaćizna tuteje knihi 
je 20 nsl. 

+ Knjez diakon E b e r t w Klukšu je za fararja do Hrodźišća 
powołany, a dotalny kandidat duchownstwa, k. M r ó z a k z Wulkich 
Zdźarow, bu njedawno we Wulkim Radšowje za fararja postajeny. 

• Dźeń 29. oktobra t. l. swjećeše k. faraŕ S c h n e i d e r w Ku-
lowje swój 25 lĕtny jubileum swojeho duchownskeho zastojństwa. My 
ćim radšo na to spominamy, dokelž je k. jubilar pódla swĕrneje dźĕ-
ławosće w Knjezowej winicy tež s e r b s k e p i s m o w s t w o přisporjał. 
Wón je mjenujcy spisał: a) „Kniźki k prénom’ Lazuwańu,“ a b) 
„Grammatik der wendischen Sprache katholischen Dialects.“ 

† Hižom zaso je nam zymna smjerć jeneho młodeho študowa-
ceho Serba wzała! Njedawno wopušći mjenujcy tule časnosć k. M i c h a ł 
P j e c h ze Zywic, stud. jur. w Lipsku. 

++ W Budyšinje mĕješe sobotu, dźeń 17. nov. t. l., towaŕstwo 
ss. Cyrilla a Methoda swoju lĕtušu hłownu zhromadźiznu w tachantskej 
šuli. Najprjódcy wotewri předsyda k. faraŕ K u ć a n k zhromadźiznu 
z powitanskej ryču, na čož sekretaŕ towaŕstwa a redaktor Kath. Pósła, 
k. kapłan H ó r n i k , lĕtnu rozprawu čitaše. Z njeje zhonichmy, zo mĕ-
ješe towaŕstwo w zańdźenym lĕće 267 toleŕ 10 nsl. 8 np. dokhodow 
a 190 toleŕ 9 nsl. 3 np. wudawkow. Sobustawy bĕchu wob lěto do-
stali 2. zešiwk „Žiwjenja Swjatych“ wot H. D u č m a n a a časopis 
„Katholski Posoł“, mĕsačnje dwójcy wukhadźacy. W tutym mĕsacu 
dostanu hišće wudajomny 3. zešiwk „Žiwjenja Swjatych.“ Při nowo-



190 

wólbje zastojnikow buchu z nowa jenohłósnje na tři lĕta wuzwoleni: 
k. faraŕ K u ć a n k za předsydu, k. kapłan H ó r n i k za pismawjedźerja, 
redaktora a korrektora, k. šulski direktor Š o ł t a za pokładnika. Druzy 
štyrjo wubjerkownicy buchu: k. tach. vikar H e r r m a n n z Budyšina, 
k. kapłan D u č m a n z Radworja, k. wučeŕ H a u f f a z Róžanta a k. 
nakhwilny vikar Ł u s ć a n s k i z Budyšina. Dale bu wobzanknjene, zo 
mataj so přichodne lĕto dwaj zešiwkaj knihi ,,Žiwjenja Swjatych“ 
wudać a zo by „Kath. Posoł“ přichodnje na póstach a w knihikup-
stwach 15 nsl. płaćił. 

Knjez faraŕ T ä š n a ŕ w Nidźe dźĕła, hač runje je ze Serbow 
wućahnył, njesprócniwje dale za delnjołužiske Serbstwo. W tu khwilu 
wudawa wón pola Brandta w Khoćebuzu: ,,Pobožne g łoßy s’bratschojskeje 
gmejny.“ Su to nabožne rozpomnjenja z Zinzendorfowych pismow a 
wšelake khĕrluše. Hač dotal je 14 čisłow tajkich pobóžnych głosow 
wušło. Kaž delnjołužiski Casnik piše, chce k. Täšnaŕ tež w krótkim 
času nowe delnjołužiske serbske prĕdarske knihi wobstarać, dokelž 
su dotalne prĕdaŕske knihi, kotrež delnjołužiscy Serbjo mĕjachu, z 
dźěla wšitke pokupjene a z dźĕla tež delnjołužiskim Serbam tak znate, 
zo wšitko z nich nimale z hłowy wjedźa. Bóh daj, zo by so bórzy 
składnosć namakała, při kotrejž mohł so swojemu Serbstwu swěrny 
k. duch. Täšnaŕ zaso k swojim delnjołužiskim Serbam wróćić. - Jako 
dališu nowinku, kiž bu nam z Khoćebuza w tutych dnjach připósłana, 
mjenujemy 14 nowych khĕrlušow, kotrež je knihiwjazaŕ Brockmeier 
w Khoćebuzu jako , ,3 . přistawk“ k delnjołužiskim serbskim spĕwaŕ-
skim ćišćeć dał a kiž su tež z wjetša wot duch. Täšnarja přełožene. 
— Naposledku mamy hišće na to spomnić, zo je w času poslednjeje 
wójny knihićišćeŕ Brandt w Khoćebuzu w swojim załožku wudał: 
„Nowsche wojnske bildy steje Pschusko=Awstriskeje wojny.“ Su to dwoje 
kniglicki, wot kotrychž prĕnje bitwu pola Podola a Trutnowa, druhe 
pak bitwu pola Kralowej Hradca wopisaja. Kóžda kniglicka je w 
Khoćebuzu za 1 nsl. dostać. z D. 

)( Katholske konsistorstwo w Budyšinje je jara wažnu šulsku 
čitanku, wot k. kapłana H ó r n i k a ze znatej wustojnosću spisanu, wu-
dało pod napismom: „Prěnja čitanka za serbske katholske wučeŕnje 
w Hornjej Łužicy.“ Prĕni dźĕl wuči serbske čitanje, druhi nĕmske; 
třeći serbskonĕmski dźĕl je ryčnica w přikładach, kiž so w nižšej 
klassy jako material k čitanju trjeba a wyššej klassy za podłožk k 
rozwučenju w nĕmskej a serbskej ryčnicy słužić móže; štwórty dźĕl 
wuči łaćanskoserbske pismo a přidawk wopřija mały katechismus. Tež 
su štyri lithografowane strony přikładneho pisma přidate. Prawopis 
je tón samy kaž w Kath. Pósle. W knihaŕni kk. Smolerja a Pjecha 
je naspomnjena knižka w kommissiji. 

§ Njedawno wróći so do Serbow naš serbski krajan k. Dr. med. 
P . D u č m a n , kotryž bĕ, w Prazy wuštudowawši, w poslednjej wójnje 
jako civilny lĕkaŕ při sakskim wójsku. Bychmy so wjeselili, hdy by 
wón za swój dalši přichod mjez S e r b a m i swój statok wuzwolił. 
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S ł o w j a n s k i r o z h l a d . 
W Petersburgu wuńdźe: О календаряхъ. Julianska a hrjehorjan-

ska protyka, wot B u r t u l i n a . Teho runja: Русская. Russkaja isto-
ričeskaja christomatija. Hromadu zestajał P j e t r o v . — W Barlinje 
je njedawno jara rozšĕrjena čĕska knižka: ,,Plač koruny české“ pod 
titulom: ,,Klage der böhmischen Krone“ w nĕmskim přełožku wušła. 
— Při pražskej universiće bu tež jedyn katheder za pólsku ryč za-
łoženy. — W Koberowej knihaŕni w Prazy je wušoł: Posel z Prahy. 
Kalendář zábavný a poučný na obyčejný rok 1867. (Posoł z Prahi. 
Zabawna a powučaca protyka na lĕto 1867. Z mnohimi illustracijemi.) 
— Prĕni epos wo bitwje pola Lissa poda jedyn dalmacijski bur, z 
mjenom S u g a r , a ma jeho pĕseń telko Homeroweho ducha w sebi, 
zo je wšudźe wulku sensaciju wubudźiła. — Wot 1. okt. t. l. wukhadźa 
w Petersburgu jena ruska sudniska nowina pod titulom: „Głasnyj 
sud. (Zjawny sud.) — Za załožomnu južnosłowjansku universitu je 
hižom na 150,000 šĕsnakow nawdatych. — W Belgradźe wumrje nje-
dawno archimandrit a theologiski spisaćel N i k a n o r Z i s i ć , professor 
na tamnišim duchownskim seminaru. — W Zahrjebje wuńdźe njedawno: 
Obća povĕstnica za srjednje škole. (Powšitkowne stawizny za srĕnje 
šule.) Wot K o ř i n e k a . — (Přichodnje dale.) 

Ćibka a M u d r o ń . 

Mudroń . Nĕkotři Serbjo tola ruče serbscy zapomnja, hdyž 
khwilku mjez Nĕmcami bydla. 

Ć i b k a . To drje tola móžno njeje, njejsu-li hižom w dźĕćacych 
lĕtach do Němcow zaćahnyli. 

M. Ja znaju muža, jako tón po třilĕtnej słužbje z wojakow 
dom přińdźe, dha skoro słowčka wjacy serbcy njerozemješe. 

Ć. Ma drje rĕkać: rozemić n o c h c y š e . 
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M. Stajnje wón nĕmski ryčeše. Wšelaki hospodarski grat wjacy 
njewjedźiše serbski pomjenować. Tola z nowa nawuknjenje serbskeje 
ryče dźĕše ručišo, dyžli zapomnjenje teje sameje. 

Ć. K temu tola ničo dale njesłušeše, hač so tajkeje hłupeje 
hordosće wostajić. Ale kaha to wuknjenje dźĕše? 

M. Junu khodźeše mjenujcy naš nowopječeny Nĕmc po dworje, 
so čeledź nĕmscy prašejo, kak ta abo tamna wĕc s e r b s k i rěka. Widźi 
tež hrabje při bróžni stejo. Wón pači z nohu za zubčki a mysli a mysli, 
kak-tež-to wone na s e r b s k i rěkaja. Při tym so wón z druhej 
nohu wobsunje a stupi z mocu na hrabjowe zubčki. Duž jeho toporo 
tak mócnje na čoło prasny, zo so jemu mjez wočomaj zaswĕći. Z 
wobĕmaj rukomaj sebi hłowu dźeržo, nĕtko serbski zawoła: „Te wje-
drowe hrabje!“ A wot teho časa móžeše potom zaso cyle derje serbski. 

Ć. To bu khort! Tajka wučba by za nĕkotrehožkuliž zacpjerja 
serbskeje ryče jara wužitna była. 

Mjena česćownych kk. wotebjerarjow Łužičana 
w lěće 1866. 

B e r g a n , faraŕ w Wulkich Zdźarach; B r o s k a , faraŕ w Bude-
stecach; N o w a k , kapłan w Khrósćicach; B e r g a n , kantor w Křišowje; 
N u t n i č a n s k i , kubleŕ w Njechanju; L u d w i g , wučeŕ w Huscy; Š o ł t a , 
P o l a k , L a r a s a K l i m a n t , študenći w Prazy; W i ć a s we Wulkich 
Zdźarach; K ř i ž a n w Budestecach; T a č i n k na Židowje; Š o ł t a we 
Łazu; S c h n e i d e r w Sowricy; Š o ł t a w Kumšicach; R o s t o k w 
Bělćecach; B e n a d a w Luchowje; L i n d n e r w Debsecach. 

P ř i s p o m n j e n j e . Hač dotal wotćišćane mjena poznamjenja jeno tych 
česćownych kk. abonnentow, kotřiž su jako tajcy redakciji znaći. Dokelž 
mnozy kk. wotebjerarjo, Łužičana přez póst abo na knihikupskim puću dosta-
wacy, swoje lube mjena redakciji hišće njewozjewichu, dyrbješe horjejši zapis 
abonnentow z lĕta 1866 n j e d o s p o ł n y wostać. Dušnje by było, hdy bychmy 
wšĕch podpjerarjow serbskeho pismowstwa z n a l i , a prosy teho dla redakcija 
najpodwolnišo, zo bychu jej w b l ižš im lěće wšitcy česćowni kk. wotebjerarjo 
Łužičana, hač dotal njemjenowani, swoje lube mjena dobroćiwje wozjewić chcyli. 

L i s t o w a n j e. 
Kn. d. B. w W. Zdź. So dźakuju! Mi je lubo słyšeć, zo je Wam Łu-

žičan wokřewjacy. Wutrobny postrow! — Kn. w. J. w H. Dobroćiwje při-
pósłany spĕw w bližšim čisle. Spominajće dale na mnje! — Kn. w. J. K. we 
W. Najrjeniši dźak za přećelny dar! Budźće lubosćiwje postrowjeny! — Kn. 
d. S. we Ł. Wašu lubu připósłanku sym z najwutrobnišim dźakom powitał a 
ju, kaž widźiće, hnydom cyłu přetrjebał. Najwutrobniši postrow! — Kn. d. 
W. w Sl. Mĕj wutrobny dźak! Požadany přełožk za bližše čisła wobstaram a 
Ći potom naspomnjenu ličbu exemplarow za k. spisaćela připósćelu. Wzmi 
moje bratrowske postrowjenje! — 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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